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1 Introduction

Congratulations on your purchase and welcome
to Philips! To fully benefit from the support that
Philips offers, register your product at
www.philips.com/welcome.

3 Important

Read this user manual carefully before you use the
appliance and save it for future reference.

2 General
description (Fig. 1)

Permanent filter

Filter basket

Drip stop

Lock of coffee bean chute
Grind selection knob
Display

STRENGTH button

2-10 cups button

9  Filter basket holder

10 Jug lid

11 Glass jug

12 Hotplate

13 Overflow hole

14 Water reservoir with water level window
15 OPEN button for filter basket holder
16 Onl/off, start/standby button
17 Pre-ground coffee button
18 Steam vent

19 Lid of coffee bean chute

20 Water reservoir lid

21 Coffee bean container

22 Coffee bean container lid
23 Cleaning brush
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3.1 Danger
* Never immerse the appliance in water or any
other liquid, nor rinse it under the tap.

3.2 Warning

*  Check if the voltage indicated on the bottom
of the appliance corresponds to the local
mains voltage before you connect the
appliance.

e If the mains cord is damaged, you must have it
replaced by Philips, a service centre authorised
by Philips or similarly qualified persons in
order to avoid a hazard.

» This appliance is not intended for use by
persons (including children) with reduced
physical, sensory or mental capabilities, or lack
of experience and knowledge, unless they
have been given supervision or instruction
concerning use of the appliance by a person
responsible for their safety.

»  Children should be supervised to ensure that
they do not play with the appliance.

*  Keep the mains cord out of the reach of
children. Do not let the mains cord hang over
the edge of the table or worktop on which
the appliance stands.

* Do not touch the grinding burrs of the
appliance, especially when the appliance is
connected to the mains.

*  Keep the packaging materials (plastic bags,
cardboard buffers, etc.) out of the reach of
children, as they are not a toy.

* Do not touch the hot surfaces of the
appliance when it operates.

*  This appliance is designed to grind beans and
make coffee. Use it correctly and with care to
avoid scalding by hot water and steam.

* Do not use the appliance if the plug, the mains
cord or the appliance itself is damaged.
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If a problem occurs that you cannot solve

by means of this user manual, contact the
Consumer Care Centre in your country. If the
problem cannot be solved, take the appliance
to a service centre authorised by Philips for
examination or repair. Do not attempt to
repair the appliance yourself, otherwise your
guarantee becomes invalid.

3.3 Caution

Do not place the appliance on a hot surface
and prevent the mains cord from coming into
contact with hot surfaces.

Unplug the appliance if problems occur during
grinding or brewing and before you clean it.
The jug is hot during and after brewing.
Always hold the jug by its handle.

Never use the jug in a microwave oven.

Do not move the appliance while it is operating.
Wait until the appliance has cooled down
before you store it. The hotplate and the
coffee jug may be hot.

After you have unpacked the appliance, make

sure it is complete and undamaged. If in doubt,

do not use the appliance but contact the
Consumer Care Centre in your country.

This appliance is intended for normal
household use only. It is not intended for

use in environments such as staff kitchens

of shops, offices, farms or other work
environments. Nor is it intended to be used
by clients in hotels, motels, bed and breakfasts
and other residential environments.

3.4 Electromagnetic fields

(EMF)

This Philips appliance complies with all standards

regarding electromagnetic fields (EMF). If handled
properly and according to the instructions in this

user manual, the appliance is safe to use based on
scientific evidence available today.

4

Before first use

4.1 Flushing the appliance
You need to flush the coffeemaker once before
first use.

Put the mains plug in the wall socket.

»  The start/standby button lights up.

Press the start/standby button (Fig. 2).

e The display lights up and the appliance
beeps.

e Note:

If you do not press any button within

5 minutes, the appliance goes into standby
mode. In this case, the display goes out and
only the start/standby button stays on to
indicate that the appliance is still switched on.
In standby mode, you can press any button to
reactivate the appliance.

Open the water reservoir lid. Fill the water
reservoir with fresh cold water up to the
10-cup indication (Fig. 3).

e Note:

Do not put coffee beans or ground coffee in
the appliance.

Close the water reservoir lid.

Place the jug on the hotplate (Fig. 4).

e Note:

Make sure the lid is on the jug and the jug is
properly placed on the hot plate. The spout of
the jug has to face forward into the appliance.
If the lid is not on the jug or the jug is not
properly placed, the drip stop function is
automatically activated (see chapter ‘Using the
appliance’, section ‘Drip stop function’).

Press the start/standby button (Fig. 5).

e The appliance beeps and the freshness
indicator appears on the display.

Press the pre-ground coffee button to switch
off the grinder (Fig. 6).

*  The button lights up when you press it.



e Note:

When you switch off the grinder, the number
of cups and the strength setting are not
shown on the display.

Bl Press the start/standby button to start the
brewing process (Fig. 7).

El Let the appliance operate until all the water
has flowed into the jug.
»  The coffeemaker produces 5 beeps when

the brewing process is finished.

[ Press the start/standby button to stop the
brewing/ keep-warm process. (Fig. 5)

M Empty the jug.

5 Using the appliance

5.1 Filling the water reservoir
I Open the water reservoir lid and fill the water
reservoir with the required amount of cold

water (Fig. 3).

There are indications for 2 to 10 cups (275ml
to 1375ml) on the water level window and

on the jug.You can use these indications to
determine how much water to put in the
water reservoir. Keep in mind that the amount
of brewed coffee will be slightly less, since
ground coffee absorbs water:

Q Tip:
Use the jug to fill the water reservoir with the
required amount of water.

& Note: (Fig. 8)

Do not fill the water reservoir beyond the
10-cup indication, otherwise water spills from
the opening at the back.

5.2 Using coffee beans

@ Warning:
Do not put espresso coffee beans in the coffee
bean container. Only use regular coffee beans.

() Warning:

Always keep the water reservoir lid closed

when you fill the coffee bean container with coffee

beans. Otherwise coffee beans can fall into the

water reservoir and block up the water inlet.

El Press the OPEN button on the right-hand
side of the appliance to open the filter basket
holder. (Fig.9)

B3 Place a paper filter (no. 4) or the
permanent filter in the fifter basket to collect
the ground coffee. (Fig. 10)

El Remove the coffee bean container lid (1) and
fill the container with coffee beans (2). Make
sure there are enough coffee beans in the
container for the amount of coffee you want
to brew (Fig. 11).

e Note:

Always make sure the bean container is at
least half full.

) Warning:

The maximum capacity of the coffee bean
container is 250g.To prevent the grinder
from jamming, do not exceed this amount.

’B Warning:
To prevent the grinder from jamming, do not
use unroasted or caramelised beans.

B Turn the grind selection knob to select the
desired type of grind (from fine to coarse).
There are nine grind settings (Fig. 12).

Q Tip:
We advise you to experiment with the
different grind settings to find out which
setting you prefer.

B 7o select the number of cups, press the
2-10 cups button as many times as the
desired number of cups (Fig. 13).
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e The 2-10 cups button lights up when you
press it.

*  The selected number of cups appears on
the display.

e Note:

The appliance uses all the water in the water
tank. Make sure that the number of cups you
select with the 2-10 cups button equals the
amount of water that you have poured into
the water reservoir. If you select a number of
cups that is smaller than the amount of water,

the coffee becomes weaker than you intended.

Press the STRENGTH button once or several

times until the desired coffee strength is

selected (mild, medium or strong) (Fig. 14).

e The STRENGTH button lights up when you
press it.

*  The display shows the selected coffee
strength.

Press the start/standby button to start the

brewing process (Fig. 15).

() Warning:

Keep away from the steam vent during brewing,

as hot steam escapes through the vent.

*  The grinder grinds the required amount of
coffee beans.

*  The freshness indicator flashes quickly on
the display until the brewing process is
finished (Fig. 16).

*  The coffeemaker beeps 5 times when the
brewing process is finished.

e The hotplate switches on automatically.

() Warning:
Do not touch the hotplate while it is on,
as it gets hot.
Wait until the coffeemaker has stopped beeping
before you remove the jug from the hotplate.

e Note:

After brewing, coffee drips from the filter

basket for several seconds.

»  The freshness indicator flashes slowly on
the display for 120 minutes after brewing, to
indicate that the coffee is fresh.

If you do not need the hotplate to keep the

coffee hot, press the start/standby button to

put the appliance in standby mode (Fig. 17).

e The appliance produces a long beep and
the start/standby button stays on to indicate
that the appliance is still switched on.

e Note:

If you do not press the start/standby button
to put the appliance in standby mode,

the appliance goes into standby mode
automatically after 120 minutes. The start/
standby button stays on to indicate that the
appliance is still plugged into the mains.

e Note:

You can press any button to activate the
appliance and brew coffee again.

5.3 Using pre-ground coffee
If you want to use pre-ground coffee instead of
coffee beans, follow the steps below.

Fill the water reservoir with water, as
described in ‘Filling the water reservoir'.

Press the OPEN button on the right-hand
side of the appliance to open the filter basket
holder. (Fig. 9)

Place a paper filter (no.4) or the permanent
filter in the filter basket. (Fig. 18)

Press the pre-ground coffee button to switch
off the grinder (Fig. 6).

*  The button lights up when you press it.

e Note:

When you switch off the grinder, the number
of cups and the strength setting are not
shown on the display.

Put pre-ground coffee in the paper filter or in
the permanent filter.



e Note:

How much pre-ground coffee you use is a
matter of personal taste. For a medium-strong
cup of coffee, use one measuring spoon
(approximately 6g) for each cup (125ml).

A Close the filter basket holder and place
the jug on the hotplate.

Follow steps 7,8 and 9 in section ‘Using coffee
beans’.

5.4 Drip stop function

The drip stop function enables you to remove
the jug from the coffeemaker before the brewing
process is finished. When you remove the jug, the
drip stop stops the flow of coffee into the jug.

& Note:

The brewing process does not stop when you
remove the jug. If you do not put the jug back
onto the hotplate within 20 seconds, the filter
basket overflows.

6 Cleaning and
maintenance

6.1 Cleaning after every use

@ Warning:

Never immerse the appliance in water or any

other liquid, nor rinse it under the tap.

El Remove the mains plug from the wall socket.

Ed Wipe the outside of the coffeemaker and the
hotplate with a damp cloth.

El Clean the filter basket, the permanent
filter and the glass jug with hot water and
some washing-up liquid or clean them in the
dishwasher.

6.2 Cleaning the coffee bean
chute

You have to clean the coffee bean chute every

1 to 2 weeks, depending on the frequency of use.

El Put the mains plug in the wall socket.

Ed Press the start/standby button (Fig. 2).
*  The start/standby button and the display

lights up.

EJ Press the start/standby button and then
remove the mains plug from the wall socket.

B Insert the flat end of the cleaning brush
handle into the chute lock and turn the lock
to the ‘open’ position. (Fig. 19)

B Open the lid of the coffee bean
chute (Fig. 20).

A Use the cleaning brush to brush ground
coffee residues into the lower part of the
chute (Fig. 21).

Q Tip:
Place a paper filter or the permanent filter
in the filter basket to collect the ground

coffee.
*  The ground coffee residues fall into the filter
basket.

Close the lid of the coffee bean chute and
turn the lock to the 'locked’ position (Fig. 22).

Bl Remove the paper filter with the ground
coffee residues and throw it away.

6.3 Descaling the coffeemaker

When the message 'CALC appears on the display

(after approx. 60 brewing processes), you need

to descale the coffeemaker; as scale can clog the

coffeemaker.

Regular descaling prolongs the life of the appliance

and guarantees optimal brewing results and a

constant brewing time for a long time. Descale the

appliance:

e every 120 brewing cycles if you use soft water
(up to 18dH).

* every 60 brewing cycles if you use hard water
(over 18dH).

You can contact your local water board for

information about the water hardness in your area.
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e Note:

If you are not aware of the water hardness in your
area and are not in a position to contact your
local water board, we advise you to descale the
appliance every time the ‘CALC message appears
on the display.

6 Note:

To remove the 'CALC message from the display,

press the 2-10 CUPS button and the STRENGTH

button simultaneously.

El Open the water reservoir lid.

E3 Fill the water reservoir with 7 cups of white

vinegar (4% acetic acid) and 3 cups of

water (Fig. 23).

Place a paper fifter (no.4) in the filter basket

and close the fifter basket holder.

Place the empty jug on the hotplate (Fig. 4).

Put the mains plug in the wall socket.

Press the start/standby button.

Press the pre-ground coffee button to switch

off the grinder. Then press the start/standby

button to start the brewing process.

Wait until half of the vinegar-water solution has

flowed into the jug. Then press the start/standby

button to stop the brewing process and let the

solution soak for at least 15 minutes.

Ed Press the start/standby button to switch the

coffeemaker back on and wait until the rest

of the solution has flowed into the jug. Then

press the start/standby button to put the

appliance in standby mode.

Empty the jug and throw away the paper filter:

Fill the water reservoir with cold water

and press the start/standby button to

start another brewing process. Let the

coffeemaker complete the entire brewing

process and empty the jug.

[B Repeat step 12 until the water no longer
tastes or smells like vinegar.

[B Clean the filter basket and the jug with hot
water and some washing-up liquid.

HoEs @

7 Ordering accessories

To buy accessories or spare parts, visit
www.shop.philips.com/service or go to your
Philips dealerYou can also contact the Philips
Consumer Care Centre in your country (see the
worldwide guarantee leaflet for contact details).

8 Environment

* Do not throw away the appliance with the
normal household waste at the end of its life,
but hand it in at an official collection point for
recycling. By doing this, you help to preserve
the environment (Fig. 24).

9 Guarantee and
support
If you need information or support, please

visit www.philips.com/support or read the
separate worldwide guarantee leaflet.

10 Troubleshooting

This chapter summarises the most common
problems you could encounter with the

appliance. If you are unable to solve the problem
with the information below, visit www.philips.com/
support for a list of frequently asked questions or
contact the Consumer Care Centre in your country.



The appliance does not work.
* Make sure that the voltage indicated on the

appliance corresponds to the local mains voltage.

 Fill the water reservoir with water.

When | use the grinder, the coffee is too weak.

* Make sure the number of cups you select with
the 2-10 cups button is consistent with the
amount of water in the water reservoir. Please
keep in mind that the appliance uses all the
water in the water reservoir

» Use the STRENGTH button to set the coffee
strength to ‘strong’.

* When you use coffee beans, make sure you
do not press the pre-ground coffee button, as
this switches off the grinden

» Use coffee beans of a stronger blend or flavour.

* Toincrease the coffee strength, select a higher
number of cups with the 2-10 cups button than the
number of cups you fill the water reservoir with.

When | use pre-ground coffee, the coffee is too

weak.

* Make sure the amount of pre-ground coffee in
the filter is consistent with the amount of water in
the water reservoir. Please keep in mind that the
appliance uses all the water in the water reservoir.

* Use ground coffee of a stronger blend or flavour.

* To increase the coffee strength, increase the
amount of pre-ground coffee or decrease the
amount of water.

The filter overflows when | remove the jug from

the appliance while it is brewing coffee.

* If you remove the jug for more than 20 seconds
during the brewing process, the drip stop causes
the filter basket to overflow. Also note that
the coffee does not reach its full taste before
the end of the brewing process. Therefore we
advise you not to remove the jug and pour
out the coffee before the end of the brewing
process.

The appliance continues to drip long after the

brewing process has ended.

* The dripping is caused by condensation
of steam. It is completely normal that the
appliance drips for some time.

* If the dripping does not stop, the drip stop may
be clogged. To clean the drip stop, press the
OPEN button on the right-hand side of the
appliance to open the filter basket holder. Take
out the filter basket. Then rinse the filter basket
and the drip stop under the tap.

* If you remove the jug for more than 20 seconds
during the brewing process, the drip stop
causes the filter basket to overflow.
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The coffee is not hot enough.

» Make sure the jug is placed properly on the
hotplate.

* Make sure that the hotplate and the bottom of
the jug are clean.

* Use thin-walled cups, because they absorb less
heat from the coffee than thick-walled cups.

* Do not use milk that comes directly out of the
fridge.

* Descale the appliance. See section ‘Descaling’ in
chapter ‘Cleaning and maintenance’.



1 BbBeaeHue

[No3ApaBAeHMA 3a BallaTa MOKyrnka U A06pe
sownm bB Philips! 3a Aa ce Bb3noassate
M3LUSAO OT npeanaraHata oT Philips noaapbKa,
PErucTpupanTe NPOAYKTa T Ha aApec
www.philips.com/welcome.

3 BaxHo

[Npeak aa M3NoA3BaTe ypeaa, npoveTeTe
BHMMATEAHO TOBa PbKOBOACTBO 3a MOTPebuTeAs
M rO 3aMaseTe 3a Crpaska B Obaellle.

2 O6wo
onucaHue (¢wur. 1)

[NocTosHeH PUATLEP

[NocTaBKa 3a GUATHP

CnvipaHe Ha NpokansaHeTo

[NpeanasnTen Ha yAest 3a Kade Ha 3bpHa

ByToH 3a cTeneH Ha cMmnaHe

Ancnaen

Byton STRENGTH

ByTton 2-10 CUPS

AbprKay Ha nocTaBKkaTa 3a GUATHP

Kanak Ha KaHaTa

CTbKAeHa KaHa

HarpesaTeaHa naoua

OTBOp 3a npeAviBaHe

BoaeH pesepeoap ¢ mpo3opye 3a HK1BO Ha

BOAaTa

15 ByToH OPEN 3a oTBapsiHe Ha aAbpykaya Ha
nocTaBKaTa 3a GUATHP

16 ByToH 3a BKA/M3KA, ByTOH 3a cTapT/
rOTOBHOCT

17 ByToH 3a MAsHO Kade

18 OTsop 3a napa

19 Kanak Ha yAest 3a kade Ha 3bpHa

20 Kanak Ha BoAHWS pe3epBoap

21 KoHTelHep 3a kade Ha 3bpHa

22 Kanak Ha KoHTelHepa 3a kade Ha 3bpHa

23 YeTka 3a noumcTBaHe

O N oUW =
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3.1 OnacHocT

¢ Hukora He noTanamTe 3aABVKBALLMA BAOK
BbB BOAA NAU Apyra TEYHOCT U HE TO MUNTE C
TeYalla BOAA.

3 2 NMpeaynpexxpeHue
[Npean Aa BKAIOUMTE YPeA B KOHTaKTa,
NpoBepeTe AaAU HaMPEXEHUETO, MOCOHEHO
Ha ABHOTO Ha YpPeAd, OTroBaps Ha TOBa Ha
MECTHaTa eAeKTPUYECKa MPEXa.

»  C oraea NpeaoTBpaTABaHE Ha OMACHOCT, NPy
NOBPEAR B 3axpaHBalLys KabeA Tol Tpsbea
Aa 6bae cmereH oT Philips, oTopusmpaH ot
Philips cepei3 1AM KBaAMdHUMPaH TEXHUK.

e Tosn ypea He e MpeAHasHayeH 3a NOA3BaHe
OT XOpa (BKAIOUMTEAHO AeLia) C HaMaAeHM
(1)1/131/\‘46(]-(!/1 Bb3MpUATHA UAN YMCTBEHN HEADB3N
WA 6€3 OMUT M MO3HaHMS, aKO Ca OCTaBEHM
6e3 HabAIOAEHWE U HE Ca MHCTPYKTUPaHH
OT CTpaHa Ha OTTOBapALLO 3a TAXHaTa
6€30MacHOCT ALE OTHOCHO HauMHa Ha
VM3NOA3BaHE Ha ypeAa.

* HaraexxaaliTe AelaTa, 3a Ad HE CU UrpasT ¢
ypeaa.

» [la3eTe 3axpaHBalums kabeA paneye OT
AOCTDBM Ha Aelia. He ro ocTassariTe aa Bucn
npe3 pbba Ha MacaTta WAM NAOTA, Ha KOWTO e
NOCTaBEH YPEeAbT.

*  He AoKoCBaNTeE CMMAALLMTE YCTPOMCTBA,
OCODOEHO KOraTo YPEAbT € BKAIOUYEH B KOHTaKTa.

* [la3eTe MaTepraa1Te 3a OMaKoBKa
(NOAVETUAEHOBM MAMKOBE, KaLLOHM 1 AP.) AaAEHe
OT AOCTBI Ha AELI3, T KaTO Te He Ca Urpaykit.

* He aoKocBaiiTe ropelmTe NoBbPXHOCTH Ha
ypeaa no Bpeme Ha paboTa.

*  To3u ypea e npeaHasHayeH 3a CMUAaHe
Ha kade Ha 3bpHa 1 MpUroTesAHE Ha Kade.
/13noA3BaiiTe ro NpaBUAHO 1 BHUMATEAHO, 33 Ad
M3berHeTe U3rapsH1s OT Mapa W ropella BoAa.



*  He u3noassaiiTe ypeaa, ako LLEMNCEADLT,
3aXPaHBaLLMAT KabeA WA CaMUAT Ypea ca
NOBPEAEHM.

*  AKO Bb3HUKHE MNPOBAEM, KOWTO HE MOXKETE
Ad paspelmTe C NMoMoLLTa Ha ToBa
PBKOBOACTBO 3a MOTPEOUTEAS, CE CBbPXKETE
¢ LleHTbpa 3a 06cAy»KBaHe Ha NOTpebuTeAn
BbB BalliaTa CTpaHa. AKO MpPOBAEMBT He
MOXe Aa GbAE OTCTPaHEH, 3aHeCETE YpeAa B
ymbAHOMOLLeH OT Philips cepei3eH LeHTbp 32
MPErAeA AV PEMOHT. He ce onuTBanTe camm
A2 PEMOHTYMPATE YPEAR, 3allOTO rapaHumsaTa
lie CTaHe HeBaAMAHa.

3.3 BuumaHue

* He nocrassnTe ypeaa Bbpxy ropelia
MOBBPXHOCT 1 Ma3eTe Kabeaa OT AOTMP AO
rOpeLLM MOBLPXHOCTU.

*  |I3KAloYBaNMTE WENceAa OT KOHTaKTa, ako
Bb3HVKHAT NPOBAEMM MO BpeMe Ha MeAeHe
VAU BapeHe Ha Kade, KakTo W NpeAau
MoYMCTBaHE Ha ypeAaa.

* KaHaTa e ropetia no Bpeme Ha NpUroTBAHETO
Ha Kade 1 caep ToBa. BrHary A xsallariTe 3a
APbXKKaTa.

e HuKora He 13MNoA3BaiTe KaHaTa B
MUKPOBbAHOBA dypHa.

* He MecTeTe ypeaa no epeme Ha paboTa.

*  |/I3uakanTe ypeabT Ad U3CTUHE, MPEAM Ad O
npubepeTe. BbaMOXKHO e HarpeBaTeAHaTa
MAOYa M KaHaTa 3a Kade Aa ca ropeLup.

*  Chea KaTo CTe pasorakoBan YPeAR,
NPOBEPETE AAAM AOCTaBKaTa € MbAHA
M YPEABT € B M3MPaBHOCT. AKO 1mMaTe
CbMHEHMUS, HE M3MOA3BANTE Ypeaa U ce
cebpkeTe ¢ LleHTbpa 3a 0bcayKBaHe Ha
NoTpebuTeAn BbB BalliaTa CTpaHa.

*  To3un ypea e npeaHasHayeH camo 3a
OBMKHOBEHM BUTOBM LIEAK. TOM He e
npeAHasHayeH 3a 13MoA3BaHe Ha MecTa,

KaTo KyXHW 3a MepCcoHaAa B MaraswiHu, oducu,
bepMu AW APYTH pabOTHW MOMELLEHUA, HATO
33 U3MOA3BAHE OT KAMEHTU B XOTEAU, MOTEAN,
MeCTa 3a HOLLYyBaHe 1 3aKycKa 1 APy
KUAMLLIHW MOMELLIEHMS,

3.4 EAeKTPOMarHMTHH
nsabuBanua (EMF)

To3su ypea, Philips e B cboTBeTCTBYE C

BCUMYKM CTaHAAPTM MO OTHOLLEHME Ha

EAEKTPOMArHUTHUTE n3abYBaHms (EMF).

Ako ce ynoTpebssa npaBMAHO M CbObPa3HO

MHCTPYKLMUTE B TOBA PbKOBOACTBO 3a

noTpebuTeAs, ypeAbT e be30maceH 3a M3noAsBaHe

CNopeA HAIAYHUTE AOCera HayuHK GaKTu.

4 lNpeam nbpBaTa
ynotpeba

4.1 NMpomuBaHe Ha ypeaa
[Npean mbpeaTa ynoTpeba Tpsabea Aa NpoMmeTe
Kade mallmHaTa.
El BraoueTe wenceaa Ha 3axpaHBalmis Kabea B
KOHTaKTa.
e Cemsa 6ymoHbm 3a cmapm/romosHocm.
B HatvicHeTe 6yToHa 3a cTapT/
roToBHOCT (¢ur. 2).
* Aucnaesm ceemsa u ypegbm u3gasa
KPAmbK 3ByKOB CUTHAA.

€ 3a6enexka:

AKO He HaTuCHeTe OYTOH B paMKuTe Ha

5 MUHYTW, YPEABT MPEMUHABA B PEXKMM Ha
FOTOBHOCT. AVCMIAEAT yracea v camo OyTOHLT
3a CTApT/rOTOBHOCT OCTaBa Aa CBETH, 33 A
MOKaXKe, Ye YPeABT BCE OLLe € BKAIOUEH.

B pexkvM Ha roTOBHOCT MOXeTe Aa
HaTMUCHETE MPOM3BOAEH BYTOH, 3a Aa
aKTVBMpaTe ypeaa OTHOBO.

El Otsoperte Kanaka Ha BOAHMS! pe3epBoap.
HambAHeTe pesepBoapa ¢ npscHa CTyAeHa
BOA2 AO O3HaYeHHeTo 3a
10 yawm (pwmr. 3).
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© 3abenrexka:

He caaraite B ypeaa Kade Ha 3bpHa, HUTO
MASIHO Kade.

3aTBopeTe Karaka Ha BOAHWA pe3epBoap.
ChoxeTe KaHaTa BbpXy HarpeBaTeAHaTa
naova (dur. 4).

€ 3a6enexka:

VYBEpETE Ce, Ye CTe CAOXKMAM Karnaxa Ha

KaHaTa W KaHaTa € NoCTaBeHa NMpasUAHO

BbPXY HarpeBaTeAHaTa nAoya. YAEAT Ha

KaHaTa TpsibBa Aa € HacoueH HarpeA. AKO He

CTE CAOMMAM Kanaka Ha KaHaTa WAW KaHaTa He

€ MoCTaBeHa NPaBUAHO B YPeAR, aBTOMATUYHO

Ce aKTMBMpPa dYHKLMATA 3a CrivpaHe Ha

npokansaHeTo (BWXKTe raasa ‘‘/13nonssaHe

Ha ypeaad', pasaen “OyHKUMA 3a crvpaHe Ha

npokaneaHeTo"").

HaTwcHeTe 6yToHa 3a cTapT/

roToHoCT (¢ur. 5).

*  Ypegbm u3gasa 38yKoB CUrHAA M Ha
gucnAes ce nosiBSBA MHGMKAMOpbM 3a
npscHo Kage.

HaTuncHeTe 6yToHa 3a MASHO Kade, 3a Aa

M3KAIOUMTE MeAadKaTa (dur. 6).

*  BymoHbm cBemsa, koramo ro HamucHeme.

€ 3a6enexka:

KoraTo n3kAlouMTe MeAaukaTa, MHAMKaumMmnTe

3a OpON Yallm 1 C1AA Ha KadeTo He ce

MOKa3BaT Ha AMCTIAES.

HatucHeTe GyToHa 3a CTapT/rOTOBHOCT, 32 Ad

3arnouHe NpoLechT Ha BapeHe (¢ur. 7).

OcraBeTe ypeaa Aa paboTi, AOKaTO LAAOTO

KOAMYECTBO BOAQ M3TEYE B KaHaTa.

*  Kagpe mawmnHama uzgasa 5 kpamku
3BYKOBM CUTHAAQ, KOrAMO NPOLECbM HA
BapeHe NPUKAIOYM.

HaTucHeTe 6yTOHa 3a CTapT/rOTOBHOCT, 3a Aa

crpe NpoLEechT Ha BapeHe/MoAAbpPXKaHe Ha

TonAMHaTta. (¢ur.5)

/3npa3HeTe KaHaTa.

5 WU3noaAsBaHe Ha
yYpeAa

5.1 HanbABaHe Ha BOoAHMUA
pe3epBoap

El Otsoperte Kanaka Ha BOAHMS pe3epBoap v

HarbAHETE pe3epBoapa C HEOOXOANMOTO
KOAMYECTBO CTyAeHa BoAa (dur. 3).

Ha npo3opueTo 3a HMBO Ha BOAATA, KakTo M
Ha KaHaTa, MMa O3HaueHus 3a 2 A0

10 vawwm (275 ma a0 1375 ma). VI3nonssariTe
TE3M O3HAuEHMS, 33 AQ OMNPEAEANTE KOAKO
BOAA Ad HaAeeTe BbB BOAHUSA pe3epsoap. He
3abpaBaiiTe, Ye Lie NMOAYUMTE MaAKO MO-MaAAKO
KOAMYECTBO FOTOBO Kade, Thbid KaTO CMASHOTO
Kade abcopbupa Boaa.

€ Cuser:

l13noAsBanTe KaHaTa, 3a Ad HaAeeTe
BbB BOAHVS pe3epBoap HEOOXOAMMOTO
KOAMYECTBO BOAA.

© 3abeaexka: (¢pur. 8)

He nmbAHeTe BOAHMS pe3epBoap Haa,
o3HaveHreTo 3a 10 vawwu, 3a Aa nsberHeTe
M3TUYaHe Ha BOAA Mpe3 OTBOpa Ha rbpba.

5.2 UsnoasBaHe Ha Kade Ha
3bpHa

@ MpeaynpexkaeHue:

He caaraiiTe kadeeHu 3bpHa 3a ecripeco B
KOHTelHepa 3a Kade Ha 3bpHa. M3noassaiTe
camo o6MKOHBEHO Kade Ha 3bpHa.

@ MpeaynpexkaeHue:

BuHaru ApbKTe Kamaka 3aTBOpPEH, KoraTo
MbAHWUTE KOHTelHepa ¢ Kade Ha 3bpHa. B
MPOTMBEH CAyYait KadeeHMTe 3bpHa MoraT Aa
MaAHaT BbB BOAHMSI pe3epBoap M Aa 3anyLiaT
OTBOpa 3a NOAABaHe Ha BOAA.



B HatucHete 6yToHa OPEN oTaAcHO Ha ypeaa,
3a A2 OTBOPWTE AbpKaya Ha MOCTaBKaTa 3a
duATBp. (PUr. 9)

[NocTaseTe xapTreH ¢uaTop (No. 4) nAn
MOCTOAHHNA GUATBP B MOCTaBKaTa 3a GUATBP,
3a Aa cbbepeTe cMAsHOTO Kade. (dur. 10)
CsaneTe Kanaka Ha KoHTelHepa 3a Kade Ha
3bpHa (1) 1 HanMbAHETE KOHTEMHepa C Kape
Ha 3bpHa (2). VBepeTe ce, Ye CTe NOCTaBUAM B
KOHTeMHEepa AOCTATBYHO KOAMYECTBO Kade Ha
3bpHa 32 KOAUYECTBOTO Kade, KOETO UCKaTe
Aa npuroTauTe (dur. 11).

€ 3a6enexka:
KoHTelHepbT 3a Kade Ha 3bpHa Tpsibea
BMHAarn A € MbAeH MoHe A0 MOAOBMHATA.

(D Npeaynpexxaenue:

MakcrMaAHaTa BMECTUMOCT Ha KOHTelHepa
3a Kade Ha 3bpHa e 250 r. 3a aa

usberHeTte 3aApbCTBaHE Ha MeAayKata, He
npeBULLIaBaliTe TOBa KOAMYECTBO.

(D Npeaynpexaenue:

3a a2 usberHeTe 3aApbCTBaHe Ha
MeAayKaTa, He U3MOA3BaiTe CYpPOBU UAM
KapaMeAM3MpaHu KapeeHU 3bpHa.
3aBbpTeTe OyTOHa 3a CTEMeH Ha CMUAAHE,
3a A2 n3bepeTe KeaaHaTa cTeneH (oT
d1HO A0 eapo). VIMa aeBeT cTeneHn Ha
cMrnaHe (dur. 12).

€ Cuser:

ChBeTBaMe BM AQ EKCNIEPUMEHTMPATE C

Pa3AMYHK HACTPOWKM 33 CMMAGHE, 33 Ad

OTKPMETE Tasu, KOATO MPEANoUMTATE.

3a aa n3bepeTe 6pos Yalln, HaTHCHeTe

6yToHa 2-10 CUPS ToAKoBa MbTU, KOAKOTO

valm kade enraete (dur. 13).

e Bymoxbm 2-10 CUPS cBemsa, koramo ro
HamucHeme.

*  W36paHnsm 6posi yawm ce nosssBa Ha
gucnAes.

© 3abenexka:

YpeAbT M3MOA3Ba LIAAOTO KOAMYECTBO BOAA

OT BOAHWA pe3epBoap. [ poBepeTe Aann

6poAT yallK, KOMTO cTe n3bpaan ¢ byToHa

2-10 CUPS, cboTBETCTBA Ha KOAMMECTBOTO

BOAA BbB BOAHMS pe3epBoap. AKo 13bepeTe

6pO YaLlik, MO-MaAbK OT KOAUYECTBOTO BOAA

B pe3epBoapa, kadpeTo Lie cTaHe no-crabo,

OTKOAKOTO CT€E UCKaAW.

HatucHete 6yToHa STRENGTH BeaHb

VAW HSIKOAKO MbTH, AOKaTO M30epeTe KOAKO

CUAHO A2 Obae KadeTo (crabo, CPEAHO MAM

CUAHO) (Pur. 14).

*  Bymoxem STRENGTH cBemsa, koramo ro
HamucHeme.

e Aucnaesm nokassa nsbpaHama cuaa Ha
Kagemo.

HaTuncHeTe 6yToHa 3a CTapT/rOTOBHOCT, 32 Ad

3aMoYHe NPOLIECHT Ha BapeHe (¢ur. 15).
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@ MpeaynpexkaeHue:

MaseTe ce oT oTBOpa 3a Mapa Nno BpeMe Ha

BapeHeTO, Tbi1 KaTO OT HEro M3AM3a ropetua

napa.

*  Meaaykama cmmuaa Heobxognmomo
KOAMYeCMBO Kacpe Ha 3bpHa.

*  MHgukamopbm 3a npscHo kagpe mura
6bp30 Ha gncnAes, gokamo npoLecbm Ha
BapeHe He npukAtoum (¢ur. 16).

* Kade mawmHama usgasa 5 38ykosu
CUrHAAQ, Koramo npouecbm Ha sapeHe
NPUKAIOYM.

*  HarpeBameAHama nAoy4a ce BKAIOYBA
aBMOMAmuyHo.

@ MpeaynpexxaeHnue:

He aokocBaiiTe HarpeBaTeAHaTa

MAOYa, KOraTo e BKAIOYEHa, 3alLL0TO ce

HaropeLsBa.
V/134aKaiTe, AOKaTO Kade MaluMHaTa crpe Aad
M3AaBa 3BYKOBM CUIHAAM, MPEAV A3 BAUTHETE
KaHaTa OT HarpeBaTeAHaTa MAoYa.



© 3abenrexka:

CsapeHoTo Kade NpoabAKaBa Aa Kare oT

NOCTaBKaTa 3a GUATBP B MPOABAKEHME Ha

HAKOAKO CEKYHAM.

*  WMHgnkamopbm 3a npsicHo kage mura
6aBHO Ha gncnAesi B NpOgbAXKEHNE Ha
120 muHymu caeg ceapsiBaHe Ha Kagpemo,
3a ga nokaxke, 4e Kagpemo e npscHo.

Bl Axo He Bu TpAbGBa HarpeBaTeAHaTa MAOYR, 32
A2 MOAADBPKATE KadeTO ropeLLo, HaTUCHETe
OyTOHa 3a CTapT/rOTOBHOCT, 32 Ad NOCTaBUTE
ypeAa B PEXMM roToBHOCT (dur. 17).

*  Ypegbm u3gaBa gbAbr 38yKOB CMTHAA U
6ymonbm 3a cmapm/romosHocm ocmasa
ga cBemu, 3a ga noKaxxe, 4e ypegbm Bce
olLLe € BKAIOYEH.

© 3ab6enrexka:

AKO He HaTucHeTe ByToHa 3a cTapT/
FOTOBHOCT, 33 A3 MPEMUHE YPEABT B PEXMM
Ha rOTOBHOCT, TOM MpaBu ToBa aBTOMATUYHO
cnea 120 MuHyTW. ByToHbT 32 cTapT/
FOTOBHOCT OCTaBa Aa CBETU, KOETO MOKa3Ba,
Ye YPEABLT BCE OLLE € BKAIOYEH B KOHTaKTa.

€ 3a6enexka:
MoseTe Aa HATUCHETE BCekn OYTOH, 3a Aa
aKTUBMpATE YPeAa M Ad CBapuTe Kade OTHOBO.

5.3 UsnoasBaHe Ha MAsIHO Kade
AKO ucKaTe Aad M3MOA3BATE MAAHO Ka<1>e,

a He Kade Ha 3bpHa, CAeABaTE AOAHATA
MOCAEAOBATEAHOCT.

n HarbAHeTe BOAHMA PE3EPBOAP C BOAG, KaKTO €

ornmcaHo B “HarbABaHe Ha BoaHMS pe3epsoap’.

E1 Hatvcrere 6ytoHa OPEN oTascHO Ha ypeaa,
3a A2 OTBOPWTE AbPXKaya Ha NocTaBKaTa 3a
GuATBP. (pur. 9)

Bl Mocrasete xaptueH ¢uatop (No. 4) nan
NOCTOSAHHKS GUATHP B MOCTABKATa 3a
duATEp. (dur. 18)

B HatucHeTe ByToHa 3a MASHO Kade, 3a Aa
M3KAIOUMTE MeAadKaTa (dur. 6).

*  Bymoxbm cBemsa, koramo ro HamucHeme.

© 3abenexka:
KoraTo nskalounTe MeaadkaTa, MHAMKaLM1Te
3a 6poI Yallm 1 chAa Ha KadeTo He ce
NOKa3BaT Ha AMCTIAES.

B MocraseTe MAGHOTO Kade B XapTUEHMSA UAM
NOCTOAHHWSA GUATBP.

€ 3a6enexka:
KakBo KoAMUYECTBO MAAHO Kade Lie
V3MOA3BATE, € BbMPOC Ha BKYC. 33 CPEAHO
CMAHO Kade CAOXKETE MO eAHa MEpUTEAHA
ABXMLA (OKOAO 6 1) Ha yawwa (125 ma).

A 3atsopeTe aAbprKada Ha nMocTasKaTa
33 PUATBP M CAOXKETE KaHaTa BbpXYy
HarpesaTeAHaTa MAoYa.

Cheapanite cTonkn 7,8 1 9 B pasaen
“I13non3BaHe Ha Kade Ha 3bpHa’.

5.4 ®yHKuMA 3a cnupaHe Ha
npokKanBaHeTo

DyHKLMATA 33 CrMpaHe Ha MPOKarBaHeTo Bu

MO3BOASABA Ad CBAAMTE KaHaTa OT Kade MalmHaTa,

NPEAN NMPUrOTBAHETO Ha Kade Ad € MPUKAOUMAC.

KoraTo cBaAnTe KaHaTa, yHKLMATA 3a CrvpaHe Ha

MpoKanBsaHeTo Crvpa NPUTOKa Ha Kade KbM KaHaTa.

€ 3a6enexka:

[NpoLiecbT Ha BapeHe He Cr1pa, Korato CBaAuTe
KaHaTa. AKO He MoCTaBuTe KaHaTa 0bpaTHO BbPXY
HarpeBaTeAHaTa nAoua B paMkmTe Ha 20 cekyHAM,
nocCTaBKaTa 3a GUATBP LUE NpeAee.



6 lMoumcTBaHe U
NoAAPBIKKa

6.1 NMouucrTBaHe cAep BcAKa
ynoTtpeba

@ MpeaynpexkaeHue:

Hukora He noTansiiTe 3aABUXBaLLMA BAOK

BbB BOAA MAM APYyra TEHHOCT U HE o MUiATe C

Tevalla BoAa.

El /13knioueTe wenceaa oT KOHTaKTa.

B3 V136bpuieTe ¢ BA@KHA Kbpria Kade MatmHaTa
OTBbH M HarpeBaTeAHaTa MAOYa.

El VismuiiTe nocTaekata 3a GUATBP, MOCTOAHHMS
GUATBD 1 CTbKAEGHATa KaHa C TOMAa BOAA
C MAAKO TeYeH MuelLl MpenapaT MAK B
CbAOMMSAAHA MaLLMHA.

6.2 NMouncTBaHe Ha yAes 3a
Kade Ha 3bpHa

[NouncTeanTe yaes 3a Kade Ha 3bpHa Ha Bcekn 1 A0 2

CEAMMLIM, B 3aBUCMMOCT OT YecToTaTa Ha yrnoTpeba.

El Brniouete wiencena Ha 3axpaHBalLyis kaben B
KOHTaKTa.

Bl Hatucrete 6yToHa 3a cTapT/
rOTOBHOCT (ur. 2).
*  HamucHeme 6ymona 3a cmapm/

romosHocm. Aucnaesm csemsa.

El HatucHete 6yToHa 3a CTapT/roTOBHOCT 1
V3KAIOYETE LLEMNCeAa OT KOHTaKTa.

1 Bkaparite nAOCKs Kpait Ha APbXXKaTa
Ha YeTKaTa 3a MoYNCTBaHE B
NpeAnasnTeAs Ha yAes 3a Kape Ha 3bpHa
1 3aBbpTETE NPEAMNA3NTEAS B MOAOKEHME
"oTBOpeHo”. (pur. 19)

H Ortsoperte Kanaka Ha yaes 3a kade Ha
3bpHa (¢ur. 20).

A 13nonssariTe yeTkaTa 3a NounCTBaHe, 3a Ad
NOYUMCTUTE OCTaTbLMTE OT CMAAHO Kade B
AOAHMS Kpali Ha yAest (dur. 21).

@ CobeeT:
[NocTaBeTe XapTheH GUATBP MAM MOCTOAHHMA
GUATBP B MOCTaBKaTa 3a GUATBP, 33 Ad
cbbepeTe CMASHOTO Kade.
e Ocmamwbuyme om cMAsIHO Kage Lie
nagHam s NoCmMaskama 3a puambp.
3aTBOpETE Kanaka Ha yAes 3a kade Ha 3bpHa
1 3aBbpTETE NPEAMNA3UTEAS B MOAOKEHME
“'3aTBOpEHO” (dur. 22).
1 138apeTe xapTueHUs GUATBP C MASHOTO
Kade 1 ro U3XBbpPAETE.
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6.3 NMouncrBaHe Ha Kade
MalllMHaTa OT HaKun

KoraTo Ha AMcnaes ce nosieu CbobLLEHNETO

CALC (caea okono 60 LiviKbAa Ha MPUroTBsAHE Ha

Kade), TpsbBa Aa NoumcTUTe Kade MalmHaTa oT

HaKWMNa, KOMTO MOXe Ad S 3aAPBCTU.

PeAOBHOTO NMpemaxBaHe Ha Hakuna yAbAXKasa

XKMBOTa Ha YPeAa M rapaHT1pa AbAroTpaeH

ONTUMaAEH PE3YATAT M MOCTOSHHO BpeME 3a

NpUroTBsHe Ha Kade. [NouncTeTe ypeaa OT HaKWM:

*  Hascekn 120 umKbAa Ha BapeHe, ako
“3noassaTe mexa Boaa (a0 18 rpaayca
TBHPAOCT).

*  Ha Bcekn 60 UMKbAQ Ha BapeHe, ako
13MoA3BaTe TBbpAA Boaa (Haa 18 rpaayca
TBBPAOCT).

3a MHPopMaLMA OTHOCHO TBBPAOCTTA Ha BOAATa

BbB BalUMs palioH MOXKeTe Aa ce OObPHETE KbM

MecTHoTO “BoaocHabasnsaHe”.

€ 3a6enexka:

AKO HAMaTe CBEAEHMSI OTHOCHO TBBbPAOCTTA Ha
BOAATA BbB BaLLMA PAMOH M HE MOXETE Aa ce
0oObpHETe KbM MeCTHOTO “BoaocHabasBaHe",

B/ CbBETBAME AA V3BbPLUBATE MPEMAxXBaHETO Ha
HaKMM Ha YpeAa BCEKM MbT, KOraTo CbObLLEHNETO
CALC ce nossu Ha aAMciaes.



© 3abenrexka:

3a aa u34esHe oT ancnaes cobobuieHreTo CALC,

HaTucHeTe eaHoBpeMerHo ByToruTe 2-10 CUPS

1 STRENGTH.

El Oteoperte kanaka Ha BOAHWS pe3epBoap.

E1 Cvnete BbB BoAHMS pe3epBoap 7 yalm
654 oueT (4% oueTHa KMceArHa) 1 3 vatum
BoAa (dur. 23).

Bl Mocrasete xaptueH ¢puatop (No. 4) B

NoCTaBKaTa 3a GUATBP W 3aTBOPETE AbpKada

Ha nocTaskaTa 3a GUATBHP.

[NocTaBeTe Npa3HaTa KaHa Bbpxy

HarpesaTeAHaTa naova (our. 4).

BraloueTe wenceaa Ha 3axpaHBaLLms Kaben B

KOHTaKTa.

HaTncHeTe 6yTOHa 32 CTapT/rOTOBHOCT.

HaTtncHeTe 6yToHa 3a 6yTOHa 32 MAAHO

Kade, 32 Aa M3KAloUMTe MeradkaTa. Caep ToBa

HaT1CHeTe OyTOHa 3a CTapT/rOTOBHOCT, 3a Ad

3aMnoYHeTeE npoLieca Ha BapeHe.

l/134aKaiiTe NOAOBMHATA OT pasTBOpa

BOAA-OLIET Aa m3Teye B KaHaTa. Caea ToBa

HaTVcHeTe ByTOHa 3a CTapT/rOTOBHOCT, 32

Ad CrpeTe npoLieca Ha BapeHe, U ocTaBeTe

pa3TBOPa A AEVCTBA B MPOABAXKEHNE Ha

noxe 15 MuHyT!.

Bl HatucHeTe 6yToHa 3a cTapT/rOTOBHOCT,

33 A BKAIOYMTE OTHOBO Kade malumHaTa u
V34aKalTe ocTaHaAaTa 4acT OT PasTBoOpa
Aa n3Teve B KaHaTa. CAea TOBa HaTUCHETE
6yTOHa 3a CTapT/rOTOBHOCT, 32 Ad NMPEMMHE
YPEABT B PEXMM FOTOBHOCT.

M WsnpasHeTte kaHaTa 1 M3xBbPAETE XapTHEHMS
GUATDBP.

[l HarbaHeTe BoaHWA pe3epBoap CbC CTyAeHa
BOAA U HaTWcHeTe ByToHa 3a cTapT/
FOTOBHOCT, 32 Ad 3arOYHE HOB LIVIKbA Ha
Bapere. OcTaBeTe Kade MalumMHaTa Ad
3aBbPLUM MbAHUA LMKBA Ha BAPEHE U CAEA,
TOBA M3Mpa3HeTe KaHaTa.

B MosTapaiie cTbrka 12, AokaTo BoaaTa
NpecTaHe Aa VMa BKYC MAM MMPUC Ha OLIET.

[B VsmuriTe noctaskaTa 3a GUATBP M KaHaTa ¢
ropetlla BOAa M MaAKO TeUeH MueLl rpenapar.

B @ B

7 TlopbuBaHe Ha
aKkcecoapm

3a Aa 3aKynuTe akcecoapu WAV PE3EPBHI YacTy,
noceteTe www.shop.philips.com/service
WAV Toprosed, Ha ypean Philips. MoxeTe cblio
A ce cebpxKeTe C LleHTbpa 3a 0bcAyKBaHe

Ha noTpebuTean Ha Philips BbB BalwaTa

cTpaHa (NOTbpCeTe AGHHUTE 3a KOHTAKT B
MEXAYHapOAHATa rapaHLMOHHA KapTa).

8 OnasBaHe Ha
OKOAHaTa cpepa

*  Chea Kpas Ha CpOKa Ha eKCrAoaTaLms Ha ypeaa
He O U3XBBPAAITE 3aEAHO C OBMKHOBEHWTE
6GMTOBM OTMAABLIM, & FO MPeAanTe B obuLareH
MYHKT 3a CbOMpaHe, KbAETO Aa Obae
peLKkAvpaH. [1o To3n HaumH Bre nomarate 3a
orasBaHe Ha OKOAHaTa cpeaa (dur. 24).

9 TlapaHuusa m
NoAAPDBXKKa

AKO ce Hy)KaaeTe OT UHOPMALMS MAK
NOAAPBIKKa, MoceTeTe
www.philips.com/support viav npoyeteTe
AVICTOBKaTa 33 MEXAYHaPOAHA rapaHLms.



10 OTcTpaHnaBaHe Ha
HEU3NPaBHOCTH

B Tasn raaBa ca 0606LLEHN Halt-YeCTO cpelliaHnTe
NPOBAEMM, KOWTO MOXKE Ad CPELLHETE MpU
M3roA3BaHe Ha ypeAa. AKO He MOXETE A paspelunTe
npobAeMa € MOMOLLTa Ha MHGOPMALMSTA MO-ACAY,
BIDKTE CMMCBKA C YECTO 3aAaBaHy BbMPOCH Ha aApec
www.philips.com/support 1A ce caopeTe

¢ LleHTbpa 32 0b6cAyKBaHe Ha NOTPEOUTEAN BbB
BallaTa AbprKasa.

YpeAbT He paboTw.

* [poBepeTe AaAM MOCOUEHOTO BbPXY YpeAad
HampeXeHne OTroBaps Ha TOBA Ha MeCTHaTa
eASKTpHYecKa Mpexa.

* HambareTe BoAHKA pe3epBoap C BOAA.

KoraTo 13noA3Bam MenaukaTa, kapeTto e

npeKaAeHo caabo.

* [lpoBepeTe AaAM BPOAT Yallm, KOUTO CTe
n3bpaan ¢ bytora 2-10 CUPS, cboTBeTCTBa Ha
KOAMYECTBOTO BOAA BbB BOAHWA PE3EPBOAp.
VIMaiiTe NpeABMA, Y€ YPEABT M3MOA3BA LSAOTO
KOAMYECTBO BOAA BbB BOAHWS PE3EPBOAP.

* M3noassanTe 6yToHa STRENGTH, 32 aa
n3bepete “cnAHO" Kade.

» Korato u3noassate Kade Ha 3bpHa, He
HaTWCKaiTe ByTOHa 3a MASHO Kade, 3aLL0TO
TaKa LUE M3KAIUMTE MEAAUKATA.

* 13noA3sanTe kade Ha 3bpHa C MO-CMAEH
apoMaT MAM MO-CMAHA CMEC.

* 3a Aa MOAYUMTE MO-CMAHO Kade, 13bepeTe ¢
6yToHa 2-10 CUPS noseye Yalum kade oT YalumTe
BOAQ, KOMTO CTe CMMaAW BbB BOAHMIS PE3EpBOap.

KoraTo 13noAssam MAsHo Kade, kadpeTo e

rpeKareHo cAabo.

* [NpoBepeTe AaAM KOAMHECTBOTO
NPeABapUTEAHO CMASIHO Kade BbB duMATbPa
CbOTBETCTBA Ha KOAMYECTBOTO BOAA BbB
BOAHMA pe3epBoap. /ImaliTe npeasua, ye
YPEADBT M3MOA3Ba LAAOTO KOAMHECTBO BOAG BbB
BOAHWA pe3epBoap.

* [13noA3BaiiTe MAAHO Kade C Mo-CcrAaeH apomaT
MAM NO-CUAHA CMEC.

* 3a Ad MNOAYYMTE MO-CUMAHO Kade, M3MOA3BaNTE
NO-TOASIMO KOAMYECTBO MASIHO Kade MAW Mo-
MaAKO KOAMYECTBO BOAR.

DUATBPBT NPEANBa, KOraTo M3BaAA KaHaTa OT

ypeAa Mo Bpeme Ha NpuroTBsHe Ha Kade.

* AKO 13BaAMTE KaHaTa 3a noeeve OT
20 ceKyHAM B Mpolieca Ha BapeHe, ClpaHeTo
Ha MPOKanBaHETO Llie NPeAV3BYIKa NpeAviBaHe
OT nocTaBkaTa 3a ¢puATbP. OcBeH ToBa MMaNTe
NpeABWA, Ye KapeTo He AOCTUra Hait-boraTua
CY BKYC MpeAM Kpasi Ha MpUroTeaHeTOo. 3aToBa
BM CbBEeTBaMe Aa He BaAMTE KaHaTa M Aa
He HaAMBaTe Kade, MpeAl Aa € MPUKAIOUMAC
BapeHeTo.

YpeAbT NMPOAbAXKABA Ad Kare ABATO CAEA KaTo

BapeHeTO Ha Kade e MPUKAIOUMAO.

* [lpokanBaHeTO ce AbAKM Ha KOHAEH3aLMATa
Ha napa. HarmbAHO HOpMaAHO e YpeAbT Aa Kane
M3BECTHO BpeEME.

* AKO KaneHeTo He Crpe, € Bb3MOXHO
AHTVIKAMKOBKAT MEXaHM3bM Ad € 3arlyLUeH.
3a AQ MOYMUCTMTE aHTUKAMKOBMSA MEXAHM3bM,
HaTucHeTe 6yToHa OPEN oTascHO Ha ypeaa,
3a Aa OTBOPUTE AbPrKada Ha MOCTaBKaTa 3a
dUATBP. M3BaaeTe nocTaskaTa 3a GUATBHP.
/13nAakHeTe nocTaBKaTa 3a GUATBP U
AHTUKAMNKOBMSA MEXAHM3bM C Tevalla BOAA.

* AKO M3BaAMTE KaHaTa 3a rnoseue oT
20 cekyHAM B MpoLieca Ha BapeHe, CrivpaHeTo
Ha MpOKarBaHeTO NMPEAN3BMKBA MPEANBaHE Ha
AbpXKava Ha GUATBPa.

KapeTo He e AOCTaTBUHO ropeLLo.

* VBepeTe Ce, Ye KaHaTa € NoCTaBeHa NpasuAHO
BbPXY HarpeBaTeAHaTa NAOua.

* VBepeTe Ce, Ye HarpesaTeAHaTa naoda 1
ABHOTO Ha KaHaTa ca YncTw.

* [/13noA3BaliTe TbHKOCTEHHM Yalln, ThbiA KaTo Te
MOrABLLAT MO-MAAKO OT TOMAMHATA Ha KadeTo B
CpaBHeHWe C AeDEAOCTEHHNTE.

* He 13noA3BaiiTe CTYAEHO MASIKO OT XAGAMAHMIKA.

 [MouncTeTe ypeaa OT Hakun. BuxTe pasaen
“IpemaxsaHe Ha Hakun'' B rAaBa “‘[ouncTBaHe
M NOAAPBXKKA'.
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1 Uvod

Blahoprejeme vdm k ndkupu a vitdme vds
ve spolecnosti Philips. Abyste mohli pIné vyuzit

podpory, kterou Philips poskytuje, zaregistrujte svij
vyrobek na adrese www.philips.com/welcome.

3 Dulezité

Pred pouzitim pristroje si peclivé prectéte tuto
uzivatelskou prirucku a uschovejte ji pro budoucf
pouzitf.

2 VSeobecny
popis (Obr. 1)

Trvaly filtr

Kosik filtru

Funkce Drip Stop

Zamykdni ndsypky na kdvovd zrna
Knoflik vybéru mletf

Displej

Tlacitko volby sily

Tlacitko nastavenf 2—10 3alkd

Drzék kosiku filtru

10 Viko konvice

11 Sklenéna konvice

12 Plotynka

13 Otvor pro pripad pretecenf

14 Ndadrzka na vodu s okénkem vodni hladiny
15 Tlacitko na otevi'eni drzdku kosiku fiftru
16 Vypinac, tlacitko spusténi/pohotovost
17 Tlacftko pro mletou kdvu

18 Otvor pro vystup pary

19 Vicko ndsypky na kdvovd zrna

20 Viko nddrzky na vodu

21 Nddoba na kdvovd zrna

22 Vicko nadoby na kavovd zrna

23 Cisticf kartd¢

o ~NoNU1 N =

O
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3.1 Nebezpedi
*  Pristroj nikdy neponorujte do vody nebo jiné
kapaliny ani jej neproplachujte pod tekouci vodou.

3.2 Varovani

* Pred zapojenim pfistroje zkontrolujte, zda
napé&tl uvedené na spodnf &asti pristroje
odpovidd napéti mistni rozvodné sité.

e Pokud je poskozen napdjeci kabel, musf
jeho vyménu provést spolecnost Philips,
autorizovany servis spole¢nosti Philips nebo
obdobné kvalifikovani pracovnici, aby se
predeslo moznému nebezpedf.

*  Osoby (vcetné déti) s omezenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi
nebo nedostatkem zkuSenostf a znalostl by
nemély s pristrojem manipulovat, pokud
nebyly o pouZzivan( pfistroje predem
pouceny nebo nejsou pod dohledem osoby
zodpovédné za jejich bezpecnost.

*  Dohlédnéte na to, aby si s pristrojem nehrdly
déti.

*  Dbejte na to, aby byl napdjeci kabel mimo
dosah déti. Nenechdvejte napdjeci kabel viset
pres hranu stolu nebo pracovni desky, na které
je pristroj postaven.

*  Nedotykejte se mlecich segmentd, zejména
je-li pristroj pripojen k elektrické siti.

*  Balici materidly (plastové sécky, kartonové
vyztuze apod.) uloZte mimo dosah détf.
Nejednd se o hracky.

e Pokud je pristroj v provozu, nedotykejte se
jeho horkych povrchd.

* Tento pristroj je uréen k mleti kdvovych zrn
a k pripravé kdvy. Pouzivejte jej spravnym
zpUsobem a opatrné, aby nedoslo k oparenf
horkou vodou nebo parou.

e Pokud byste zjistili zdvadu na zastréce, na
napdjecim kabelu nebo na pristroji, ddle je|
nepouzivejte.



* Jestlize se vyskytne problém, ktery nebudete
moci vyresit s pomoci této uzivatelske
prirucky, obratte se na Stredisko péce
o zdkazniky ve své zemi. Pokud problém nelze
vyresit, vezméte pristroj na prohlidku nebo
opravu do autorizovaného servisu spole¢nosti
Philips. Nepokousejte se pristroj opravit sami,
zéruka by pozbyla platnosti.

3.3 Upozornéni

*  Nepoklddejte pristroj na horky povrch
a zabrarite tomu, aby s horkymi povrchy prisel
do styku napdjeci kabel.

*  Vyskytnou-li se pfi mleti nebo vareni kdvy
potize, odpojte pristroj ze sité. Pristroj odpojte
ze sité rovnéz pred cisténim.

*  Konvice je béhem pripravy a po jejim
dokoncen( horkd. Konvici vzdy drzte za rukojet.

*  Konvici nepouzivejte v mikrovinné troubé.

*  Nepremistujte pfistroj, pokud je v provozu.

* Pred uloZenim pristroje pockejte, az zcela
vychladne. Plotynka nebo konvice na kavu
mohou byt horké.

» Po vybalenf pristroje se presvédcte, ze je
pristroj kompletni a neposkozeny. Pokud mdte
pochybnosti, pfistroj nepouzivejte a obrat'te se
na Stredisko péce o zdkazniky ve své zemi.

e Tento pristroj je uren pouze pro bézné
domdci pouzivani. Nenf uréen pro pouzivanf
v prostredich, jako jsou kuchyriky pro persondl
obchodd, kanceldf nebo farem, nebo v jinych
pracovnich prostredich. Pristroje neni urcen
ani pro pouzivani klienty v hotelech, motelech,
zarizenich poskytujicich nocleh se snidanf
a jinych ubytovacich zarizenich.

3.4 Elektromagneticka pole
(EMP)

Tento pristroj spolecnosti Philips odpovida viem

normdm tykajicim se elektromagnetickych polf

(EMP). Pokud je sprdvné pouzivan v souladu

s pokyny uvedenymi v této uZivatelské prirucce, je

jeho pouzitl podle dosud dostupnych védeckych

poznatkd bezpecné.

4 Pred prvnim
pouzitim

4.1 Vyplachnuti pfistroje
Pred prvnim pouZzitim je kdvovar treba
vyplachnout.
Bl Zapojte zéstreku do zdsuvky.
*  Rozsviti se tlacitko spusténi/pohotovost.
Ed Stisknéte tlacitko spusténi/pohotovost (Obr: 2).
*  Rozsviti se displej a pristroj pipne.

e Poznamka:
Pokud do 5 minut nestisknete zddné
tlacitko, pristroj priejde do pohotovostniho
rezimu.V takovém pripadé displej zhasne
a svitit zlstane pouze tlacitko spusténi/
pohotovostniho rezimu, coz indikuje, ze je
pristroj stdle zapnuty.V pohotovostnim rezimu
Ize pristroj aktivovat libovolnym tlacitkem.
El Oteviete viko nddrzky na vodu. Naplrite ji
Cerstvou studenou vodou aZ po znacku
10 salkd (Obr. 3).

e Poznamka:

Do pristroje nedavejte kdvova zrna nebo
mletou kdvu.

Zavrete viko nddrzky na vodu.

Postavte konvici na plotynku (Obr. 4).

e Poznamka:
Zkontrolujte, zda jsou konvice a jeji viko
spravné umistény na plotynku. Hubicka
konvice by méla smérovat smérem do
pristroje. Pokud konvice nebo jejf viko
nejsou spravné umistény, funkce Drip Stop je
automaticky aktivovéna (viz kapitola ,,Pouzivani
pristroje", &ast ,,Funkce Drip Stop").

A Stisknéte tlacitko spusténi/pohotovost (Obr: 5).
»  Pfistroj pipne a kontrolka Cerstvé kavy se

zobrazi na displeji.

Stisknutim tlacftka pro mletou kavu vypnéte
mlynek (Obr. 6).
*  Po stisknuti se tlacitko rozsviti.
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© Poznamka:
Po vypnutf mlynku se na displeji nezobrazuje
pocet 3alkd a nastavent sily kdvy.

B Stisknutim tlagitka spusténi/pohotovost
spustte proces varen( kdvy (Obr. 7).

El Pristroj nechte pracovat tak dlouho, dokud
vdechna voda nevytece do konvice.

*  Po dokonceni procesu vareni kavy kavovar
pétkrat pipne.

@ Stisknutim tla¢itka spusténi/pohotovost
zastavte proces vareni kdvy/udrzovan(
teploty. (Obr.5)

[ Konvici vyprazdnéte.

5 Pouziti pFistroje

5.1 PInéni nadrzky na vodu

El Oteviete viko nddrzky na vodu a napliite
ji pozadovanym mnozstvim cerstvé studené
vody (Obr: 3).
Na okénku vodni hladiny a na konvici jsou
znacky 2 az 10 $dlkd (od 275 do 1 375 ml). Tyto
znacky mazete pouzit k uréeni mnozstvi vody,
které chcete nalft do nadrzky na vodu. Myslete
na to, Ze mletd kdva vodu absorbuje, mnozstvl
uvarené kdvy proto bude o néco mensi.

@ Tip:
PoZadované mnoZstvi vody nalijte do nadrzky
na vodu pomoci konvice.

© Poznamka: (Obr. 8)

Ndadrzku na vodu neprelévejte pres znacku
pro deset 3alkd.V opacném pripade voda
vyte€e otvorem v zadnf C3sti.
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5.2 Pouziti kavovych zrn

@ Varovani:
Do nadoby na kavova zrna nevkladejte kavova zrna
pro espresso. Pouzivejte pouze bézna kavova zrna.

’L\ Varovani:

Kdyz plnite kavova zrna do prislusné nadoby

pristroje, zaviete viko nadrzky na vodu. Kavova

zrna by jinak mohla spadnout do nadrzky na
vodu a zablokovat otvor pro vstup vody.

El Stisknutim tlacitka pro otevieni na pravé
strané pifstroje otevriete drzdk kosiku
filtru. (Obr. 9)

B3 Mietou kdvu zachytite tak, Ze do kosiku
filtru umistite papirovy (¢.4) nebo trvaly
filtr (Obr. 10)

E Odklopte vicko nddoby na kdvova zrna
(1) a dejte do nddoby kavovd zrna (2).
Ujistéte se, Ze nddoba obsahuje dostatecné
mnozstvi kdvovych zrn pro mnozstvi varené
kévy (Obr 11).

e Poznambka:
Vzdy se ujistéte, Ze je nddoba na kdvovd zrna
pInd alespori z poloviny.

@ Varovani:

Maximalni kapacita nadoby na kavova zrna
je 250 g.Abyste predesli zadreni mlynku,
nedavejte do nadoby vétsi mnozstvi.

@ Varovani:

Abyste predesli zadreni mlynku, nepouzivejte

neprazena nebo karamelizovana kavova zrna.
B Pozadovany typ mleti (od jemného po hrubé)

vyberete otocenim knofliku vybéru mleti.

Existuje devét nastaveni mleti (Obr. 12).

Q Tip:
Je vhodné udélat s nastavenim mlet nékolik pokus,
tak Zjistite, jaké nastaveni vdm nejlépe vyhowuije.
B Pocet 3dlkd vyberete stisknutim tlagitka pro
2 az 10 salkd. Tlacitko stisknéte tolikrdt, kolik
8alkd cheete (Obr 13).
e Po stisknuti se tlacitko pro 2 az 10 Salkd
rozsviti.
*  Na displeji se zobrazi vybrany pocet salkd.



© Poznamka:

Pristroj pouzije veSkerou vodu z nddrzky na
vodu. Ujistéte se, ze pocet sdlkd, jez jste vybrali
tlacitkem pro 2 az 10 $élkd, Umérné odpovidad
mnoZzstvi vody v nddrzce na vodu. Pokud
vyberete nizsi pocet §dlkd, nez je mnozstvi
vody, kdva bude slabsf, neZ chcete.

Stisknéte jednou nebo vicekrdt tlacitko volby
sily, dokud nevyberete pozadovanou silu kavy
(slabd, stredni nebo silnd) (Obr: 14).

*  Po stisknuti se tlacitko volby sily rozsviti.

*  Na displeji se zobrazi vybrand sila kavy.
Stisknutim tlacitka spusténi/pohotovost
spustte proces vareni kdvy (Obr. 15).

@ Varovani:

Béhem vareni kavy se nepriblizujte k otvoru

pro vystup pary, protoze z otvoru vychazi

horka para.

*  Mlynek umele poZadované mnoZstvi
kavovych zrn.

*  Na displeji po celou dobu pripravy rychle
bliké kontrolka Cerstvé kavy (Obr. 16).

*  Po dokonceni vareni kdvovar 5% pipne.

»  Automaticky se zapne plotynka.

’B Varovani:
Dokud je zapnuta, plotynky se
nedotykejte. Je horka.
Nez z plotynky odeberete konvici, pockejte,
dokud kdvovar neprestane pipat.

6 Poznamka:
Po dovareni z kosiku fittru po dobu nékolika
sekund kape kdva.
*  Po dovareni pomalu bliké na displeji
kontrolka Cerstvosti po dobu 30 minut
a indikuje, Ze uvarend kdva je Cerstvd.
Pokud nechcete, aby plotynka udrzovala kavu
teplou, stisknéte tlacitko spusténi/pohotovost
a prepnéte pifstroj do pohotovostniho
rezimu (Obr. 17).
e Uslysite dlouhé pipnuti a tlacitko spusténi /
pohotovostni reZim ziistane svitit. Pristroj vds
tak upozoriiuje, Ze je stdle zapnuty.

© Poznamka:

Pokud nestisknete tlacftko spusténi/
pohotovost a pristroj neprepnete do
pohotovostniho rezimu, pristroj prejde

do pohotovostniho rezimu automaticky
po uplynuti 120 minut. Tlacitko spusténi/
pohotovost zlstane svitit, aby bylo zf'ejmé,
Ze pfistroj je stdle napdjen ze sité.

e Poznamka:
Pristroj muizete kdykoliv aktivovat stisknutim
libovolného tlacitka. Poté miZzete znovu zadft
pripravovat kavu.

5.3 Pouziti mleté kavy

Pokud nepouzijete kdvovd zrna ale mletou kavu,

postupujte ndsledovné.

El Napliite vodou zdsobnik na vodu podle
ndvodu v &sti ,,PInénl nddrzky na vodu®.

B3 Stisknutim tlagitka pro otevi'eni na pravé
strané pristroje otevrete drzdk kosiku
fittru. (Obr. 9)

El Do kogiku filtru vioZte papirovy (& 4) nebo
trvaly filtr. (Obr: 18)

B Stisknutim tlagitka pro mletou kdvu vypnéte
mlynek (Obr: 6).
*  Po stisknuti se tlacitko rozsviti.

& Poznamka:
Po vypnutf mlynku se na displeji nezobrazuje
pocet 3dlkd a nastavent sily kdvy.

H Dejte do papirového nebo do trvalého filtru
mletou kdvu.

& Poznamka:
MnoZstvi mleté kdvy, které pouZijete, zavisf na
vasi osobni chuti. Na pripravu stfedné silné
kévy pouzijte jednu Cajovou lzicku (priblizné
6 gramt) na kazdy sdlek (125 ml).

A Zavrete drzdk koiku filtru a dejte konvici na
plotynku.

Postupuijte podle bodd 7,8 a 9 ¢ésti, Pouzitl
kdvovych zrn*,

23

<
Z
=
E%
L
)




5.4 Funkce Drip stop

Funkce drip stop umoZzniuje sejmout konvici

z kdvovaru pred dokoncenim pripravy kavy. Pokud
sejmete konvici, funkce drip stop zamezi toku kdvy
do konwvice.

© Poznamka:

Kdyz odeberete konvici, proces varen( kdvy se
neukondi. Pokud konvici na plotynku nevrdtite do
20 sekund, kosik filtru pretece.

4

6 Cisténi a udrzba

6.1 Cisténi po kazdém pouziti

@ Varovani:
Pristroj nikdy neponofujte do vody nebo jiné
kapaliny ani jej neproplachujte pod tekouci
vodou.
El Odpojte sitovou zdstreku od zdsuvky ve zdi.
B Vnéj3i povrch kdvovaru a plotynku odistéte
navlhéenym hadrikem.
Bl Kosik filtru a sklenénou konvici umyjte
v horké vodé s pridavkem myciho prostredku
nebo je umyjte v mycce nddobf.

6.2 Cisténi vicka nasypky na
kavova zrna

Ndsypku na kdvovd zrna je tfeba podle Cetnosti

pouzivani kazdy jeden nebo dva tydny vycistit.

B Zapojte zéstreku do zdsuvky.

Ed Stisknéte tlacitko spusténi/pohotovost (Obr: 2).

*  Tlacitko spusténi/pohotovost a displej se
rozsviti.
Bl Stisknéte tlagitko spusténi/pohotovost a pak
odpojte sitovou zdstreku od zdsuvky ve zdi.
B Vsurite plochy konec rukojeti isticho
kartd¢ku do zdmku ndsypky a otocte zdmek
do polohy otevreno. (Obr. 19)
B Oteviete viko ndsypky na kdvovd
zrna (Obr: 20).
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A Cisticim kartdckem vymet'te zbytky kavovych
zrn, které se zachytily ve spodnf ¢dsti
nasypky (Obr. 21).

Q Tip:
Mletou kdvu zachytite tak, Ze do kosiku filtru
umistite papirovy nebo trvaly filtr.
*  Zbytky mleté kavy tak spadnou do kosiku
filtru.

Zavrete viko ndsypky na kdvovd zrna a otocte
zédmek do polohy zavreno (Obr. 22).

Bl Vyjméte papirovy filtr se zbytky mleté kdvy a
vyhodte jej.

6.3 Odstranéni vodniho
kamene z kavovaru

Kdyz se (priblizné po 60 varenich kdvy) na

displeji zobrazf zprdva CALC, je tr'eba z kdvovaru

odstranit vodni kdmen, ktery m(Ze kdvovar ucpat.

Pravidelné odstrafiovani vodniho kamene

prodluzuje Zivotnost pristroje a zarucuje optimalnf

vysledky a neménné podminky pripravy kdvy po

dlouhou dobu.Vodni kdmen odstrariujte:

e priblizné po 120 varnych cyklech, pouzivate-li
mékkou vodu (méné nez 18 dH),

*  priblizné po 60 varnych cyklech, pouzivéte-li
tvrdou vodu (vice nez 18 dH).

Informace o tvrdosti vody ve vasi oblasti ziskdte u

dodavatele pitné vody.

© Poznamka:

Pokud nevite, jakd je tvrdost vody ve vasi oblasti
a nemUzete kontaktovat dodavatele vody,
odstrariujte vodnf kdmen pokazdé, kdyz se na
displeji zobrazi zprava CALC.

© Poznamka:
Zpravu CALC z displeje odstranite soucasnym
stisknutim tlacitka pro 2 az 10 $dlkd a tlacftka volby
sily.
El Oteviete viko nddrzky na vodu.
Ed NddrZku na vodu naplrite 7 $lky bilého
octa (4% kyselinou octovou) a 3 $dlky
vody (Obr. 23).
Bl Do kodiku filtru vioZte papirovy filtr (¢ 4)
a zavrete drzdk kosiku filtru.



5]
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Postavte na plotynku prdzdnou

konvici (Obr: 4).

Zapojte zéstrcku do zdsuvky.

Stisknéte tlacitko spusténi/pohotovost.
Tlacitkem pro mletou kdvu vypnéte mlynek.
Poté spustte proces vareni kdvy stisknutim
tlacftka , spusténi/pohotovost".

Pockejte, dokud do konvice neprotece
polovina roztoku vody a octa. Poté stisknéte
tlacitko spusténi/pohotovost. Tim proces
varen( zastavite. Nechte roztok alespor

15 minut louhovat.

Stisknutim tlacitka spusténi/pohotovost
kdvovar opé&t zapnéte a pockejte, dokud do
konvice nepretece zbyvajici ¢ast roztoku. Poté
stisknutim tlacitka spusténi/pohotovost pristroj
prepnéte do pohotovostniho rezimu.

Konvici vyprdzdnéte a papirovy filtr vyhodte.
Spustte dal3i proces vareni — naplrite nadrzku
na vodu studenou vodou a stisknéte tlacitko
spusténi/pohotovost. Nechte kdvovar dokoncit
cely proces varen( a vyprazdnéte konvici.
Krok 12 opakujte tolikrdt, nez voda prestane
chutnat nebo vonét po octu.

Kosik filtru a konvici umyjte v horké vodé

s pridavkem myciho prostredku.

7

Objednavani
prislusenstvi

Chcete-li koupit prislusenstvi nebo ndhradni soucasti,
navstivte adresu www.shop.philips.com/service
nebo se obrat'te na prodejce vyrobkd Philips. Také
mUZete kontaktovat stedisko péce o zdkazniky
spolecnosti Philips ve své zemi (kontaktnf informace
naleznete na zarucnim listu s celosvétovou platnosty).

8 Zivotni prostiedi

* Az pristroj doslouzi, nevyhazujte jej do

bézného komundlniho odpadu, ale odevzdejte
do sbérny urcené pro recyklaci. Pomdzete tim

chrénit Zivotni prostredi (Obr. 24).

9 Zaruka a podpora

Vice informaci a podpory naleznete na adrese

www.philips.com/support nebo samostatném

zérucnim listu s celosvétovou platnostt.
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10 Reseni problémi

V této kapitole jsou shrnuty nejbéznéjsi problémy,
se kterymi se mdzete u pifstroje setkat. Pokud se
vam nepodar{ problém vyresit podle ndsledujicich

informacf, navstivte webové stranky

www.philips.com/support, kde jsou uvedeny

odpovédi na nejcastéjsi dotazy, nebo kontaktujte
Stredisko péce o zdkazniky ve své zemi.

Pristroj nefunguje.

» Ujistéte se, Ze napétl uvadéné na pristroji
odpovidd napéti v mistni elektrické sfti.

» Naplrite vodou nadrzku na vodu.
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Pri pouziti mlynku je kdva prilis slabd.

* Ujistéte se, ze pocet §dlkd, jez jste vybrali tlacitkem
pro 2 az 10 $4lkd, Umérné odpovidd mnozstvi
vody v nddrzce na vodu. Myslete na to, ze pristroj
vyuZzije veskerou vodu v nddrzce na vodu.

» Chcete-li nastavit silnou kdvu, pouzijte tlacftko
volby sily.

» Kdyz pouZivate kdvovd zrna, dejte pozor na to,
abyste nestiskli tlacitko pro mletou kavu, které
vypind mlynek.

* Pouzijte kdvovd zrna z vyraznéjsi odrddy nebo
s vyrazn€jsi chutf.

» Chcete-li mft silnéjsi kdvu, vyberte tlacitkem
pro vybér 2 az 10 $édlkd vice 3alkd, nez je pocet
salkd, na které jste naplnili nddrzku na vodu.

Pri pouziti mleté kdvy je kdva prilis slabd.

* Dbejte na to, aby mnozstvi mleté kdvy ve filtru
odpovidalo mnoZstvi vody v nddrzce na vodu.
Myslete na to, ze pristroj vyuzije veskerou vodu
v nadrzce na vodu.

* Pouzijte mletou kdvu z vyrazn€jsi odriidy nebo
s vyrazn&jsi chutf.

e Chcete-li mit silngjsi kdvu, pouzijte vétsf
mnozstvi mleté kdvy nebo méné vody.

Kdyz béhem pripravy kdvy vyjmu konvici

z pristroje, filtr pretece.

* Pokud v prdbéhu procesu varenf kdvy
odeberete konvici na déle nez 20 sekund,
funkce zabrarujici odkapdvanf zplsobf pretecen(
drzaku filtru. Rovnéz je treba pocitat s tim,

Ze kéva neziskd svou plnou chut, dokud

nenf cely proces vareni dokoncen. Proto
nedoporucujeme konvici vyjimat a kdvu rozlévat
pred dokoncenim pripravy kdvy.
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Z pfistroje odkapdvd tekutina dlouhou dobu po

dokoncen( procesu pripravy.

» Odkapavani je zpisobeno kondenzovanim pary.
Je zcela normalni, ze z pristroje urcitou dobu
odkapava.

* Pokud nedojde k zastaveni odkapdvani, zf'ejmé
je tento systém ucpany. Chcete-li tento systém
vycistit, stisknéte tlacftko pro otevieni na
pravé strané pristroje a otevrete drzdk filtru.
Vyjméte prostor pro filtr, opldchnéte jej spolu
s mechanismem zastaveni odkapavanf.

* Jestlize b&éhem procesu pripravy vyjmete konvici
na dobu delsi nez 20 sekund, funkce drip stop
zpusobi preteceni kosiku filtru.

Kéva nenfi dostatecné tepld.

» Zkontrolujte, zda je konvice sprdvné umisténa
na plotynku.

* Ujistéte se, Ze jsou plotynka a spodnf ¢dst
konvice Cisté.

» Pouzivejte tenkosténné Sdlky, ty pohlti méné
tepla z kdvy nez $dlky silnosténné.

* Nepouzivejte mléko ihned poté, co jej vyjmete
z lednice.

» Odstrarite vodni kdmen.Viz ¢ast o odstranéni
vodniho kamene v kapitole ,Cigténi a udrzba',



1 Sissejuhatus

Onnitleme teid ostu puhul ning tere tulemast
kasutama Philipsi tooteid! Philipsi klienditoe
tohusamaks kasutamiseks registreerige toode
veebilehel www.philips.com/welcome.

3.1 Oht

Arge kastke seadet vette ega muudesse
vedelikesse ega loputage seda kraani all.

2 Uldine
kirjeldus (Jn 1)

1 Psifitter

2 Filtrikorv

3 Tilgalukk

4 Kohviubade 3ahti lukustusnupp
5 Jahvatuse valiku nupp

6 Ekraan

7 Kanguse nupp STRENGTH

8  Tassivaliku nupp 2-10 CUPS

9 Filtrikorvi hoidja

10 Kannu kaas

11 Klaasist kann

12 Soojusplaat

13 Ulevooluava

14 Veendu koos veetaseme aknaga
15 Fittrikorvi hoidja avamisnupp OPEN
16 Sisse-vdljaltlitamise IUliti, stardi-/

ootereZiiminupp
17 Jahvatatud kohvi nupp
18 Auruava
19 Kohvioasahti kaas
20 Veendu kaas
21 Kohvioasalv
2?2 Kohvioasalve kaas
23 Puhastusharjake

3 Tahtis

Enne seadme kasutamist lugege seda
kasutusjuhendit hoolikalt ja hoidke see
edaspidiseks alles.

3.

2 Hoiatus

Kontrollige enne sisselllitamist seadme all
olevalt andmesildilt, kas kohalik v&rgupinge
vastab seadme nimipingele.

Kui toitejuhe on kahjustatud, peab selle ohtlike
olukordade viltimiseks uue vastu vahetama
Philips, Philipsi volitatud hoolduskeskus voi
samavaarset kvalifikatsiooni omav isik.

Seda seadet ei tohi kasutada fudsilise, meele-
vOi vaimse hdirega isikud ega ka ebapiisavate
kogemuste vOi teadmistega isikud (kaasa
arvatud lapsed), vélja arvatud juhul, kui nende
ohutuse eest vastutav isik neid seadme
kasutamise juures valvab v3i on neid selleks
juhendanud.

Lapsi tuleks jalgida, et nad ei mangiks
seadmega.

Hoidke toitejuhe laste kdeulatusest kaugemal.
Arge jitke toitejuhet rippuma Ule lauaserva
vOIi t66pinna, millel seade asub.

Arge puudutage seadme jahvatuspindu, eriti
ajal, mil seade on vooluvérku Uhendatud.
Hoidke pakkekomponendid (plastkotid,
kartongist kaitseraam jne) lastele
kdttesaamatuna, need ei ole madnguasjad.
Arge puudutage té6tava masina kuumi pindu.,
Seade on mdeldud kohviubade jahvatamiseks
ja kohvi valmistamiseks. Kasutage seda digesti
ja hoolikalt, et viltida enda kdrvetamist kuuma
vee ja auruga.

Arge kasutage seadet, kui selle pistik, toitejuhe
vOi seade ise on kahjustatud.

Kui ilmneb moni probleem, mida ei saa selle
kasutusjuhendi abil lahendada, votke Uhendust
oma riigis asuva klienditeeninduskeskusega. Kui
probleemi ei suudeta lahendada, viige seade
kontrolliks ja remondiks Philipsi volitatud
teeninduskeskusesse, vastasel korral kaotab
garantii kehtivuse.
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3 3 Ettevaatust
Arge pange seadet tulisele pinnale ning viltige
toitejuhtme kokkupuudet tuliste pindadega.

*  Témmake pistik kohvi jahvatamisel voi
valmistamisel tekkinud probleemide korral ning
enne seadme puhastamist pistikupesast vélja.

* Kann on kuum kohvikeetmise ajal ja
pérast selle I6ppu. Hoidke kohvikannu alati
kdepidemest.

+  Arge kunagi kasutage kannu mikrolaineahjus.

+  Arge ligutage seadet t&tamise ajal.

*  Enne seadme hoiukohta asetamist oodake,
kuni see on jahtunud. Soojusplaat ja kohvikann
vBivad olla kuumad.

*  Pdrast seadme lahtipakkumist kontrollige,
kas see on tarnitud koos kdigi osadega ning
kahjustamata. Kahtluste korral drge kasutage
seadet, vaid votke Uhendust oma riigi
klienditeeninduskeskusega.

*  Seade on mdeldud Uksnes tavapdraseks
kodukasutuseks. See pole mdeldud
kasutamiseks kaupluste, kontorite,
talumajapidamiste ega muude tdkeskkondade
toGtajate kookides. Samuti pole see mdeldud
klientidele kasutamiseks hotellides, motellides,
66majades ega teistes majutusasutustes.

3.4 Elektromagnetviljad (EMF)
See Philipsi seade vastab koikidele
elektromagnetvalju (EMF) kisitlevatele standarditele.
Kui seadet kdsitsetakse Oigesti ja kdesolevale
kasutusjuhendile vastavalt, on seadet tdnapdevaste
teaduslike tdendite alusel ohutu kasutada.
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4

Enne esimest
kasutamist

4.1 Seadme loputamine
Enne esimest kasutamist tuleb kohvimasinat Uks
kord loputada.

Pange pistik pistikupessa.

e Siittib stardi-lootereZiiminupp.
Vajutage stardi-/ootereZiiminuppu (Jn 2)

*  Ekraan ldheb heledaks ja seade piiksub.

€& Mirkus.

Kui te ei vajuta 5 minuti jooksul Uhtegi nuppu,
|litub seade ootereziimile. Sel juhul Itlitub
ekraan vdlja ja stardi-/ootereziiminupp jadb
p&lema, ndidates, et seade on endiselt sisse
lulitatud. Ootereziimis saate seadme suvalist
nuppu vajutades uuesti aktiveerida.

Avage veendu kaas. Tditke veendu puhta
kilma veega kuni 10 tassi margini (Jn 3).

& Mirkus.

Arge pange seadmesse kohviube ega
jahtavatud kohvi.

Sulgege veendu kaas.

Pange kann soojusplaadile (Jn 4).

& Mirkus.

Veenduge, et kaas on kannul ja kann

korralikult soojusplaadile asetatud. Kannu

tila peab olema suunatud seadme poole.

Kui kannul pole kaant v3i kui kann on valesti

paigutatud, aktiveerub automaatselt tilgaluku

funktsioon (vt ptk ,,Seadme kasutamine” jaotist

,, Tilgaluku funktsioon™).

Vajutage stardi-/ootereziiminuppu (Jn 5)

*  Seade piiksub ja ekraanil kuvatakse
varskusndidik.

Kohviveski véljaltlitamiseks vajutage jahvatatud

kohvi nuppu (Jn 6).

*  Vajutamise jdrel siittib nupu valgustus.



& Mirkus. 5.2 Kohviubade kasutamine
Kui te kohviveski vdlja lUlitate, ei ilmu ekraanile

tasside arvu ja kanguse ndidikuid. () Hoiatus.
Bl Keetmisprotsessi alustamiseks vajutage stardi-/  Arge pange kohvioasalve espressoube. Kasutage
ootereziiminuppu (Jn 7). ainult tavalisi kohviube.
El Laske seadmel to6tada, kuni kogu vesi on
kannu voolanud. () Hoiatus.
*  Kui valmistamisprotsess I6peb, kostab Kohvioasalve kohviubadega taitmise ajal
kohvimasinast viis piiksu. hoidke veendu kaas alati kinni.Vastasel juhul
[ Keetmis-/soojana hoidmise protsessi voivad kohvioad veendusse kukkuda ja vee
|Bpetamiseks vajutage stardi-/ sissevooluava ummistada.
ootereziiminuppu. (Jn 5) El Filtrikorvihoidiku avamiseks vajutage
B Tuhjendage kann. seadme paremal kiljel asuvat avamisnuppu
OPEN. (Jn 9)

Ed Asetage jahvatatud kohvi kogumiseks

. filtrikorvi paberfitter (nr 4) voi

5 Seadme kasutamine ousifilter. (Jn 10)

El Eemaldage kohvioasalve kaas (1) ja téitke
salv kohviubadega (2).Veenduge, et salves

5.1 Veenou tditmine on soovitud koguse kohvi valmistamiseks
Bl Avage veendu kaas ja tiitke veendu vajaliku piisavalt kohviube (Jn 11).
koguse kilma veega (Jn 3).
Veetaseme aknal ja kannul on tihised 2 kuni € Mirkus.
10 tassile (275 ml kuni 1375 ml). Nende Veenduge alati, et oasalv on vdhemalt pooleldi
tdhiste abil saab mddrata, kui palju vett tdidetud.
veendusse panna. Arvestage, et valmis kohvi
kogus on masinasse pandud vee kogusest (D Hoiatus.
pisut vdiksem, sest jahvatatud kohv imab vett. Kohvioasalve maksimaalne mahutavus on
250 g. Kohviveski ummistuse valtimiseks arge
€ Nauanne. tletage lubatud kogust.
Kasutage kannu, et veendu soovitud koguse
veega tdita. () Hoiatus.
Et viltida kohviveski ummistust, arge
€ Mirkus (Jn 8). kasutage rostimata voi karamelliseeritud ube.
Arge valage veendu vett Ule 10 tassi tihise, B Soovitud jahvatusastme (peenest jimedani)
vastasel korral voolab vesi tagakljel olevast valimiseks keerake jahvatusastme valiku nuppu.
avast vdlja. Jahvatusastmeid on Uheksa (Jn 12).

@ Nouanne.

Soovitame katsetada erinevate

jahvatamisseadetega, et leida endale sobivaim.

B Tasside arvu valimiseks vajutage tassivaliku

nuppu 2-10 CUPS nii mitu korda, kui mitut

tassi soovite (Jn 13).

*  Tassivaliku nupp 2-10 CUPS siittib
vajutamise jdrel.

* Valitud tasside arv ilmub ekraanile.
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& Mirkus.
Seade kasutab dra kogu veendus oleva vee.
Veenduge, et 2—10 tassi nupu abil valitud
tasside arv vorduks veendusse valatud vee
kogusega. Kui valitud tasside arv on vdiksem
kui veekogus, tuleb kohv lahjem kui soovisite.
Vajutage kanguse nuppu STRENGTH kas ks
vOI mitu korda, kuni jduate kohvi soovitud
kanguseni (lahja, keskmine voi kange) (Jn 14).
e Vajutamise jdrel siittib kanguse nupu
STRENGTH valgustus.
*  Ekraanile ilmub valitud kohvikangus.
Keetmisprotsessi alustamiseks vajutage stardi-/
ootereziiminuppu (Jn 15).

0 Hoiatus.

Hoiduge valmistamise ajal auruavast eemale,

sest sellest valjub kuum aur.

*  Kohviveski jahvatab vajaliku koguse
kohviube.

*  Vdrskusndidik vilgub kiiresti ekraanil seni,
kuni keetmistoiming I6ppeb (Jn 16).

*  Kui valmistamisprotsess I6peb, kostab
kohvimasinast viis piiksu.

*  Soojusplaat liilitub automaatselt sisse.

’B Hoiatus.

Arge puudutage soojusplaati, kui see on

sisse lilitatud, sest see muutub kuumaks.
Oodake, kuni kohvimasin on piiksumise
|dpetanud, enne kui eemaldate kannu
soojendusplaadilt.

€& Mirkus.

Pdrast valmistamise I3ppu tilgub kohv veel

mitu sekundit fiftrikorvist vélja.

»  Vdrskusndidik vilgub ekraanil aeglaselt 120
minuti vdltel pdrast valmistamist, ndidates,
et kohv on vdrske.

Kui te ei soovi, et soojusplaat kohvi kuumana

hoiab, ltlitage seadme ootereziimi IUlitamiseks

stardi-/ootereziiminuppu (Jn 17).

*  Seadmest kostub pikk piiks ja stardi-/
ootereZiimi nupp siittib ning nditab, et seade
on endiselt sisse lilitatud.

& Mirkus.

Kui te ei vajuta seadme ootereZiimi
|Ulitamiseks stardi-/ootereziiminuppu, ltlitub
seade 120 minuti parast automaatselt
ootereziimi. Stardi-/ootereziiminupp jddb
pdlema ja nditab, et seade on veel vooluvdrku
Uhendatud.

€ Mirkus.
Seadme uuesti aktiveerimiseks ja kohvi
valmistamiseks vajutage suvalist nuppu.

5.3 Jahvatatud kohvi

kasutamine

Kui soovite kohviubade asemel kasutada
jahvatatud kohvi, toimige alljdrgnevalt.

a

Taitke veendu veega vastavalt osas “Veendu
tditmine” kirjeldatule.

Filtrikorvihoidiku avamiseks vajutage

seadme paremal kiljel asuvat avamisnuppu
OPEN. (Jn 9)

Asetage paberfilter (nr 4) voi

pusifitter fittrikorvi. (Jn 18)

Kohviveski véljaltlitamiseks vajutage jahvatatud
kohvi nuppu (Jn 6).

*  Vajutamise jdrel siittib nupu valgustus.

€& Mirkus.

Kui te kohviveski vélja lUlitate, ei ilmu ekraanile
tasside arvu ja kanguse ndidikuid.

Asetage jahvatatud kohv paberfiltrisse Vi
pusifiltrisse.

€& Mirkus.

See, kui palju jahvatatud kohvi te kasutate, on
maitse kisimus. Tassitdie keskmise kangusega
kohvi saamiseks pange ks md&tlusikatdis
(umbes 6 g) iga tassi (125 ml) kohta.
Sulgege filtrikorvi hoidja ja asetage kann
soojusplaadile.

Jargige etappe 7, 8 ja 9, mis on toodud osas
“Kohviubade kasutamine”.



5.4 Tilgaluku funktsioon

Tilgaluku abil saate kannu enne kohvivalmistamise
I6ppu kohvimasinast eemaldada. Kannu eemaldamisel
takistab tilgalukk kohvil kannu voolamast.

e Markus.

Valmistamisprotsess ei 1&pe, kui te kannu
eemaldate. Kui te ei pane kannu 20 sekundi
jooksul soojendusplaadile tagasi, hakkab
fittrikorv Ule ajama.

6 Puhastamine ja
hooldus

6.1 Puhastamine parast iga
kasutuskorda

0 Hoiatus.

Arge kastke seadet vette ega muudesse

vedelikesse ega loputage seda kraani all.

Bl T3mmake pistik pistikupesast vlja.

E1 Puhkige kohvimasina vliskilge ja soojusplaati
niiske lapiga.

El Puhastage filtrikory, pusifilter ja
klaaskann kuuma vee ja vdhese
noudepesuvahendiga v&i peske
noudepesumasinas.

6.2 Kohvioasahti puhastamine
Kohvioasahti tuleb puhastada iga 1-2 nddala jarel
olenevalt kasutamissagedusest.
El Pange pistik pistikupessa.
B3 Vajutage stardi-/ootereziiminuppu (Jn 2)
»  Stardi-lootereZiiminupp ja ekraan siittib.
Bl Vajutage stardi-/ootereziiminuppu ja seejarel
tdmmake pistik pistikupesast vélja.
B Pistke puhastusharja kdepideme lapik ots 3ahti
lukku ja keerake lukk asendisse “lahti”. (Jn 19)
H Avage kohvioasahti kaas (Jn 20).
A Pihkige jahvatatud kohvi jddgid harjaga 3ahti
alumisse ossa (Jn 21).

@ Nduanne.
Asetage jahvatatud kohvi kogumiseks filtrikorvi
paber v&i pusifilter:
e Jahvatatud kohvi jddgid langevad filtrikorvi.
Sulgege kohvioasahti kaas ja keerake lukk
asendisse “lukus” (Jn 22).
] Eemaldage jahvatatud kohvi jddke sisaldav
paberfilter ja visake see dra.

6.3 Katlakivi eemaldamine
kohvimasinast

Kui ekraanile ilmub sdnum “CALC" (katlakivi),

mis juhtub pérast u 60 kasutuskorda, tuleb

kohvimasin katlakivist puhastada, sest katlakivi voib

kohvimasina ummistada.

Korrapdrane katlakivi eemaldamine

pikendab seadme todiga ja tagab optimaalse

keetmistulemuse ning Uhesuguse keetmisaja pikaks

ajaks. Eemaldage seadmest katlakivi:

* iga 120 keetmistsukli jarel, kui kasutate pehmet
vett (kuni 18 dH);

e iga 60 keetmistsikli jarel, kui kasutate karedat
vett (Ule 18 dH).

Oma piirkonna vee kareduse kohta info saamiseks

vOtke Uhendust kohaliku veevérguga.

€& Mirkus.

Kui te pole oma piirkonna vee karedusest teadlik
ja teil pole vdimalik kohaliku veevdrguga thendust
vOtta, soovitame teil seadmest katlakivi eemaldada
iga kord, kui ekraanil kuvatakse sénum "“CALC”
(katlakivi).

€& Mirkus.

Sonumi “CALC” (katlakivi) ekraanitt
eemaldamiseks vajutage samaaegselt tassivaliku
nuppu 2-10 CUPS ja kanguse nuppu STRENGTH.
Avage veendu kaas.

E1 Tiitke veendu 7 tassitdie valge dddika
(kangusega 4%) ja 3 tassitdie veega (Jn 23).
Bl Asetage filtrikorvi paberfilter (nr 4) ja sulgege
filtrikorvihoidik.

B Pange tihi kann soojusplaadile (Jn 4).

5]

a

Pange pistik pistikupessa.
Vajutage stardi-/ootereziiminuppu
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Kohviveski véljallitamiseks vajutage “pre-
ground coffee” (jahvatatud kohvi) nuppu.
Seejdrel vajutage keetmisprotsessi alustamiseks
stardi-/ootereziimi nuppu.

Bl Oodake, kuni pool didika ja vee lahusest
on kannu voolanud. Seejérel vajutage
keetmisprotsessi I6petamiseks stardi-/
ootereziiminuppu ja laske lahusel seadmes
vahemalt 15 minutit seista.

Bl Vajutage stardi-/ootereZiiminuppu, et

kohvimasin uuesti sisse lllitada, ja oodake kuni

Ulejddnud lahus on kannu voolanud. Seejarel

vajutage stardi-/ootereziiminuppu, et seade

ootereziimi lulitada.

Tuhjendage kann ja visake paberfilter minema.

Téitke veendu kilma veega ja vajutage

jargmise keetmisprotsessi alustamiseks stardi-/

ootereZiiminuppu. Laske kohvimasinal terve

keetmisprotsess ldbi teha ning tiihjendage siis kann.

[B] Korrake etappi 12, kuni veel pole enam &ddika
maitset ega I6hna.

[B Puhastage filtrikorv ja kann kuuma vee ja
vdhese ndudepesuvahendiga.

7 Tarvikute tellimine

Tarvikute v3i varuosade ostmiseks kilastage
veebilehte www.shop.philips.com/service
vOi podrduge oma Philipsi edasimtdija poole.
Véite samuti Uhendust vtta oma riigi Philipsi
klienditeeninduskeskusega (vt kontaktandmeid
Uleilmselt garantiilehelt).

8 Keskkond

*  Seadme kasutusaja |dppedes drge visake seda
minema tavalise olmeprigi hulka, vaid viige see
ringlussevotuks ametlikku kogumispunkti. Nii
toimides aitate te hoida loodust (Jn 24).
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9 Garantii ja tugi

Kui vajate teavet voi abi, kiilastage palun Philipsi
veebilehte www.philips.com/support vdi
lugege ldbi Uleilmne garantiileht.

10 Veaotsing

Selles peatikis vdetakse kokku kdige levinumad
probleemid, mis seadmega juhtuda v&ivad. Kui
te ei suuda alljdrgneva teabe abil ise probleemi
lahendada, kilastage veebilehte
www.philips.com/support, kus on loetelu
korduma kippuvatest kisimustest, v3i votke
Uhendust oma riigi klienditeeninduskeskusega.

Seade ei toota.

» Kontrollige, et seadmele margitud pinge vastab
kohaliku elektrivdrgu pingele.

» Tditke veendu veega.

Kohviveskit kasutades tuleb kohv liiga lahja.

» Veenduge, et tassivaliku nupuga 2-10 CUPS
valitud tasside arv vastab veendus oleva vee
kogusele. Palun arvestage, et seade kasutab dra
kogu veendusse valatud vee.

» Mddrake kanguse nupuga STRENGTH kohvi
tugevuseks “kange”.

 Kohviubade kasutamisel veenduge, et te
ei vajuta jahvatatud kohvi nuppu, sest see
[Ulitab kohviveski vilja.

* Kasutage kangemaid voi tugevama maitsega kohviube.

» Kohvi kanguse suurendamiseks valige tassivaliku
nupuga 2-10 CUPS suurem tasside arv kui see,
mille tarbeks panete veendusse vett.



Jahvatatud kohvi kasutamisel tuleb kohv liiga lahja.

Veenduge, et filtris oleva eelnevalt jahvatatud
kohvi kogus vastab veendus olevale
veekogusele. Palun arvestage, et seade kasutab
dra kogu veendusse valatud vee.

Kasutage kangemat v&i tugevama maitsega
jahvatatud kohvi.

Kangema kohvi saamiseks suurendage jahvatatud
kohvi kogust voi vahendage vee kogust.

Kui ma eemaldan kohvikeetmise ajal seadmest
kannu, tekib filtrist tlevool.

Kui eemaldate kannu keetmistskli ajal
kauemaks kui 20 sekundiks, pShjustab tilgalukk
fittrihoidjas Ulevoolu. Arvestage, et kohv ei
saavuta enne keetmiststkli I6ppu taielikku
maitset. SeetSttu soovitame enne keetmiststkli
[dppu kannu mitte eemaldada ega kohvi vilja
valada.

Seade tilgub edasi veel kaua parast
keetmisprotsessi [dppemist.

Tilkumist pdhjustab auru kondensatsioon. On
tdiesti normaalne, et parast kohvikeetmise tstkli
|dppemist tilgub seade mdnda aega.

Kui tilkumine ei katke, v&ib tilgalukk olla
ummistunud. Tilgaluku puhastamiseks vajutage
seadme paremal kiljel olevat nuppu OPEN, et
avada filtrikorvihoidik. Votke filtrikorv vilja ning
loputage seda ja tilgalukku voolava vee all.

Kui eemaldate kannu keetmisprotsessi

ajal kauemaks kui 20 sekundit, pShjustab
tilgalukk filtrikorvis tlevoolu.

Kohv ei ole piisavalt kuum.

Veenduge, et kann on korralikult soojusplaadil.
Veenduge, et soojusplaat ja kannu alumine osa
on puhtad.

Kasutage dhukesi tasse, sest need neelavad
kohvist vdhem kuumust kui paksuseinalised tassid.
Arge kasutage dsja kilmkapist véetud piima.
Puhastage seade katlakivist.Vt IGiku “Katlakivist
puhastamine’ peatlkis *'Puhastamine ja hooldus”.
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1 Uvod

Cestitamo na kupniji i dobro dogli u Philips! Kako
biste u potpunosti iskoristili podrsku koju nudi
tvrtka Philips, registrirajte svoj proizvod na:
www.philips.com/welcome.

3 Vazno

Prije koriStenja aparata pazljivo procitajte ovaj
korisnicki prirucnik i spremite ga za buduce potrebe.

2 Opci opis (SI. 1)

Trajni filter

Kosara za filter

Funkcija zaustavljanja kapanja

Bravica prolaza za kavu u zrmu

Gumb za odabir postavke mljevenja

Zaslon

Gumb STRENGTH (jacina)

Gumb za 2 - 10 3alica

Drzac kosare za filter

Poklopac vréa

Stakleni vr¢

Grijaca ploca

Otvor za prelijevanje

Spremnik za vodu s prozorci¢em za provjeru

razine vode

15 Gumb OPEN (otvaranje) za drzac kosare za
fitter

16 Gumb za ukljucivanjefiskljucivanje, pokretanje/
stanje pripravnosti

17 Gumb za mljevenu kavu

18 Otvor za paru

19 Poklopac prolaza za kavu u zru

20 Poklopac spremnika za vodu

21 Spremnik za kavu u zrnu

22 Poklopac spremnika za kavu u zrnu

23 Cetkica za Ciscenje
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3.1 Opasnost
*  Aparat nikada nemojte uranjati u vodu ili neku
drugu tekudinu niti ispirati pod mlazom vode.

3.2 Upozorenje

*  Prije prikljucivanja aparata provjerite odgovara
li strujni napon naveden na podnoZju aparata
naponu lokalne elektricne mreZze.

*  Ako se kabel za napajanje osteti, mora ga
zamijeniti tvrtka Philips, oviasteni Philips servisni
centar ili neka druga kvalificirana osoba kako bi
se izbjegle potencijalno opasne situacije.

*  Ovaj aparat nije namijenjen osobama
(ukljucujudi djecu) sa smanjenim fizickim ili
mentalnim sposobnostima niti osobama koje
nemaju dovoljno iskustva i znanja, osim ako im
je osoba odgovorna za njihovu sigurnost dala
dopustenje ili ih uputila u koristenje aparata.

* Malu djecu potrebno je nadzirati kako se ne bi
igrala aparatom.

* Kabel za napajanje drzite izvan dohvata djece.
Pazite da kabel za napajanje ne visi preko ruba
stola ili radne povrsine na kojoj aparat stoji.

*  Nemojte dodirivati nozeve za mljevenje u
aparatu, narocito kada je aparat prikljucen na
napajanje.

*  Ambalazu (plasti¢ne vrecice, kartonsku zastitu
itd.) drzite izvan dohvata djece jer to nisu igracke.

*  Nemojte dodirivati vruée povrsine aparata
dok on radi.

*  Ovaj aparat dizajniran je za mljevenje i
kuhanje kave. Koristite ga na pravilan nacin i pazite
da se ne opecete vru¢om vodom ili parom.

*  Aparat nemojte koristiti ako su utikac, kabel za
napajanje ili sam aparat osteceni.



* Ako dode do problema koji ne moZete rijesiti
pomocu ovog korisni¢kog prirucnika, obratite

se centru za korisni¢ku podrsku u svojoj drzavi.

Ako se problem ne moze rijesiti, odnesite
aparat u ovlasteni servis tvrtke Philips na
pregled i popravak. Nemojte pokusavati sami
popraviti aparat jer u tom slucaju jamstvo
prestaje vrijediti.

3.3 Oprez

Ne stavljajte aparat na vrucu povrsinu i pazite
da mrezni kabel ne dode u doticaj s vrudim
povriinama.

* Iskopdajte aparat ako dode do problema
tijekom mljevenja ili kuhanja i prije cis¢enja.

e Vrcje vruc tijekom i nakon kuhanja.Vrc uvijek
drzite za rucku.

*  Vr¢ nikada nemojte koristiti u mikrovalnoj pe¢nici.

*  Aparat nemojte premjestati dok radi.

*  Prije spremanja pricekajte da se aparat ohladi.
Grijaca ploca i vr¢ za kavu mogu biti vrudi.

*  Nakon raspakiravanja provjerite je li aparat
Citav i neostecen. Ako niste sigurni, nemojte
koristiti aparat nego se obratite centru za
korisni¢ku podriku u svojoj drzavi.

*  Ovaj aparat namijenjen je iskljucivo
uobicajenoj uporabi u kucanstvu. Nije
namijenjen koristenju u okruzenjima poput
kuhinja za osoblje u trgovinama, uredima, na
farmama ili u drugim radnim okruzenjima. Nije
namijenjen ni koristenju od strane gostiju u
hotelima, motelima, prenocistima ili drugim
vrstama smjestaja.

3.4 Elektromagnetska polja
(EMF)

Ovaj proizvod tvrtke Philips sukladan je svim

standardima koji se ti¢u elektromagnetskih polja

(EMF). Ako aparatom rukujete pravilno i u skladu

s ovim uputama, prema dostupnim znanstvenim

dokazima on ¢e biti siguran za koristenje.

4

Prije prvog
koriStenja

4.1 Ispiranje aparata

Prije prvog koristenja aparat za kavu trebate
jednom isprati.

Bl Prikljucite utikac¢ u zidnu uti¢nicu.

e Gumb za pokretanje/stanje pripravnosti ce
zasvijetliti.

Pritisnite gumb za pokretanje/stanje

pripravnosti (SI. 2).

*  Zaslon ce zasvijetliti i aparat Ce se oglasiti
zvucnim signalom.

e Napomena:

Ako ne pritisnete nijedan gumb u roku od

5 minuta, aparat ¢e prijeci u stanje
pripravnosti. U tom slucaju zaslon ¢e se
iskljuciti, a ostat ¢e svijetliti samo gumb

za pokretanje/stanje pripravnosti kako bi
naznacio da je aparat jo$ uvijek ukljucen. U
stanju pripravnosti moZete pritisnuti bilo koji
gumb kako biste ponovo pokrenuli aparat.
Otvorite poklopac spremnika za vodu.
Spremnik za vodu napunite sviezom hladnom
vodom do oznake za 10 Salica (SI. 3).
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e Napomena:

U aparat nemojte stavljati kavu u zrnu ili
mljevenu kavu.

Zatvorite poklopac spremnika za vodu.
Vr¢ stavite na grija¢u plocu (SI. 4).

e Napomena:

Provjerite je li poklopac na vrcu i je li vr¢
ispravno postavljen na grijacu plocu. Zlijeb vréa
mora biti okrenut prema unutrasnjosti aparata.
Ako poklopac nije na vrcu ili vr¢ nije ispravno
postavljen, automatski ¢e se aktivirati funkcija
za zaustavljanje kapanja (pogledajte poglavije
“Koristenje aparata”, odjeljak "“Funkcija za
zaustavljanje kapanja”).
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A Pritisnite gumb za pokretanje/stanje
pripravnosti (SI. 5).
*  Aparat ce se oglasiti zvucnim signalom, a na
zaslonu Ce se prikazati indikator svjeZine.
Kako biste iskljucili mlinac, pritisnite gumb za
mljevenu kavu (SI. 6).
e Gumb Ce zasvijetliti kada ga pritisnete.

e Napomena:
Ako je mlinac isklju¢en, broj Salica i postavka
jacine nece se prikazivati na zaslonu.

Bl Pritisnite gumb za pokretanje/stanje
pripravnosti kako biste pokrenuli proces
kuhanja (SI.7).

Bl Ostavite aparat da radi sve dok sva voda ne
otece u vrc.

*  Po zavrsetku kuhanja aparat za kavu oglasit
ce se s 5 zvucnih signala.

[ Pritisnite gumb za pokretanje/stanje
pripravnosti kako biste zaustavili postupak
kuhanja/odrzavanja topline. (SI.5)

[ Ispraznite vre.

5 Koristenje aparata

5.1 Punjenje spremnika za vodu
El Podignite poklopac spremnika za vodu i
napunite spremnik za vodu potrebnom
kolicinom hladne vode (SI. 3).
Na prozorcicu za provjeru razine vode i
na vréu nalaze se oznake za 2 do 10 3alica
(275 ml do 1375 ml).Te oznake mozete
koristiti kako biste odredili koliko vode staviti
u spremnik za vodu. Imajte na umu da ¢e
koli¢ina kuhane kave biti malo manja jer
mljevena kava upija vodu.

@ Savjet:
Koristite vrc kako biste spremnik za vodu
napunili potrebnom kolicinom vode.
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© Napomena: (Sl. 8)

Spremnik za vodu nemojte puniti iznad
oznake za 10 Salica jer ako to ucinite, voda ¢e
se izliti iz otvora na straznjoj strani.

5.2 Koristenje kave u zrnu

@ Upozorenje:
U spremnik za zrna kave nemojte stavljati zrna kave
za espresso. Koristite iskljucivo zrna obicne kave.

() Upozorenje:

Prilikom punjenja spremnika za kavu u zrnu

poklopac spremnika za vodu treba biti zatvoren.

U suprotnom bi zrna kave mogla upasti u

spremnik za vodu i blokirati ulaz za vodu.

El Pritisnite gumb OPEN (Otvaranje) na desnoj
strani aparata kako biste otvorili drzac kosare
za filtar. (S1.9)

E1 U kogaru za filter stavite papirnati filter (br.
4) ili trajni filter koji ¢e zadrzati mljevenu
kavu. (SI.10)

El Skinite poklopac spremnika za kavu u zrnu
(1) i spremnik napunite kavom u zrnu (2).
Pazite da u spremniku bude dovoljno kave u
zrnu za zeljenu koli¢inu kuhane kave (SI. 11).

e Napomena:
Uvijek pazite da spremnik kave u zrnu bude
barem dopola napunjen.

’3 Upozorenje:

Maksimalni kapacitet spremnika za kavu u
zrnu je 250 g. Kako se mlinac ne bi zaglavio,
nemoijte prelaziti tu koli¢inu.

() Upozorenje:

Kako se mlinac ne bi zaglavio, nemojte
koristiti zrna koja nisu isprzena niti
karamelizirana zrna.

3 Okrenite gumb za odabir postavke mljevenja
kako biste odabrali Zeljenu vrstu mljevenja (od
sitnog do grubog). Dostupno je devet postavki
mljevenja (SI.12).



@ Savjet:

Savjetujemo vam da isprobate razne postavke

mljevenja kako biste pronasli onu koja vam

odgovara.

Kako biste odabrali broj $alica, pritisnite gumb

za 2 - 10 Salica onoliko puta koliko 3alica

Zelite (SI.13).

*  Gumb za 2 - 10 $dlica ce zasvijetliti kada
ga pritisnete.

*  Odabrani broj salica prikazat ce se na
zaslonu.

@ Napomena:

Aparat e iskoristit svu vodu u spremniku za

vodu. Provjerite odgovara li broj Salica koji

ste odabrali pomocu gumba za 2 - 10 3alica

koli¢ini vode koju ste ulili u spremnik za vodu.

Ako odaberete broj 3alica koji je manji od

koli¢ine vode, kava ¢e biti slabija od Zeljene.

Jednom ili nekoliko puta pritisnite gumb

STRENGTH (jacina) dok ne odaberete Zeljenu

jacinu kave (blaga, srednje jaka ili jaka) (SI. 14).

e Gumb STRENGTH (jacina) e zasvijetliti
kada ga pritisnete.

*  Na zaslonu ce se prikazati odabrana jacinu
kave.

Pritisnite gumb za pokretanje/stanje

pripravnosti kako biste pokrenuli proces

kuhanja (SI.15).

@ Upozorenje:

Tijekom kuhanja nemojte stajati preblizu

otvora za paru jer iz njega izlazi vruca para.

*  Mlinac ¢e samljeti potrebnu kolicinu kave
u zrnu.

* Indikator svjeZine brzo e bljeskati na
zaslonu dok se ne zavrsi kuhanje (SI. 16).

*  Po zavrsetku kuhanja aparat za kavu oglasit
ce se s 5 zvuchih signala.

*  Grijaca ploca automatski ce se ukljuciti.

@ Upozorenje:
Nemojte dodirivati grijacu plocu dok je
ukljuéena jer je vruéa.
Pricekajte da aparat za kavu zavrsi s kuhanjem
i tek onda skinite vr¢ s grijace ploce.

e Napomena:

Nakon kuhanja kava ¢e nekoliko

sekundi kapati iz kosare za filter.

* Indikator svjeZine sporo bljeska na zaslonu
120 minuta nakon kuhanja kako bi
naznacio da je kava svjeza.

Bl Ako ne trebate grijacu plo¢u za odrzavanje
kave vruc¢om, pritisnite gumb za pokretanje/
stanje pripravnosti kako biste aparat prebacili
u stanje pripravnosti (SI.17).

*  Aparat Ce se oglasiti dugim zvucnim
signalom, a gumb za pokretanje/stanje
pripravnosti ostaje ukljucen kako bi se
naznacilo da je aparat ukljucen.

e Napomena:

Ako ne pritisnete gumb za pokretanje/stanje
pripravnosti kako biste aparat prebacili u
stanje pripravnosti, nakon 120 minuta aparat
¢e automatski prijeci u stanje pripravnosti.
Gumb za pokretanje/stanje pripravnosti ostat
¢e ukljucen kako bi naznacio da je aparat jos
uvijek priklju¢en na mrezno napajanje.

6 Napomena:
MozZete pritisnuti bilo koji gumb kako biste
aktivirali aparat i ponovo skuhali kavu.

5.3 Koristenje mljevene kave
Ako Zelite koristiti mljevenu kavu umjesto kave u
zrny, slijedite korake u nastavku.

Bl Spremnik za vodu napunite vodom na nacin
opisan u odjeljku “Punjenje spremnika za
vodu".

Ed Pritisnite gumb OPEN (Otvaranje) na desnoj
strani aparata kako biste otvorili drzac kosare
za filtar. (S1.9)

El Stavite papirnati filter (br. 4) ili trajni filter
u kosaru za fitter: (S1.18)

B Kako biste iskljuili mlinac, pritisnite gumb za
mljevenu kavu (SI. 6).

*  Gumb Ce zasvijetliti kada ga pritisnete.
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e Napomena:
Ako je mlinac iskljucen, broj 3alica i postavka
jacine nece se prikazivati na zaslonu.

B Stavite mljevenu kavu u papirnati ili trajni filter:

e Napomena:
Koli¢ina mljevene kave ovisi o osobnom ukusu.
Ako Zelite 3alicu srednje jake kave, stavite
jednu mjernu Zlicu kave (priblizno 6 g) za
svaku Salicu (125 ml).

A Zatvorite drzac ko3are za filter i stavite vr¢ na
grijacu plocu.

Slijedite korake 7,8 i 9 u odjeljku “Koristenje
kave u zru".

5.4 Funkcija za zaustavljanje
kapanja

Funkcija za zaustavljanje kapanja omogucava

skidanje vrca s aparata za kavu prije dovrSenja

postupka kuhanja. Kada skinete vr¢, funkcija za

zaustavljanje kapanja prekida dotok kave u vre.

© Napomena:

Kuhanje se nece zaustaviti kada skinete vré. Ako
vré ne vratite na grija¢u plocu u roku od

20 sekundi, kosara za filter ¢e se preliti.

4

6 Ciscenje i odrzavanje

6.1 Cisc¢enje nakon svake
uporabe

() Upozorenje:

Aparat nikada nemojte uranjati u vodu ili neku

drugu tekucinu niti ispirati pod mlazom vode.

Bl Kabel za napajanje iskopcajte iz zidne uti¢nice.

B3 Vanjsku povrsinu aparata za kavu i grijacu
plocu obridite vlaznom krpom.

El Kogaru za filter; trajni filter i stakleni vr¢
perite u vru¢oj vodi s malo sredstva za pranje
posuda ili u stroju za pranje posuda.
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6.2 Ciscenje prolaza za kavu u
Zrnu

Prolaz za kavu u zrnu morate distiti svaka 1 do

2 tjedna, ovisno o ucestalosti koristenja.

Bl Prikljucite utikac u zidnu uti¢nicu.

Ed Pritisnite gumb za pokretanje/stanje
pripravnosti (SI. 2).

*  Pocet Ce svijetliti gumb za pokretanje/stanje
pripravnosti.

E) Pritisnite gumb za pokretanje/stanje pripravnosti
i zatim iskopcajte utikac iz zidne uti¢nice.

B Umetnite plosnati kraj drke Cetke za ¢iséenje
u bravicu prolaza i okrenite bravicu u poloZzaj
za otvaranje. (SI.19)

B Podignite poklopac prolaza za kavu u
zrnu (SI. 20).

A Cetkom za Cicenje ofistite ostatke mljevene
kave u donjem dijelu prolaza (SI. 21).

QB Savjet:
U kosaru za filter stavite papirnati ili trajni
filter koji ¢e zadrzati mljevenu kavu.
»  Ostaci mljevene kave padaju u koSaru za
filter.

Spustite poklopac prolaza za kavu u
zrnu i okrenite bravicu u poloZaj za
zatvaranje (SI.22).

Bl Izvadite papirnati filter s ostacima mljevene
kave i bacite ga.

6.3 Uklanjanje kamenca iz
aparata za kavu

Kada se na zaslonu prikaze poruka “CALC"

(nakon priblizno 60 kuhanja), morate ukloniti

kamenac iz aparata za kavu jer kamenac moze

zalepiti aparat.

Redovito uklanjanje kamenca produzava vijek

trajanja aparata te jamci optimalne rezultate

kuhanja i konstantno vrijeme kuhanja tijekom

dugog vremena. Uklonite kamenac iz aparata:

e svakih 120 ciklusa kuhanja ako koristite meku
vodu (do 18 dH).

»  svakih 60 ciklusa kuhanja ako koristite tvrdu
vodu (vise od 18 dH).

Informacije o tvrdodi vode u svom podrudju

zatrazite od lokalnog tijela za vodoopskrbu.



e Napomena:

Ako nemate podatke o tvrdodi vode u svom
podru¢ju i niste u mogucnosti kontaktirati lokalno
tijelo za vodoopskrbu, savjetujemo vam da
uklonite kamenac iz aparata svaki put kada se na
zaslonu prikaze poruka “CALC".

6 Napomena:

Kako bi se na zaslonu prestala prikazivati poruka

“CALC", istovremeno pritisnite gumb za

2 - 10 Salica i gumb STRENGTH (jacina).

El Podignite poklopac spremnika za vodu.

E1 Napunite spremnik za vodu sa 7 Salica
bijelog octa (4% octene kiseline) i 3 Salice
vode (SI. 23).

Bl Stavite papirnati filter (br: 4) u ko3aru za filter i
zatvorite drzac koSare za filter:

B3 Prazni vr¢ stavite na grija¢u plocu (SI. 4).

B Prikljucite utika¢ u zidnu uti¢nicu.

A Pritisnite gumb za pokretanje/stanje
pripravnosti.

Kako biste iskljucili mlinac, pritisnite gumb
za mljevenu kavu. Zatim pritisnite gumb za
pokretanje/stanje pripravnosti kako biste
pokrenuli proces kuhanja.

E) Pricekajte da pola otopine octa i vode otece u
vré. Zatim pritisnite gumb za pokretanje/stanje
pripravnosti za zaustavljanje kuhanja i ostavite
otopinu da se namace najmanje 15 minuta.

El Pritisnite gumb za pokretanje/stanje

pripravnosti kako biste ponovo ukljucili aparat

za kavu i pricekajte da ostatak otopine otece

u vré. Zatim pritisnite gumb za pokretanje/

stanje pripravnosti kako biste aparat prebacili

u stanje pripravnosti.

Ispraznite vrc i bacite papirnati filtter.

Spremnik za vodu napunite hladnom vodom

i pritisnite gumb za pokretanje/stanje

pripravnosti za jos jedno kuhanje. Ostavite

aparat za kavu da dovrsi cijeli proces kuhanja i

ispraznite vrc.

[B Ponavljajte korak 12 sve dok ne primijetite da
voda vise nema okus niti miris octa.

[B Kozaru za filter i vr¢ operite vru¢om vodom s
malo sredstva za pranje posuda.

7 Narucivanje
dodatnog pribora

Kako biste kupili dodatni pribor ili rezervne dijelove,
posjetite www.shop.philips.com/service ili se
obratite prodavacu proizvoda tvrtke Philips. MoZete
kontaktirati i centar za potrosace tvrtke Philips u
svojoj drzavi (podatke za kontakt pronadi cete u
medunarodnom jamstvenom listu).

8 Zastita okolisa

e Aparat koji se vise ne moze koristiti nemojte
odlagati s uobicajenim otpadom iz kucanstva,
nego ga odnesite u predvideno odlagaliste
na recikliranje. Time ¢ete pridonijeti ocuvanju
okolisa (SI. 24).

9 Jamstvo i podrska

Ako trebate informacije ili podrsku, posjetite
www.philips.com/support ili procitajte zasebni
medunarodni jamstveni list.
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10 RjeSavanje problema

U ovom poglavlju opisani su najces¢i problemi s
kojima biste se mogli susresti prilikom koristenja
aparata. Ako problem ne mozete rijesiti pomocu
informacija u nastavku, posjetite
www.philips.com/support kako biste pronasli
popis Cestih pitanja ili kontaktirajte centar za
potrosace u svojoj drzavi.

Aparat ne radi.

* Provjerite odgovara li napon naveden na
aparatu naponu vase lokalne elektricne mreze.

» Napunite spremnik za vodu vodom.

Kada koristim mlinac, kava je preslaba.

* Provjerite odgovara li broj salica koji ste
odabrali pomoc¢u gumba za 2 - 10 Salica kolicini
vode u spremniku za vodu. Imajte na umu da ce
aparat iskoristiti svu vodu u spremniku za vodu.

* Pomoc¢u gumba STRENGTH (jacina) jacinu kave
postavite na jaku.

» Kada koristite kavu u zrnu, pazite da ne
pritisnete gumb za mljevenu kavu jer
Cete iskljuciti mlinac.

 Koristite ja¢u mjesavinu kave u zrmu ili kavu jace
arome.

* Kako biste dobili jacu kavu, pomocéu gumba za 2 -
10 Salica odaberite vedi broj Salica od broja Salica
vode kojom éete napuniti spremnik za vodu.

Kada koristim mljevenu kavu, kuhana kava je

preslaba.

* Pazite da koli¢ina mljevene kave u filtteru bude
sukladna koli¢ini vode u spremniku za vodu.
Imajte na umu da ¢e aparat iskoristiti svu vodu
iz spremnika za vodu.

* Koristite jacu mjesavinu mljevene kave ili kavu
jace arome.

 Kako biste dobili jacu kavu, povedajte kolicinu
mljevene kave ili smanjite koli¢inu vode.
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Filter se prelijeva kada skinem vrc s aparata

tijekom kuhanja kave.

* Ako vr¢ skinete na duze od 20 sekundi tijekom
kuhanja, funkcija za zaustavljanje kapanja
uzrokuje prelijevanje kosare filtera. Imajte na
umu da e kava dosedi puni okus samo ako se
kuhanje dovrsi. Stoga vam savjetujemo da ne
skidate vr¢ i ne izlijevate kavu prije kraja kuhanja.

|z aparata kapa voda, ¢ak i dugo nakon zavrietka

kuhanja.

» Kapanje je uzrokovano kondenzacijom pare.
Sasvim je normalno da aparat kapa neko vrijeme.

* Ako kapanje ne prestane, mozda se zacepio
mehanizam za zaustavljanje kapanja. Kako biste
ga odistili, pritisnite gumb OPEN (otvaranje)
na desnoj strani aparata kako biste otvorili
drzal kogare za filter: Izvadite koaru za filter.
Zatim isperite kosaru za filter i mehanizam za
zaustavljanje kapanja pod mlazom vode.

* Ako vr¢ skinete na duze od 20 sekundi tijekom
kuhanja, funkcija za zaustavljanje kapanja
uzrokuje prelijevanje kosare za filter.

Kava nije dovoljno vruca.

* Provjerite je li vr¢ ispravno postavljen na grijacu
plocu.

* Provjerite jesu li grija¢a ploca i dno vrca disti.

 Koristite tanke Salice jer one upijaju manje
topline iz kave od debljih.

* Nemojte koristiti mlijeko iz hladnjaka.

» Uklonite kamenac iz aparata. Pogledajte
odjeljak “Uklanjanje kamenca” u poglaviju
“Cié¢enje i odrzavanje’.



1 Bevezetés

K&szonjik, hogy Philips terméket vasarolt! A Philips
dltal biztosftott teljes kord tdmogatdshoz regisztrdlja

termékét a www.philips.com/welcome oldalon.

2 Altalanos
leiras (abra 1)

Tartds sz(rd

Sz(rékosar

Cseppzdrd rendszer

Szemes kdvé-leeresztd zdr
Orlésvalaszté gomb

Kijelz&

STRENGTH (EROSSEG) gomb
2-10 csésze gomb

Sz(irékosar tartdja

Kanna fedele

Uvegkanna

Melegen tartd lap

Tllcsorduldsi nyilds

Viztartdly, vizszintjelz& ablakkal
A szlirékosartartd nyitdgombja
Be-/kikapcsold, inditds/készenlét gomb
Orolt kdvé gomb

Géznyilas

Szemes kavé-leeresztd fedele
A viztartaly fedele

Szemes kavé-tartdly

Szemes kavé-tartdly fedele
Tisztitokefe

o NoyU1 N =
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3 Fontos!

A késziilék elsé haszndlata el&tt figyelmesen
olvassa el a haszndlati Utmutatdt, és érizze meg
késébbi haszndlatra.

3.1 Vigyazat!
*  Ne meritse a készliléket vizbe vagy mds
folyadékba, és ne oblitse le folydviz alatt.

3 2 Figyelmeztetés
MielStt a készuléket a fali aljzathoz
csatlakoztatja, ellendrizze, hogy a készllék aljan
feltlintetett fesziltség egyezik-e a helyi hdldzati
feszlltséggel.

* Ha a hdldzati kdbel meghibdsodik, a
kockdzatok elkertlése érdekében Philips
szakszervizben vagy hivatalos szakszervizben ki
kell cserélni.

e A készilék haszndlatdt nem javasoljuk
csokkent fizikai, érzékelési, szellemi
képességekkel rendelkezd, tapasztalatlan vagy
kells ismerettel nem rendelkezé személyeknek
(beleértve a gyermekeket is), csak a
biztonsagukért felelés személy felvildgositdsa
utdn, feligyelet mellett.

*  Vigydzzon, hogy gyermekek ne jdtsszanak a
készlékkel.

* A vezetéket tartsa gyermekektdl tévol. Ne
hagyja a hdldzati csatlakozdkdbelt leldgni az
asztalrdl vagy a munkafellletrdl.

*  Ne nydljon a dardldrészhez, kiléndsen, ha a
készllék csatlakoztatva van a hdldzathoz.

* A csomagoldanyagokat (pl. mlanyag zacskd,
kartondoboz stb.) tartsa gyermekektd! tavol,
mivel ezek nem jatékszerek.

* MUkodés kdzben ne érintse meg a készilék
felforrésodott részeit.

e Ezt a készlléket kdvészemek Sriésére
és kavéfbzésre tervezték. Haszndlja az
Utmutatdsnak megfelel@en és koriltekintéen,
hogy elkerllje a forrd viz és géz okozta
esetleges sérliléseket.

*  Ne haszndlja a késziléket, ha a hdlézati
csatlakozddugd, a kdbel vagy a készUlék sérilt.
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* Ha olyan probléma meril fel, melyet jelen
haszndlati kézikényv segftségével nem
tud megoldani, forduljon orszaga Philips
Ugyfélszolgdlatahoz. Ha a felmeriil problémakat
igy sem sikertl elhdnftania, vigye el a készlléket
hivatalos Philips szakszervizhez. Amennyiben
nem szakember prébdlja megjavitani a
készliléket, a garancia érvényét veszti.

3 3 Figyelmeztetés!

Soha ne helyezze a kavéfézét forrd fellletre,
és Ugyeljen, hogy a hdldzati kdbel se
érintkezzen forrd felllettel.

»  Tisztftds el6tt, vagy ha dardlds vagy
kévéfézés kozben problémdk adéddndnak,
huzza ki a készUlék hdldzati dugdjat a fali
csatlakozdaljzatbdl.

* Akanna a kavéfézés alatt és utdn forrd lehet.
Kizardlag a fulénél érjen a kanndhoz.

* Soha ne hasznalja a kanndt mikrohullamu
sttében.

e MUkodés kdzben ne helyezze 4t a készlléket.

e Akésziléket csak akkor tegye el, ha mar
teljesen lehdlt. Elképzelhetd, hogy a melegen
tartd lap és a kavékiontd kanna még forrd.

* A kicsomagolast kdvetéen gyéz&djon meg
arrdl, hogy a késziilék hidnytalan és sértetlen.
Kétely esetén ne haszndlja a késziléket, hanem
forduljon orszdga Philips Ugyfélszolgdlatdhoz.

* A késziilék altaldnos otthoni haszndlatra
készilt. Nem ajdnlott Uzletek, iroddk,
gazdasagok és egyéb munkahelyek személyzeti
konyhdjdba, valamint hotelekben, motelekben,
panzidkban és egyéb vendéglatd-ipari
kdérnyezetekben valé haszndlatra sem.

3.4 Elektromagneses mezok
(EMF)

Ez a Philips készilék megfelel az elektromégneses

mez&kre (EMF) vonatkozd szabvanyoknak.

Amennyiben a haszndlati Gtmutatdban foglaltaknak

megfeleléen Uzemeltetik, a tudomdny mai dlldsa

szerint a készllék biztonsdgos.
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Teendok az elso
hasznalat elott

4.1 A késziilék atoblitése

Az elsé haszndlat el&tt 6blitse at a késziléket.

Dugja a halézati csatlakozédugdt a fali
konnektorba.

* Az inditds/készenlét gomb vildgitani kezd.
Nyomja meg az indftds/készenlét

gombot (dbra 2).

* A kijelzé vilagitani kezd, és a késziilék sipol.

€ Megjegyzés:

Ha 5 percen beldl nem nyom meg
egyetlen gombot sem, a készllék készenléti
tzemmaddba valt. Ekkor a kijelzd kikapcsol,
és csak az indftds/készenlét gomb vildgit,
jelezve, hogy a készilék be van kapcsolva.
Készenléti Gzemmddban barmelyik gomb
megnyomdsdval aktivélhatja a készlléket.
Nyissa fel a viztartdly fedelét, és tdltse meg
friss, hideg vizzel a ,,10 csésze” felirata
szintjelz6ig (dbra 3).

€ Megjegyzés:

Ne tegyen 8rolt kdvét vagy kdvészemeket a
készilékbe.

Csukja le a viztartdly fedelét.

Tegye a kanndt a melegen tartd lapra (dbra 4).

€ Megjegyzés:

Gy6z86djon meg arrdl, hogy a fedél a kanndn
van és a kanna megfeleléen van rdhelyezve a
melegentartd lapra. A kanna kidntécsévének
elére, a késziilék felé kell néznie. Ha a fedél nincs
a kannan vagy a kanna nem megfeleléen van
elhelyezve, a cseppzdrd rendszer automatikusan
aktivalédik (ldsd a , A készUlék haszndlata” cimU
fejezet ,,Cseppzdrd rendszer”’ részét).

Nyomja meg az indftds/készenlét
gombot (dbra 5).

o A késziilék kétszer sipol és a frissességjelzé
megjelenik a kijelz6n.



Nyomja meg a 8rolt kdvé gombot a dardlé
kikapcsoldsédhoz (ébra 6).
*  Ha megnyomja a gombot, vildgitani kezd.

€ Megjegyzés:

Ha kikapcsolja a dardldt, a megadott

csészeszdm és az erdsség nem jelenik meg a

kijelzén.

A kavéfézés megkezdéséhez nyomja meg az

indftds/készenlét gombot (dbra 7).

Addig hagyja bekapcsolva a készlléket, amig az

Osszes viz ki nem folyik a kanndba.

*  Ha a kavéfézés véget ért, a kavéf6zé otszor
sipol.

A kavéfézés/melegen tartds ledllitdsahoz

nyomja meg az indftds/készenlét

gombot. (dbra 5)

[ Uritse ki a kannt.

5 A késziilék
hasznalata

5.1 A viztartaly feltoltése

Bl Nyissa fel a viztartdly fedelét, és toltse meg
a tartdlyt a sziikséges mennyiségl hideg
vizzel (dbra 3).
A vizszintjelzd ablakon és a kanndn kilonbozd
jelolések ldthatdk — 2 csészétdl (2,75 dI)
10 csészéig (13,75 dl). Ezek mutatjék, hogy
mennyi vizet kell a viztartdlyba dntenie.
Vegye figyelembe, hogy a kész kdvé a jelzett
mennyiségnél valamivel kevesebb lesz, mert az
6rolt kdvé magdba szivja a vizet.

Q Tipp:
A kancsé haszndlatdval toltse meg a tartdlyt a
szUkséges mennyiségl vizzel.

e Megjegyzés: (abra 8)

Ugyeljen ré, hogy a viz szintje ne haladja meg
a,,10 csésze" feliraty szintjelzét, mert akkor a
tartdly hatoldaldn 1évé résen kifolyik a viz.

5.2 Kavéfozés szemes kavébol

@ Figyelmeztetés:
Ne tegyen eszpresszé kavészemeket a tartéba.
Csak normal kavészemeket hasznaljon.

() Figyelmeztetés:

Amikor feltolti a szemeskavé-tartalyt, mindig
tartsa zarva a viztartaly fedelét. Ellenkezé
esetben a kavészemek beeshetnek a viztartalyba,
és eltomithetik a vizbemenetet.

A szlirékosdrtartd kinyitdsdhoz nyomja meg
a késziilék jobb oldaldn lathaté OPEN (nyitas)
gombot. (dbra 9)

Tegyen egy papirfiltert (4. dbra) vagy egy
tartds sz(rét a szlirékosdrba a maradék
kadvédrlemény dsszegylijtéséhez. (dbra 10)
Tévolftsa el a szemes kdvé-tartdly tetejét
(1), és toltse fel a tartdlyt szemes kdvéval
(2). Ugyelien arra, hogy a fézni kivant kdvé
mennyiségének megfelelé szemes kavét
tOltson a készilékbe (dbra 11).

e Megjegyzés:
Ugyeljen rd, hogy a szemes kavé-tartd legaldbb
félig tele legyen.

0 Figyelmeztetés:

A szemes kavé-tartdo maximalis kapacitasa
250 g.A megadott mennyiséget ne lépje tul,
mert a kavédaralé beragadhat.

@ Figyelmeztetés:

Ne hasznaljon porkoletlen vagy karamellizalt
szemes kavét, mert a kavédaralé beragadhat.
Az 8rlésvdlasztd gomb elforditdsdval vdlassza
ki a kivant &riéstipust. A késziléken kilencféle
érlésbedllitas adhatd meg (a finomtdl a durva
érleményig) (dbra 12).
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Q Tipp:

Ajanlott tobb Srlési bedllitast kiprébdlni, hogy

megtaldlia az Onnek leginkdbb megfelel&t,

A csészék szdmdnak megaddsdhoz nyomja

meg a ,,2-10 csésze” gombot annyiszor, ahdny

csésze kdvét szeretne (dbra 13).

e A,2-10 csésze” gomb megnyomaskor
kigyullad.

* A vdlasztott mennyiség megjelenik a
kijelzén.

e Megjegyzés:

A készUlék a viztartdlyba toltott Ssszes vizet

felhasznalja. Ellendrizze, hogy a viztartélyba

a,,2-10 csésze” gombbal megadott

csészeszamnak megfeleld mennyiségl vizet

toltdtte-e. Ha kisebb csészeszdmot valaszt,

mint ami az adott vizmennyiséghez megfelel,

a kavé a kivantndl gyengébb lesz.

Nyomja meg egyszer vagy tobbszor az

STRENGTH (EROSSEG) gombot a kivant

kdvéerdsség kivdlasztasahoz (gyenge, kozepes

vagy erds) (dbra 14).

Az STRENGTH (ERGSSEG) gomb
megnyomdskor kigyullad.

* A kijelz6n megjelenik az aktudlisan
kivalasztott kavéerdsség.

A kavéfézés megkezdéséhez nyomja meg az

indftds/készenlét gombot (dbra 15).

() Figyelmeztetés:

A kavéfézés alatt ne tartézkodjon a géznyilas

kozelében, mert a forré géz megégetheti.

e A kavédardlé megérli a sziikséges
kavémennyiséget.

* A kavéfézés befejezéséig a kijelz6n lévé
frissességjelzG gyorsan villog (abra 16).

*  Ha a kavéfézés véget ért, a kavéf6zé otszor
sipol.

* A melegen tartd lap automatikusan
bekapcsol.

() Figyelmeztetés:
Ha a melegen tarté lap be van kapcsolva,
ne érintse meg, mert forré lehet.

B Miel&tt levenné a kancsdt a melegen tartéd

laprdl, varja meg, amig a kavéfézé ledll.

€ Megjegyzés:

A kdvéfbézés befejezését kdvetden a kdvé még

néhdny percig csopdg a szirékosarbdl.

* A kijelzdn Iévé frissességjelzd a kavéfézés
utan még 120 percig lassan villog, jelezve,
hogy a kavé friss.

Ha nem szeretné, hogy a melegentartd

lap forrdn tartsa a kdvét, nyomja meg az

indftds/készenlét gombot, hogy készenléti

tizemmddba kapcsolja a késziléket (dbra 17).

e A késziilék hosszu hangjelzést ad és az
inditas/készenlét gomb tovabbra is vilagit,
jelezve, hogy a késziilék be van kapcsolva.

e Megjegyzés:

Ha nem nyomja meg az inditds/készenlét
gombot, a készilék 30 perc utdn
automatikusan készenléti lzemmaddra valt.
Az indftds/készenlét gomb tovabbra is vildgit,
jelezve, hogy a késziilék csatlakoztatva van a
hdlézathoz.

e Megjegyzés:
A késziiléket barmely gomb megnyomasaval
aktivalhatja, és ezutan fézhet kavét.

5.3 Kavéfozés orolt kavébol
Ha szemes kdvé helyett 6rolt kdvét kivan haszndlni,
kdévesse az aldbbi épéseket.

Toltse meg vizzel a viztartaly , A viztartaly
feltoltése” c. részben lefrtak szerint.

A szlirékosartartd kinyitdsdhoz nyomja meg
a készUlék jobb oldaldn lathatd OPEN (nyitas)
gombot. (dbra 9)

Helyezzen papitfiltert (4. dbra) vagy tartds
szlrét a szlirékosdrba. (4dbra 18)

Nyomja meg a érolt kavé gombot a dardld
kikapcsoldsdhoz (dbra 6).

*  Ha megnyomja a gombot, vildgitani kezd.



e Megjegyzés:
Ha kikapcsolja a dardlét, a megadott csészeszdm
és az erdsség nem jelenik meg a kijelzén.

B Helyezze az 6rolt kdvét a papirfitterbe vagy a
tartds szrébe.

e Megjegyzés:
A kavéfézéshez annyi kdvét haszndljon, amilyen
erds kavét szeretne. Kézepesen erds kdvéhoz
csészénként (1,25 dl) egy mérékandinyi (kb. 6
g) kavé ajanlott.

A Csukja le a szlirékosdr tartdjdt, és tegye a
kanndt a melegit&lapra.

Kovesse a ,,Szemes kavé haszndlata” cimii
fejezet 7., 8.és 9. [épését.

5.4 Cseppzaro rendszer

A cseppzard rendszer lehetdvé teszi, hogy a
kdvéfbzési befejezése eldtt is elvegye a kanndt a
kévéfézdrél. Amikor leemeli a kanndt a cseppzdrd
rendszer megakadalyozza, hogy a kévé tovdbb
folyjon a kannaba.

e Megjegyzés:

Ha eltdvolitja a kanndt, a kdvéfézés nem dll le. Ha
a kanndt nem teszi vissza 20 masodpercen beldl a
melegftélapra, a szlirékosér tulcsordul.

6 Tisztitas és

karbantartas

6.1 Hasznalat utani tisztitas

@ Figyelmeztetés:

Ne meritse a késziiléket vizbe vagy mas

folyadékba, és ne oblitse le folyoviz alatt.

Bl Huzza ki a hdlézati dugdt a fali konnektorbdl.

B3 Nedves ruhdval torolje 4t a kévéféz4 kilsé
részét és a melegen tartd lapot.

Bl A szlirékosdr, a tartds sz(ré és a kanna
tisztitdsahoz forrd vizet és mosogatdszert
haszndljon vagy helyezze azokat
mosogatdgépbe.

6.2 A szemes kavé-leereszto

tisztitasa

A szemes kavé-leeresztét a haszndlat
gyakorisagatdl fuggden 1-2 hetente kell tisztitani.

Dugja a hdldzati csatlakozddugdt a fali

konnektorba.

Nyomja meg az indftds/készenlét

gombot (dbra 2).

* Az inditds/készenlét gomb és a kijelzé
vilagit.

Nyomja meg az inditds/készenlét gombot,

és huizza ki a hdldzati csatlakozddugdt a fali

aljzatbdl.

A tisztitokefe lapos végét helyezze a

leereszté zarjaba, majd forditsa a zdrat nyitott

allasba. (dbra 19)

Nyissa fel a szemes kévé-leereszté

fedelét (dbra 20).

A tisztitokefével soporije ki a kavédrlemény

maradvdnyait a szemes kdvé-leeresztd alsd

részébdl (dbra 21).

Q Tipp:

Tegyen egy papirfiltert vagy egy tartds szlrét

a sz(ir6kosdrba a maradék kdvédrlemeény

Osszegy(jtéséhez.

* A maradék kavédrlemény a sziirékosarba
hullik.

Csukja le a szemes kdvé-leeresztd fedelét, és

forditsa a zdrat zdrt dlldsba (dbra 22).

Tévolitsa el a maradék kdvéérleményt

tartalmazd papirfiltert, majd dobja ki.
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6.3 A kavéfozo
vizkémentesitése

Ha a kijelz&n — kb. 60 kavéfézés utan — megjelenik a

LCALC" (TISZTITAS) tizenet, vizkémentesftenie kell a

készuiléket. A tdl sok vizké miatt a kdvéfézd eldugulhat.

A rendszeres vizkémentesités meghosszabbitja

a késziilék élettartamat és optimdlis kavéfézési

eredményeket, tovdbbd hosszd idén at dllandd

f6zésidét biztosit. Vizkémentesitse a késziléket:

e minden 120. fézési folyamat utdn, ha lagy vizet
haszndl (18 dH alatt).

* minden 60. f6zési folyamat utdn, ha kemény
vizet haszndl (18 dH folstt).

A hdztartasdaban hasznalt viz keménységi fokardl a

helyi vizmUveknél érdeklédhet.

€ Megjegyzés:

Ha nem tudja, hogy lakdéhelyén milyen keménységli a
viz, és nem tud kapcsolatba Iépni a helyi vizmUvekkel,
a,CALC” (TISZT[TA'S) felirat megjelenésekor
minden esetben vizkémentesitse készllékét.

€ Megjegyzés:

A CALC" (TISZTITAS) felirat eltiintetéséhez

nyomja meg egyszerre a ,,2-10 csésze” és a

STRENGTH (EROSSEG) gombot.

Bl Nyissa fel a viztartdly fedelét.

B Ontson a viztartélyba 7 csésze (4%-es
ecetsav-tartalmu) hdztartdsi ecetet és 3 csésze
vizet (dbra 23).

El Helyezzen papirfiltert (4. dbra) a sz(rékosérba,
és zdrja le a szlrékosar tartdjdt.

B Tegye a kanndt a melegen tartd lapra (dbra 4).

B Dugja a hdlézati csatlakozddugdt a fali
konnektorba.

A Nyomja meg az inditds/készenlét gombot.

A dardld kikapcsoldsdhoz nyomja meg az 8rolt
kdvé gombot. Ezutdn a kdvéfézés elinditdsahoz
nyomja meg az inditds/készenlét gombot.

B Vérja meg hogy a higftott ecet fele kifolyjon
a kanndba. Ezutdn nyomja meg az inditds/
készenlét gombot a kdvéfézés ledllitdsdhoz,
és varjon legaldbb 15 percet, hogy az oldat
kifejthesse hatdsat.
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Bl Nyomja meg az inditéds/készenlét gombot a

kévéfézd visszakapcsoldsahoz, és vérja meg,

hogy az ecetes viz maradéka is kifolyjon

a kanndba. Ezutdn nyomja meg az inditds/

készenlét gombot a kdvéfézd készenléti

maddba vald véltdsdhoz.

Urftse ki a kanndt, és dobja ki a papifittert.

Toltse fel a viztartdlyt hideg vizzel, majd

az inditas/készenlét gombbal inditson egy

Ujabb kavéfézési ciklust. Ha a ciklus teljesen

befejez&dott, Uritse ki a kannat.

B Ismételie meg a 12. 1épést egészen addig, amig
a vizen mar nem érz8dik az ecet ize vagy szaga.

[B A szlirékosdr és a kanna tisztitdsdhoz forrd
vizet és mosogatdszert haszndljon.

7 Tartozékok
rendelése

Tartozékok és cserealkatrészek vdsdrldsahoz
ldtogasson el a www.shop.philips.com/service
weboldalra, vagy Philips markakeresked&jéhez. Az
adott orszdg Philips vevészolgdlatdval is felveheti

a kapcsolatot (az elérhetéségeket a vildgszerte
érvényes garancialevélben taldlja).

8 Kornyezetvédelem

* A feleslegessé vélt késziilék szelektiv
hulladékként kezelendd. Kérjik, hivatalos
Ujrahasznositd gydjtdhelyen adja le, gy
hozzdjérul a kornyezet védelméhez (dbra 24).

9 Garancia és
terméktamogatas

Ha informdcidra vagy tdmogatdsra van sziksége,
ldtogasson el a www.philips.com/support
weboldalra, vagy olvassa el a kiléndlld, vildgszerte
érvényes garancialevelet.



10 Hibaelharitas

Ez a fejezet Gsszefoglalja a késziilékkel
kapcsolatban leggyakrabban felmerilé
problémdkat. Ha a hibdt az aldbbi itmutatd
segftségével nem tudja elhdrftani, ldtogasson el
a www.philips.com/support weboldalra

a gyakran felmerllé kérdések listajéért,

vagy forduljon az orszdgdban illetékes
Ugyfélszolgdlathoz.

A késziilék nem mikodik.

* Gydz8djon meg rdla, hogy a késziiléken
feltlintetett feszlltség értéke megegyezik-e a
helyi hdldzati feszlltséggel.

* Toltse fel a viztartdlyt vizzel.

A kdvédardld haszndlatakor a kavé tul gyenge lesz.

* Ellendrizze, hogy a viztartélyba a ,,

2-10 csésze"” gombbal megadott csészeszamnak
megfeleld mennyiségl vizet toltStte-e. Vegye
figyelembe, hogy a készUlék a viztartdlyba toltott
Osszes vizet felhaszndlja.

o Allitsa a kavé izét erés fokozatira az
STRENGTH (EROSSEG) gombbal.

* Ha szemes kavét haszndl, ne nyomja meg az
érolt kavé gombot, mert ezzel kikapcsolja a
dardlét.

* Vdlasszon erésebb kdvékeveréket vagy
kavéfajtat.

* A kavé erésségének ndveléséhez a |,

2-10 csésze” gombbal nagyobb mennyiséget
adjon meg, mint ahdny csésze kdvéhoz
feltoltotte a viztartdlyt.

Ha &rolt kavét haszndlok, a kavé tdl gyenge lesz.

* Ellendrizze, hogy a viztartdlyban 1évé viz
mennyiségének megfelel$ adag érolt kavét
haszndlt-e.Vegye figyelembe, hogy a készlilék a
viztartdlyba toltott Gsszes vizet felhaszndlja.

* Vdlasszon erésebb kdvékeveréket vagy
kavéfajtat.

* A kdvé erésségének ndveléséhez tegyen tébb
kévét vagy kevesebb vizet a készilékbe.

A viz atfolyik a filteren, ha kdvéfézés kdzben a

kanndt leveszem a készllékrdl.

* Ha a kanndt 20 masodpercnél hosszabb idére
elveszi a melegftélaprdl, a cseppzard rendszer
miatt a szlrékosdr tulcsordul. Ne feledje
azt sem, hogy a kavé csak a fé6zési folyamat
végeztével nyeri el teljes zamatdt. Ezért azt
tandcsoljuk, hogy csak a kdvéfézés végeztével
vegye el a kanndt és ontson ki beldle kavét.

A készUlék jéval a kavéfézés végét kdvetden is

tovdbb csdpog.

o A csOpogést a g6z lecsapddasa okozza.
Eléfordulhat, hogy a készilék néha csépog, ez
nem utal rendellenességre.

* Amennyiben a csopdgés nem mulik el,
lehetséges, hogy a cseppzard rendszer
el van tdmdédve. A cseppzdrd rendszer
tisztitdsdhoz, nyomja meg a készilék jobb
oldaldn talélhaté OPEN (NYITAS) gombot,
hogy hozzéférjen a szlirékosdrhoz. Vegye ki
a szlrékosarat, majd oblitse el csap alatt a
cseppzard rendszerrel egyditt.

* Ha a kanndt 20 mdsodpercnél hosszabb idére
tavolitja el a kdvéfézés sordn, a cseppzard
rendszer miatt a szdrékosar tdlcsordul.

A kdvé nem elég forrd.

* Gydz8djon meg arrdl, hogy a kannat

megfeleléen helyezte a melegen tartd lapra.

Ellendrizze, hogy a melegitélap és a kanna alja

tisztak.

* Haszndljon vékony fald csészéket, mivel azok
kevesebb hét vonnak el a kdvétdl, mint a vastag
faldak.

* Ne olyan tejet haszndljon, amelyet kézvetlentl a

hit&szekrénybdl vett ki.

Vizkémentesitse a készlléket. Lasd a ,, Tisztitds

és karbantartds” cim( fejezet , Vizkémentesftés”

cfmd részét.
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I Kipicne

OHIMAI CaTbIN aAybIHbI3OEH KYTTBIKTalMbI3 XoHe
Philips komnanmsceiHa kol keaairis! Philips
KOMMaHMACH! YCbIHATbIH KOAARYABI TOAbIFbIMEH
nanAaAaHy YLLiH OHIMIHI3AI
www.philips.com/welcome Be6-6eTiHae
TipKeHi3.

3 MaHbI3ADbI

Kypanabl koraaHbac OypbiH, OCbl ManAaAaHyLLbl
HYCKaYAbIFbIH MYKVST OKbIMN LUbIFbIN, OOAaLLaKTa
aHbIKTaMaAbIK KypaA peTiHAE ManAaAaHy YLUiH
cakTan KomblHbI3.

2 XXaaAnbl cunartraMma
(Cyper I)

TypakTbl Cy3ri

Cysri ceberTi

Cy TaMLUblAapbiH TOKTATY

Kode asHAEpi HayacbiHbIH KYAMb
¥HTaKTay PeXuMiH TaHAdy TyMMec
Ancnren

STRENGTH (KotoAblk) TyMmMeci

2-10 WhiHb asK TyMMeci

Cyari cebeTiHIH yCTarbiLLbI

KyMblpa Kaknarbi

LLIbIHBI KyMbIpa

blcTbik TabaH

Tacbin KeTKEH CYMbIKTbIK aFaTblH TeciK
Cy aeHrei aiiHeri 6ap cy blAbICHI
Cy3ri cebeTiniH ycTarbiwbiH OPEN (Awy)
Tymeci

|6 Kocy/elwipy, bacTay/kyTy pexumi TymMMec
|7 AAABIH aAa yHTaKTaAFaH Kode TyMMeC
|8 by wheiFaTbiH Tecikwe

|9 Kode aAsHAEPI HayacbIHbIH KakMafbl

20 Cy bIABICHIHBIH, KaKMaFbl

21 Kode AsHIHIH blabIChI

22 Kode AsHI bIABICBIHBIH KaKMmarbl

23 Lletka

O N oy U1 AW N —

—— — — — =
GUr W — O
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3.1 KayinTi >xaraanaap
*  Kypanabl cyra Hemece 6acka CyMbIKTbIKKa
6aTbIpMaHbI3 KoHE aFblH CyMeH LIaiMaHbI3.

3.2 A6anAaHbI3

e KypbIAFbIHbBI KOCap aAABIHAG, KYPbIAFBIAG
KOPCETIAreH KepHeY XEPIIAIKTI XKeAlAer
KepHeyre CaMKec KeAeTIHAIMH TeKcepin aAblHpI3.

e KyaT cbiMbl 3akbIMAaHFaH BOACa, KayinTi
XaFAal OPbIH aAMaybl YLWiH, oHbl Tek Philips
KoMnaHmsAcbiHAR, Philips MakyAaaraH Kbi3meT
OpTaAbIFbiHAA Hemece BIAIKTI MamaHAap
aybICTBIPYbl KEPEK.

e KayincisairiHe »ayanTbl aAaMHBIH
KaAaFaAayblHCbI3 HEMece KYPbIAFbIHbI
nariAaAaHy HYCKayAapbIHCbI3, PU3MKAABIK XaHe
OWAaY KabIAETI LEKTEYAI, CE3IMTaAABIFbI TOMEH,
COHAaM-aK BiAIMI MeH Taxipubeci a3 apamaap
(coHbIH ilwiHae 6ananap) OYA KYPbIAFBIHbI
KOoAAaHDaYbl Kepek.

*  bBanranapabiH KypaaMeH oliHamayblH
KaAaraAaraH XeH.

e KyaT cbiMbiH HananapAbIH KOAbI KETMENTIH
xepAe ycTaHbi3. Kypaa TypraH 6eTTiH Hemece
YCTEAAIH, LETIHEH KyaT CbiMbl caAbblpar
TypMaybl TMIC.

*  KypanablH yHTaKTay GeAiriH, acipece oA Tokka
KOCYAbI KE3IHAE YCTamaHbI3.

*  Opayblll MaTeprarsapabl (MakeTTi, KapToH
bydepai, T.6.) 6ararnapaaH aallak KoMbIHbI3.
Onap olibIHLWbIK emec.

e JKyMbiC icTen TypFaH Ke3Ae KYPaAAbIH bICTbIK
OOAIKTEpPIH YCTaMaHbI3.

*  DBya Kypaa ASHAEPAI yHTaKTan, kode AavbiHAQY
YLWIH »acaaraH. blcTbik cy Hemece Oyra KyMin
KaAyblH GOAABIPMAY VYLLIH OHbl MaKcaTbl
HOMbIHLLIA KoHE KYTIMMEH KOAAAHBIHBI3.



e LlTenceAbaik yLbl, KyaT CbiMbl HEMeCE O3
3aKbIMAaHFaH BOACa, KypaAAbl KOAAAHOAHDI3.

* Ocbl NaiAaAaHyLLbl HYCKayAbIFbIH KOAAAHbIM
LeLyre KEAMENTIH MaCeAe Maiaa 6OACa, o3
eAiHi3aeri TYTbIHYLIbIAAPFA KOAARY KOpCETY
OopTanblFbiHa XabapAacbiHbi3. Erep macene
LeLIAMECE, KYPaAAbl TEKCEPY KaHE KOHAEY
ywin Philips kKoMnaHusacbiHbIH, pykcaTbl 6ap
KbI3MET KOPCETY OPTaAbIfblHA anapbiHbi3.
Kypaaabl ©3iHi3 )XeHAeyre TbIpbICraHbi3,
SMTNeCe KeMiAAK Xapamcbiz 6oAaabl.

3.3 EckepTy

e Kypanabl bICTbIK 6eTKe KOMMaHBI3 aHe TOK
CbIMbIHBIH, bICTBIK 6eTiHe TUIoiH 6OAAbIPMaHEI3.

*  YriTy Hemece AeMAeY Ke3iHAE akayAblK Maaa
HoACa xoHe Tasanayabl HacTamac OypbiH,
KYPaAAbl KyaTTaH abIpaTblHbI3.

*  KaliHaTy ke3iHae xoHe KalHan 6oAFaHHaH
KeMiH Kymblpa bICTbIK 6oAaabl. OHbl opKaLLiaH
TYTKacCblHaH YCTaHbI3.

e KyMbIpaHbl MYKPOTOAKBIHABI MeLLTe KOAAaHYFa
H6oAMariAbI.

e KyMbic icTen xaTkaH Ke3Ae KypaAAbl
KbIAKbBITMaHbI3.

e CakTan Komac 6ypbiH, KYpaaAbl CybITbIMN
anbHbI3. blcTbik TabaH xaHe Kode KyMblpachl
BICTbIK GOAYbI MYMKIH.

*  Kypaaabl opayblHaH LWblFapFaH COH, OHbIH
OVTiH aHe 3aKbIMAaAMaFaHbIH TEKCEPIHI3.
Erep KymaHiHi3 6OACa, Kypanabl MaipanaHoa, e3
eAlHi3aeri TYTbIHYLIbIAAPFa KOAARY KepCeTy
OpTaAbIFbiHa XabapAaChbIHpI3.

*  DBya Kypan Tek yinae nanaasaHyFa apHaAFaH.
/A\yKeH, KeHce, depma CUSKTbI XKYMbIC
OPbIHAAPbIHbIH, aCXaHachl CHSKTbI OpTaAapAd
KOAAQHYFa xapamanabl. KoHak yi, MOTeAb,
aTaK NeH TaHFbl ac bepireTiH opblHAap, 6acka
A TYPFBIABIKTEI OPTaAapAa KOAAAHYFa Ad
H6oAMarAbI.

3.4 DAeKTPMarHuUTTiK epicTep
(3M6)
Ocbl Philips kypabl sAeKTPOMarHUTTIK epicTepre
(OMO) KkaTbIcTbl GapAbIK CTaHAAPTTapFa CaMkec
keAeal. Ocbl MariaaAaHyLLIbl HYCKayAbIFbl OOMBIHLLA
AYPbIC KOAAAHDBIAC], BYTIHI TaHAAFbI FBIABIMM
ASACAAEPTe CIMKEC, KYPaA ManaaAaHy YLUIH Kayincis
BOAbIN TabbiAaabl.

4 AArawu KoApaHaAp

aAAAbIHAQ

4.1 Kypaaab! waro
BipiHLwWwi peT KonaaHbac BypbiH, kode
AEMAETILITI Lalbin aAy KEpPEK.

LLITenceAbAik ylWTbl kabblpFaaaFbl po3eTkara

KOCBIHbI3.

*  bacmay/kymy pexumi myrimeci xxaHagbi.

Kocy/kyTy pexumi TyrmeciH

6acbiHbiz (CypeT 2).

e AucnAeli xaHbin, KYpblAFbl gblObICMBbIK
CUrHAA bepegi.

e EckepTne

5 MUHYT iWwiHae ewwbip Tyime bacbiamaca,
KypaA KyTy pexumiHe eTeal. MyHaal xaFaaiaa,
AVICTIAEI BLUEAI A€, TEK KOCY/KYTY PeXMMI
TYMMECH 3KaHbIM KYPaAAbIH 9AI iICKe KOCYAbI
ekeHiH binaipeai. KyTy pexmmiHae ke3 keareH
TyMMeHi 6achin KypaaAbl KaiTa KocyFa GOAaAbI.
Cy blAbICBIHBIH, KaknaFbiH atbiHpi3. Cy
blabicbiHa 10 LUBbIHbI afiK KOpceTKilliHe
MEeTKEHLLUe Tasa, CaAKblH Cy

kyvibiHbI3 (CypeT 3).

e EckepTne

KyparabiH iliHe Kode ASHAEPIH Hemece
YHTaKTaAFaH Kode caramMaHbi3.

Cy blAbICBIHBIH, KaKMaFbiH KabblHpI3.
KyMbIpaHb! bICTbIK TabaHFa

konbiHeI3 (CypeT 4).

@ EckepTne

KaKknakTbIH KyMbIpaAa EKEHAIMIH XaHe Kymblpa
bICTbIK MAMTaFa AYPbIC OPHATbIAFAHABIFbIH
TekcepiHi3. KyMblpaHbIH LYMETi KYpbIAFbIFa
kapan Typybl Tvic. Kaknak kypbiAFbiaa 60AMaca
HeMece KyMblpa AYPbIC OpPHaTbIAMAca, TaMyAbl
TOKTaTy GyHKLMACHI aBTOMATThl TYPAE
HenceHaipineal («KypbIAFBIHBI MaiaaraHy»
TapayblHbiH « TaMyAbl TOKTaTy byHKUMACH»
HOAIMIH KapaHbI3).

<
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A Kocy/kyTy pexumi TyimeciH

6acbiHpi3 (CypeT 5).

*  KypblAFbl CUTHAA WbIFapagbl XaHe
JKAHAgAH geMgeAreH KogeHiH Kepcemkilui
gucnaeiige nariga 6oAagsl.

¥HTaKTarbILTbl SLWIPY YLUiH, aAABIH

aAa yHTaKTaAFaH kode TymmeciH

6acbiHpi3 (CypeT 6).

*  backaH kesge, myiime xaHagel.

e EckepTne
¥HTaKTarblLL SLIPIATeH Ke3Ae, WhIHbI asik
CaHbl MEH KOIOAbIK MapaMeTpi AUCrIAEAe
KepCceTIAMENAI.

Bl Aemaen 6acTay yuwiH, KOCY/KyTy PEXMMI
TyMmeciH 6aceiHbiz (CypeT 7).

Bl Kypan 6apAbik Cy kyMblpara akkaHLLa KyMbiC
icTeyi kepek.

*  Aemgey askmaAraH ke3ge, kogpe gemgeriiu
5 curnana bepegi.

10 | KaiHaTy/KbiAbl KyMiHAE CakTay MpoLeciH
TOKTaTy YLiH, Kocy/kyTy pexumi TyimeciH
HacbiHbi3. (CypeT 5)

M KyMmbipaHbl 60caTbiHbI3.

5 Kypaaabi
nampaAaHy

@ Kenec
Cy blAbICbIHA KEPEKTI Cy MEALLIEPIH TOATBIPY
\(LLliH K¥Mb|paHbI HaP\Aa/\aHbleB.

© Eckeptne (Cypert 8)

Cy blabicbiHa cyabl |0 WbiHbI ask
KepCeTKilLiHEH acbipbin TOATEIPMaHbI3,
SMTMece Cy apTKbl albIAATbIH KEPAEH aFbin
KETYi MYMKIH.

5.1 Cyra apHaAraH
CblﬁblMAblAblKKa cy
TOATbIPpY

B Cy biabichl KaknarbiH alwbir, Cy blAbICHIH TaAar

ETIATEH KOAEMAETT CaAKbIH Cy KOAeMIMEH
TOATbIpbIHBI3 (CypeT 3).

KYMbIpaHbIH Cy AeHreliHiH, aiHeriHAe

2 xaHe 10 weiHbl ask AavbiHAay (275 -

| 375 mA) kepceTkilwi 6ap. Cy blabicbiHa
KYMBIAATBIH CYABIH MOALLEPIH aHbIKTay YLUiH
OCbl KOPCETKIWTI NaiaaraHyra 6oAaabl.
Y¥HTaKkTaAFaH Kode Cyabl TapTaTbiH
HOAFAHABIKTAH, KaiHaTbIAFaH KObEHIH MOALLIEpI
CoA a3 60AATbIHbIH eCTE CaKTaHbI3.

50

5.2 Koge AdHAEpiH
namMaaAaHy

) A6aitranbiz

Dcnpecco kode AdHAEpiH Kode ABHIHIH,
bIABICbIHA CaAMaHbI3. Tek apeTTeri kode
ASHAEPIH MarMAaAaHbIHbI3.

@ Ab6anAaHbI3

Kode AsHAepiH caraTbiH bIABICTbI KOde

ASHAEPIMEH TOATbIPFaH Ke3A€, CY blAbICbIHbIH,

KaKnaFbl dpKaLlaH >Kabblk GOACHIH. DifTnece,

Kode ASHAEPI Cy blAbICbIHA TYCin KeTin, cy

aFaTblH TecikTepAi 6iTeyi MYMKiH.

I Cy3ri cebeTiHiH yCTafbIWbIH atly YLuiH,
KYPbIAFBIHBIH OH xaK weTiHaeri OPEN
(ALLY) TyrmeciH bacbiHpi. (CypeT 9)

Y¥HTaKTaAFaH KodeHi XuHay YLUiH, Cy3ri
cebeTiHiH iwiHe kara3 cy3ri (Ne4) Hemece
TYpakTbl cy3ri carbiHpi3. (CypeT 10)

Kode AsHI blAbICbIHBIH KaKmaFbiH aLlbin
(1), iwiHe kodpe ASHAEPIH CaAbIHbI3
(2). AemaeAeTiH kode YLIH blAbICTa
kobe MeAWEPI KETKIAIKTI ekeHIH
TekcepiHiz (Cypet | 1).

@ EckepTne
Kode AsHI blabICH KEM AETEHAE XapTblAal
TONbI BOAYBI KEPEK.

) A6aitranbiz

Kode AsHI blAbICBIHBIH, €H YAKEH
CbIMbIMABIAbIK MeALLepi 250 .
¥HTaKTaFbILWTbIH GiTeAin KaAyblH 60AAbIpMaY
YLUiH, OHbl OCbl MOALLEPAEH apTbIK
TOATbIPMaHpbI3.



() A6aitaanbiz

¥HTaKTaFbILWTbIH, GiTeAin KaAyblH 60AAbIpMaY
YLUiH, KybIpbIAMaFaH HeMece KapaMeAbAEHIeH
AdHAEp MarparaHb6aHpI3.

KanaraH AsHAEP TYPIH (MaiaaaaH ipire AemiH)
TaHAQY YLUIH, YHTaKTay PeXMMIH TaHAQY
TYMMeCiH BacbiHbI3. TOFbI3 TYPAI YHTaKTay
napameTpi 6ap (CypeT 12).

@ Kenec

©3iHi3re YHaNTbIH MapamMeTpAl TaHARY VLUIH,
3P TYPAI YTITY PEXMMAEPIH KOAAGHBIN KOPYAI
YCblHaMbI3,

LLIbIHBI asiK caHbiH TaHAQy YLLiH, 2- 10 WeiHbI ask
TYVMECIH KaHLLIa WbiHbl ask Kode AarbiHAQY
kepek 60Aca, coHwa peT bacbiHpi3 (CypeT |3).
e 2-10 weiHbI ask mysiMeci 6ackaH Kesge

XKaHagsl.

*  TaHgaAFaH wWbIHbI ASK CaHbl gUCnAelige
Kepcemiaegi.

e EckepTne

KYPbIAFBI CY bIABICBIHAAFBI GaPABIK CyAbI
nanaanaHaabl. 2- 10 vallka Tyimecimer
TaHAAAFaH YalliFa CaHbIHbIH CY blAbICbIHA
KYMbIAFaH keAemre TeH BOAYbIH TeKCepiHi3.
Cy KeAeMiHeH a3 vallka CaHbl TaHAAAC], Kodpe
KaXeTTire KaparaHAa CyMblkTay OOAaAbI.
KodeHiH KepeKTi KOIOAbIFbI TaHAAAFAHLLA,
STRENGTH (Kotoablk) TyrmeciH 6ip Hemece
6ipHelue peT HacbiHbI3 (xymMcak, opTalla
Hemece eTe koio) (CypeT [4).
*  STRENGTH (KOIOAbIK) myiimeci 6ackan
Ke3ge XaHagbl.
*  TaHgaAraH KocbeHiH KOWAbIK geHredi
gucnaerige kepceminegi.
Aemaeit bacTay YLUiH, KOCY/KYTY peXMMI
TYMeciH BacbiHbiz (CypeT |5).

() A6aiiraHbiz

Aemaey 6apbicbiHA2 By LUbIFaTbIH TECIKTEH

AABIC TYPbIHbI3, OATKEHI bICTbIK By OCbl

TECIKTEH LUbIFaAbl.

*  ¥umakmarbilw Kaxemmi Koe goHgepiHiH
MeALLEpIH YHMAaKmangsi.

*  Aemgey npouieci asKkmasraHua,
gucnaelige XaHagaH gemMgeAreH KogeHin
KepCemkillli XbIAGam XbinbIAbIKman
mypagei (Cypem 16).

*  Aemgey askmanraH Ke3ge, koce gemgeril
5 curnan 6bepegi.

*  blecmbik maban aBmomammel mypge
KOCbIAAgbl.

) A6aitranbiz
KocyAbl kesiHAe bICTbIK TabaHADI
¥CTaMaHpbI3, OA bICTbIK 6OAaAbI.

El KymbipaHbl bicTblk TabaHHaH aAMac GypbiH,

kode KanHaTKbILW ABIOLICTbI CUrHaA GepyiH
asiKTaraHLa KyTiHi3.

e EckepTne

Aemaen BoAFaHHaH KeliH kode cy3ri

cebeTiHeH BipHelle CeKyHA TaMLbiAam TYPaAbI.

* KaHagaH gemgeAreH KogeHiH
Kepcemkilli gemgen 60AFGHHAH KeliH
120 muHym 6ovibl gucnaeiige xaiaan
JKbINBIALIKMAN KOEHIH KAaHAa geMgeAreHiH
biagipegi.

blcTbik TabaHHbIH KObeEHH bICTBIK KyMiHAE

CaKTaFaHbIH KaAamacaHbi3, KypaAAbl KyTy

PeXMMiHe Kolo yLiH, Kocy/kyTy peximmi

TYMMeciH HacbiHbiz (CypeT 17).

e KypbIAFbIHBIH 9Ai icke KOCYAbI MYPFAHBIH
Kepcemy YLUiH, KYPbIAFbl Y3aK CUrHAA
wbIFapbIn, icke Kocy/kymy pexumi mysimeci
JKaHbIN mypagsl.

e EckepTne

KYPBIAFBIHBI KYTY PEXMMIHE KOO YLUIH
BacTay/kyTy pexumi TyimeciH bacnacaHbis,
oA |20 MUHYTTaH KeliH aBTOMaTTbl TYPAE
KYTY pexumiHe eTeal. bacTay/kyTy pexumi
TYVIMEC KYPbIAFBIHBIH 9AI pO3E€TKaFa XaAFayAbl
TYPFaHbIH KOPCETY VLLIH XaHFaH KyriHAe
KanaAbl.
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6 EckepTne
Kypaaabl icke Kocbin, KOpeHi KanTa KaiHaTy
YLLIH, Ke3 KeAreH TylMeHi bacyra 60Aaabl.
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5.3 AAADBIH aAQ YHTaKTaAFaH
KodeHi nanaaraHy

Kode AsHAEPIHIH OpHbIHA aAABIH aAa YHTaKTaAFaH

Kode ManAaAaHFbIHBI3 KeACe, TOMEHAETI

KaAaMAAPAbl OPbIHAAHBI3.

B Cy bipbicbit «Cy blabICBIH TOATBIPY» GEAIMIHAE
KOPCETIArEHAEI €TiN TOATBIPbIHBI3.

Cy3ri cebeTiHIH YCTaFbILWbIH aLly YLUiH,
KYPbIAFBIHBIH OH xaK weTiHaeri OPEN
(ALLY) TyrmeciH bacbiHpi. (CypeT 9)

Cysari cebeTiHe kara3 cy3ri (Ne 4) Hemece
TYpakTbl cy3ri canbiHpi3. (CypeT 18)

¥HTaKTarbILUTbl OLWIPY YLLIH, aAABIH
ana yHTaKTaAFaH Kode TymmeciH
6acbiHpi3 (CypeT 6).

*  backaH kesge, mysime xaHagbi.

e EckepTne
¥HTaKTarblLL SLIPIATEH Ke3AE, WhIHbI asik
CaHbl MEH KOIOABIK MapameTpi AUCTIAenAe
KepceTIAMENAI.

B ArabiH ana yHTakTaAFaH KodeHi KaFas Cy3riHin
HemMece TYPaKTbl CY3TiHiH iLiHE CaAbIHbI3.

@ EckepTne
KaHLa anablH ana yHTaKkTaAFaH kode cany
KEPEKTIriH xeke KaaayblHbI3 OolbIHLA
aHblkTaHbI3. KotoAbiFbl opTalla kode
ABMbIHAQY YLWiH, 6ip WhiHbl askka (125 MA)
6ip MeALIepAeY Kacblk kode (LamameH 6 )
CaAbIHbI3.

A Cyari cebeTiHiH YCTaFbIWbIH XaybiM, KYMbIPaHb
bICTBIK TabaHFa KOMbIHbI3.

«Kode aAsHAEPIH MaraaraHy» GeaimiHaeri
7, 8 xoHe 9-KaaaMAAPAbI OPbIHAAHbI3.

@ EckepTne

KyMbIpaHbl aAbin TacTacaHpi3, KaHaTy NpoLeci
asKTaAManAbl. Kymbiparbl bicTblk Tabarra 20
CEKYHATBIH ILLIHAE KalTaaaH KoMMacaHpi3, Cy3ri
cebeTi Tacbin KeTEAI.

5.4 TamMLwubIAan aFyAbl

TOKTATY q)YHKI.IMﬂCbI
Tamuwbiran aFyAbl TOKTATY GYHKUMSCH! KyMbIpaHbl
Kodpe AEMAETILITEH AEMAEY asikTaAFaHFa AEMiH
aAbin TacTayFa MyMKiHAIK 6epeai. KymblpaHbl aAbin
TacTaFaH KE3AE TamLUbIAAM aFyAbl TOKTATY
KOdEHIH KyMbIpaFa afFyblH TOKTATaAb!.
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6 Ta3saAay xoHe
TeXHUKaAbIK
KbI3MET KepceTy

6.1 Op nanparaHFaHHaH
KeuiH Ta3aAay

@ Ab6anAaHbI3

Kypaaabl cyra Hemece 6acka CyMbIKTbIKKa

6aTbIpMaHbl3 KoHe afblH CYMEH LUAMMaHbI3.

I LLiTencenbaik yluTbl PO3ETKaAGH aXbIPATbIHbI3.

Kode KaMHaTKBILTBIH ChIPTBIH XSHE bICTbIK
TabaHbIH AbIMKbIA LyOepeKneH CypTiHi3.

Cyari cebeTiH, TypaKTbl Cy3riHi xoHe
WbIHbBI KYMbIPaHbl bICTbIK CyMeH aHe bipa3
XYY CYMbIKTbIFBIMEH Ta3aAaHbi3 HeMece
OAAPAbI bIABIC XYFbILLTa Ta3aAaHbI3.

6.2 Kode AdHAepi HayacbIH
Ta3aAay

KoaaaHy »uiAiriHe 6aiaaHbICTbl Kode ASHAEPI

HayacblH op |-2 anTa caiblH Ta3aAan Typy Kepek.

I LLitencenbaik yiuTbl KabblpFaaarbl po3eTkara
KOCBIHbI3.

B Kocy/kyTy pexwumi TyimeciH
6acbiHbiz (CypeT 2).

*  Kocy/kymy pexumi mysimeci MeH gucnaes
LIAMbI XKAHAgbl.

Bl Kocy/kyTy pexxumi TyimeciH 6acoim, kyaT
CbIMbIH PO3eTKaAaH CybIPbIHbI3.

Tasanay LeTKachl TYTKAChIHbIH aAMaK »aFbiH
HayaHbIH, KYAMbIHA CaAbIM, KYABINTbI «aLLbIK
nosuumscbiHa keATipiHiz. (CypeT 19)

Kode asHAEpI HayacbiHbIH KakmaFblH
awbiHpi3 (CypeT 20).



A Hayarbii Temerri GeniriHeH yHTaKTaFaH
KOde KarAbIKTapbiH Ta3aAay YLUiH, TasaAay
leTkacbiH NanaaAaHbiHpi3 (CypeT 21).

@ Kenec
Y¥HTaKTaAFaH KODEHi XuHay YLLUiH, Cy3ri
cebeTiHiH iLiHe KaFa3 HeMece TypaKTbl Cy3ri
KOMbIHbI3.
*  ¥HmakmanaraH KocpeHiH Kaargbikmapabi cysri
cebemiHe mycegi.

Kode AsHAEpi HayacbiHbIH KaknaFbiH
Kaybin, KYAbIMTbI <kabblk» MO3MLIMACbIHA
keaTipiniz (CypeT 22).

B ¥rrakTasran kode KaaabikTapbl 6ap KaFas
CY3TiHi LWbIFapbin, KOKbICKa TacTaHpI3.

6.3 Kode aAemaeriliH KaKTaH
Ta3aAay

Avicnaeiipe «CALC» (Kak) xasybl WblikkaHAa

(wamameH 60 pemaey NpoLieciHeH KeliH), kode

AEMAETILIH KaKTaH Ta3aAdy Kepek, aiTnece oA

BITEAIN KaAybl MYMKIH.

Kypaaabl KakTaH XyMeAl TYpAE TasaAdy KYMbIC

Kacay Mep3iMiH y3apTbir, y3aK YakblT 60wbl eH,

KaKCbl KaMHATY HOTWXKECI MEH TYPaKTbl KalHaTy

yaKbITbIH KaMTamMachi3 eTeal. Kypaaabl kakTaH

TasapTy:

°  KYMCaK Cy nanaananraraa 120 aemaey
npoLieci carbiH (18dH aeHreliHe aelin);

*  KaTTbl Cy NaraararraHaa 60 AeMaey NpoLieci
caibiH (18dH aeHreriHeH xorFapbr).

©3 ayMarblHbI3AaFbl CyAbIH KaTTbIABIFbIH aHbIKTaY

YLLIH, XXEPTIAIKTI CyMEH KamTamacbi3 eTeTiH

MEKEMEAEH aKMapaT aAyFa 6OAaAbI.

@ EckepTne

©3 alMaFbIHbI3AaFbI CYAbIH KAaTTbIABIK AEHreMiH
BIAMECEH|3 KHE KEPFIAIKKTI CyMeH KaMTamachi3
eTeTIH MekeMeMeH xabapAaca aAMaiTbiH
xepae 6oACaHbI3, kypanabl ancrireniae « CALC
(Kak) »a3ybl LWbIkkaH CanblH Ta3aAamn oTbipyAbl
YCbiHaMbI3.

@ EckepTne

Aucnneiiper «CALC (Kak) »asyblH xolo YLLiH,
2-10 CUPS (2-10 wbiHbl ask) TynMMeci MeH
STRENGTH (Koloablk) TyimeciH 6ipre 6acbiHpi3.

!
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B H

Cy blAbICBIHBIH KaKMaFbiH aLlibHbI3.

Cy blablcbiHa 7 WbIHbI asK aK Cipke CyblH

(4% cipke KbiLlKbIAbI) aHe 3 WblHbI asK Cy
kybiHbi3 (CypeT 23).

Cyari cebeTiHe Kara3 cy3ri caabin (Ne 4), cyari
cebeTiHiH YCTaFbILbIH XabblHbI3.

Boc kyMbipaHbl bicTbIK Tabakka

konbiHeI3 (CypeT 4).

LLITenceAbaik YLWTbI kabblpraaaFbl po3eTkara
KOCbIHbI3.

Kocy/kyTy pexummi TyIMMeciH 6acbiHpi3.
¥HTaKTarbILUTbl OLWIPY YLLIH, KAAABIH aAa
YHTaKTaAFaH Kode» TymmeciH H6acbiHpi3. CoaaH
KeMiH AeMaen GacTay YLiH, KOCY/KYTY PEXuMI
TYMMeCiH HacbiHbI3.

Cy-cipke cybl KOCMaCbIHbIH XapTbiCbl KyMblpara
arbin keTkeHLwwe KyTiHi3. CoaaH COH, KalHaTy
npoueciH ToKTaTy yLiH, Kocy/kyTy pexumi
TYMMECIH HacbIHbI3 oHe KoCMaHbl

|5 MUHYTTai ycTan TypbiHbI3.

Kode KaHaTKbILWThl KariTaaaH Kocy

yuwiH, Kocy/kyTy pexumi TyimeciH 6acbir,
KaAFaH epireH Kode Kymblpara akkaHLLa KyTiHi3.
CopaH COH, KypanAbl KYTY PEXUMIHE KOO YLUIH,
Kocy/kyTy pexuMi TyMmeciH 6acbiHbI3.
KyMbIpaHbl 60caTbin, kaFas Cy3riHi KOKbICKa
TacTaHbI3.

Cy blABICbIHA CaAKbIH Cy KyMbiM, XaHa AeMaey
npoueciH 6acTay YLiH, KOCY/KYTY PeXMMI
TyMmeciH BacbiHbi3. Kode aemaeri 6ip
TOABIK AEMAEY MPOLIECIH askTaFaHLwa KyTin,
KyMblpaHbl 60CaTbIHbI3.

CypaaH cipke CyblHbIH ASMi HEMECE Mici
keTkeHwWwe | 2-kaaamabl kaiTanal HepiHi3.
Cyari cebeTiH xoHe KyMbIpaHbl bICTBIK CYA,
6ipa3 TasaAaFbIll CYMbIKTBIK KOChIM Ta3aAaHpI3.
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7 KocaAKbl

KYpaAAapFa
Tancbipbic 6epy

Kocaakbl kypaasap Hemece KoCaakbl beALlekTep
CaTbIM aAy YLLiH,
www.shop.philips.com/service caiitbiHa
KipiHi3 Hemece Philips aAnaepiHe 6apbiHbI3.
CoHpan-ak,eniHizaeri Philips TyTbIHyWbIAapAbI
KOAAQY OpTaAbiFbiHa xabapAachiHbi3 (baliraHbic
MOAIMETTEPIH AYHUEXY3IAIK KEMIAAIK
napakLacbiHaH KapaHpi3).

8 KopuwiaraH opTta

e Kbi3MeT Mep3iMi asKTaAFaHA], Kypasab!
SAETTETI KOKbICTIeH bipre TacTamar,
PECMM XKIHay OpHbIHA TarChbIPbIHbI3.
Ocbinaniua, Ci3 KopluaFaH OpTaHbl CakTayFa
kemekTececis (CypeT 24).

9 KeniaAaAik xoHe
KOAAQY

Erep ci3re aknapaTt Hemece Koaaay KaxeT HOACa,
www.philips.com/support calitbiHa KipiHi3
Hemece BeAeK AYHUEKY3IAIK KEMIAAIK MapaKkLlachiH
OKbIHbI3.
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10 AKayAbIKTapAbl
»oro

ByA Tapayaa KypbIAFblAQ €H XMi Ke3peceTiH
MaCEAEAEP KMHAKTaAFaH. TeMeHAETT aknapaTThbiH
KeMeriMeH MaCeAeHi Lelle aAMacaHbl3, Xui
KOWbBIAATBIH CypaKTap Ti3iMiH Kepy YLUiH
www.philips.com/support TopabbiHa
KIpIHi3 Hemece eAiHizaeri TYTbIHYLIbIAAPABI KOAARY
OPTaAbIFblHA XabapAAChIHbI3.

Kypan xymbic icTemenal.

* Kypanaa kepceTiAreH kepHeyAiH, XXepriAiKTi Tok
KO3iHIH KEPHEYIHE COMKEC KEAETIHIH TEKCEPIHI3.

* Cy blAbICbIHA CY KYMbIHbI3.

YHTaKTarbILLUThl NMaAanaHFaH Kesae, kode eTe

CyMbIK BOAAABI.

e 2-10 wblHbl asK TyMMeCIMEH TaHAAAFaH LUbIHbI
asiK CaHbl Cy blAbICbIHAAFbI CY MOALLEPIHE CalKec
KEAETIHIH TekcepiHi3. Kypaa Cy blAbICEIHARFbI
6apAbIK CyAbl NaAaAGHATBIHBbIH ECKEPIHI3.

* «OTe KoIo» KOde KOIOAbIFbIH TaHARY
ywin, STRENGTH (Kotoabik) TyrimeciH
naAaAaHbIHbI3.

* Kode AsHAEPIH NaliAanaHFaHAR, aAABIH aAa
YHTaKTanFaH kKode TyMMeCiHIH 6acbiAMayblH
KaAaFaAaHbIi3, BATKEHi ByA YHTaKTaFbILTbI
ouipeA|.

* AaMi Hemece Mici Ky Tipek Kode ASHAEPIH
namaaAaHbiHbI3.

* KodeHiH KOAbIFBIH apTTbipy YLiH, 2- 10 WhiHbI
asK TYMMECIMEH Cy bIABIChIHA KytFaH LUblHbI asik
CaHbIMeH CaAbICTbIPFaHAA kebipekK LUblHbI asik
CaHblH TaHAaHbI3.



AAABIH ana YHTaKTaAFaH KOdeHi ManaanaHFaHAa

Kode eTe cyiblk 6oAaAbI.

» Cyariaeri anAbIH ana YHTaKTaAFaH KOpeHiH
MOALLEPI CY bIABICHIHAAFbBI CY MOALLEPIHE CalKeC
KEAETIHIH TekcepiHi3. Kypaa Cy blAbICEIHARFbI
6apAbIK CyAbl MaiAaAaHATBIHBIH €CKEPIHI3.

* /A\SMi Hemece Mici KyLWTIpeK YHTaKTaAFaH KOdeHi
rnarAaAaHbiHbI3.

* KodeHiH KOIOABIFbIH apTThIPY YLUIH, aAAbIH aAa
YHTaKTaAFaH KOdEeHIH MeALEPIH KOBENTIHI3
HeMece Cy MOALIEPIH a3aiTbiHbI3.

Kode aarbiHAABIN XaTkaHAA KyMbIpa KypaAAaH

aAbIN TacTaraHAQ, Cy3ri TOABIN KETEAI.

* Erep kymblpaHbl Aemaey HapbicbiHA
20 cekyHATaH apTbIK YakKbITKa aAbln TacTacaHbl3,
TaMLbIAYAbI TOKTATY OYHKUMACH Cy3ri
cebeTiHiH, Tacbin KeTyiHe ceben 6onaab!.
AeMaey asikTarFaHLa, KobeHiH TOABIK ADMI
WhIKMANTbIHBbIH eckepiHi3. COHABIKTaH, AeMaey
asKTaAFaHLLA KYMbIPaHb! LUblFapMaraH KoHe
KOdEHI KyMbIM aAMaFaH XeH.

Kypan aemaey BiTKeHHEH KeMiH Kem yakbiT 60olbl

TaMmLLbIAYbIH XKaAFACTbIPaAbI.

o TamibliAayAbl OYAbIH XMHaAYbl TYAbIPAAbI.
KypaaabiH 6ipa3 yakpIT 60Vibl TamLUbiAaM TYpYb!
KaAbIMTbI XarFAan.

* TaMmlwblray TOKTamaca, TamLlbl TOKTaTKbILL
6iTenin KaaFaH 6oaybl MymkiH. Cy3ri cebeTiHiR

YCTafbllWbIH awblf TaMLUbl TOKTATKbILWTbI TasaAdy

YLLIH, KypaAAbiH OH xaFbiHaarsl OPEN (Awy)
TyMMeciH 6acbiHp3. Cy3ri cebeTiH LWbiFapbiHbI3.
CopaH KetiH, cy3ri cebeTiH aHe Tamiubl
TOKTATKbILTbI aFblH CyAa LWarblHpbI3.

* Erep kymblpaHbl AeMagy 6apbiCbiHAZ
20 cekyHATaH apTbIKKa aAblin
TacTacaHbi3, TaMLbIAGM aFyAbl TOKTATY
YHKUMACH! Cy3ri ceOETIHIH Tacbin KeTyiHe
ceben 6oAaAbI.

Kode xeTepAikTen bicTblK emec.

KyMbIpaHbl bICTbIK MAMTaFa AYpbIC
OpHATKAHABIFbIHbBI3AB! TEKCEPIHI3.

blcTbik TabaH xoHe KyMblpaHblH acTbl Ta3a
€KeHiH TeKCepiHi3.

KyKa KabblpFaAbl LLbIHBI asiK KOAARHY
kakeT. OAap KaAblH, LWbIHbI asikka KaparaHAa
BICTBIKTbI a3bIpak CIHIPEAI.

TikeAel TOHa3bITKbILUTAH aAbIHFaH CYTTI
narAaraHbaHbI3.

Kyparabl KakTaH TasaAaHbi3. « Tasaray
KOHE TEXHMKAABIK KbISMET KOPCETY>
TapayblHbiH «KakTaH Tasanay» GeAMIH KapaHbI3.
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1 Jvadas

Sveikiname jsigijus pirkinj ir sveiki atvyke | ,,Philips"!
Kad galétuméte naudotis visu ,,Philips" palaikymu,
savo gaminj registruokite adresu
www.philips.com/welcome.

2 Bendrasis
aprasymas (Pav. 1)

1 Nuolatinis filtras

2 Filtro krepselis

3 Laséjimo sustabdymas

4 Kavos pupeliy lovelio uzraktas

5 Malimo budo pasirinkimo rankenélé

6 Ekranas

7 Mygtukas STRENGTH (stiprumas)

8 210 puodeliy mygtukas

9 Filtro krepselio laikiklis

10 Asocio dangtis

11 Stiklinis gsotis

12 Kaitinimo ploksté

13 Perpildymo anga

14 Vandens rezervuaras su vandens lygio langeliu

15 Fittro krepselio laikiklio mygtukas OPEN
(atidaryti)

16 Jjungimo / isjungimo, paleidimo / stabdymo
mygtukas

17 Maltos kavos mygtukas

18 Gary anga

19 Kavos pupeliy lovelio dangtelis
20 Vandens rezervuaro dangtis
21 Kavos pupeliy talpa

22 Kavos pupeliy talpos dangtis
23 Valymo Sepetélis
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3 Svarbu

Prie$ pradédami naudoti prietaisg atidziai
perskaitykite §j vartotojo vadova ir saugokite jj, nes
jo gali prireikti ateityje.

3.1 Pavojus
* Niekada nemerkite prietaiso | vandenj ar kitg
skyst] ir neskalaukite jo tekanciu vandeniu.

3.2 |spéjimas

*  PrieS jungdami prietaisa prie maitinimo tinklo
patikrinkite, ar prietaiso apacioje nurodyta
jtampa atitinka vieting elektros jtampa.

e Jei pazeistas maitinimo laidas, jj turi pakeisti
,,Philips* darbuotojai, ,,Philips* jgaliotasis
techninés priezitiros centras arba kiti panasios
kvalifikacijos specialistai, kitaip kyla pavojus.

«  Sis prietaisas neskirtas naudoti asmenims
(jskaitant vaikus) su ribotomis fizinémis,
sensorinémis ar psichinémis galimybémis arba
asmenims, neturintiems pakankamai patirties
ir Ziniy, nebent juos prizidri arba naudotis
prietaisu apmoko uz jy sauga atsakingas
asmuo.

»  PriziGrékite vaikus, kad jie nezaisty su prietaisu.

e Maitinimo laida laikykite vaikams
nepasiekiamoje vietoje. Nepalikite jo kabéti
nusvirusio nuo stalo ar pagrindo, ant kurio
prietaisas padétas, krasto.

*  Nelieskite prietaiso maltuvy, ypac jei prietaisas
prijungtas prie maitinimo tinklo.

*  Pakavimo medziagas (plastikinius maiselius,
kartonines apsaugas ir t. t.) laikykite vaikams
nepasiekiamoje vietoje, nes tai ne Zaislai.

»  Prietaisui dirbant, nelieskite karsty jo pavirsiy.

«  Sis prietaisas skirtas malti pupeles ir virti kava.
Norédami isvengti nusiplikymo karstu
vandeniu arba garais, naudokite prietaisa
tinkamai ir atsargiai.

*  Nenaudokite prietaiso, jei paZeistas kiStukas,
maitinimo laidas arba pats prietaisas.



e Jei kilty problemuy, kuriy negalite i8spresti
naudodamiesi Siuo vartotojo vadowvu,
kreipkités | jusy Salyje esant] klienty
aptarnavimo centra. Jei problemos iSspresti
nepavyksta, pristatykite prietaisa apzitrai arba

taisymui | ,,Philips* jgaliota techninés priezidros

centra. Nebandykite taisyti prietaiso patys, nes
nustos galioti jUsy garantija.

3.3 Démesio

*  Nedékite prietaiso ant karsto pavirsiaus ir
saugokite, kad prie tokiy pavirsiy neprisiliesty
maitinimo laidas.

*  [§junkite prietaisg i§ maitinimo tinklo, jei kilty
problemy malant arba verdant kava, ir pries jj
valydami.

*  Virimo metu ir po to asotis bina karstas.
Visuomet imkite jj uz rankenos.

*  Niekuomet nedékite gsocio | mikrobangy
krosnele.

*  Nejudinkite prietaiso, kai jis dirba.

e Prie$ padédami prietaisa saugoti palaukite, kol
jis atvés. Kaitinimo ploksté ir kavos asotis gali
biti karsti.

* ISpakave prietaisg, jsitikinkite, kad jam nieko
netriksta ir kad jis nepazeistas. Jei kilty
abejoniy, nenaudokite prietaiso ir kreipkités |
jusy Salyje esantj klienty aptarnavimo centra.

+  Sis prietaisas skirtas naudoti tik namy
tkyje. Netinka naudoti tokiose vietose, kaip
parduotuviy personalo virtuvese, biuruose,
Ukiuose ar kitose darbo aplinkose. Gaminys
néra skirtas viesbuciy, moteliy, nakvynés
namuy, kuriuose pateikiami pusryciai, bei kity
gyvenamojo tipo aplinky klientams.

3.4 Elektromagnetiniai laukai
(EML)

Sis ,Philips” prietaisas atitinka visus

elektromagnetiniy lauky (EML) standartus. Tinkamai

eksploatuojant prietaisa pagal Siame vartotojo

vadove pateiktus nurodymus, remiantis dabartine

moksline informacija, jj yra saugu naudoti.

4

Pries naudojant
pirma karta

4.1 Prietaiso skalavimas
Kavos virimo aparata reikia iSskalauti pries
naudojant jj pirma karta.

|kiskite maitinimo kistuka | sieninj elektros lizda.
»  Uzsidega paleidimo / iSjungimo mygtukas.
Paspauskite paleidimo / stabdymo

mygtuka (Pav. 2).

*  Uzsidega ekranas ir prietaisas pypteléja.

e Pastaba.

Jei per 5 minutes nepaspaudziate jokio
mygtuko, prietaisas pradeda veikti
parengties rezimu. Tada ekranas uzgesta ir
yra apsvieciamas tik paleidimo / stabdymo
mygtukas, kad blty rodoma, jog prietaisas
yra jjungtas. Jei prietaisas veikia parengties
rezimu, galite paspausti bet kurj mygtuka, kad
suaktyvintuméte jj.

Atidarykite vandens rezervuaro dangtj.
Pripilkite | vandens rezervuar 3vieZio Salto
vandens iki 10 puodeliy Zzymos (Pav. 3).

€ Pastaba.

Nedékite | prietaisa kavos pupeliy ir maltos kavos.
UZdarykite vandens rezervuaro dangtj.
Padeékite gsotj ant kaitinimo plokstés (Pav. 4).

e Pastaba.

|sitikinkite, kad dangtis yra ant asocio, o asotis

yra tinkamai jstatykite ant karStos plokstés.

Asocio snapelis turi blti nukreiptas | prietaisa.

Jei dangtis néra ant gsocio arba asotis néra

tinkamai jstatytas, laséjimo stabdymo funkcija

jjungiama automatiskai (zr. skyriaus ,,Prietaiso

naudojimas' dalj ,Laséjimo stabdymo funkcija™).

Paspauskite paleidimo / stabdymo

mygtuka (Pav. 5).

*  Prietaisas supypsi ir ekrane pasirodo
SvieZumo indikatorius.
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[§junkite mallnélj paspaude maltos kavos
mygtuka (Pav. 6).
*  Paspaustas mygtukas uZsidega.

€ Pastaba.
I§jungus maltinélj, puodeliy skaiciaus
ir stiprumo nustatymai ekrane nerodomi.

1 Pradékite virima, paspaude paleidimo /
stabdymo mygtuka (Pav. 7).

Bl Leiskite prietaisui dirbti tol, kol visas vanduo
perbégs | asot].

*  Pasibaigus virimui, kavos virimo aparatas
5 kartus pypteli.

[ Paspauskite paleidimo / stabdymo mygtuka,
kad sustabdytuméte virima / palaikytuméte
Siluma. (Pav.5)

[ Istustinkite asot].

5 Prietaiso naudojimas

5.1 Vandens rezervuaro
pripildymas

Bl Atidarykite vandens rezervuaro dangtj ir
pripildykite vandens rezervuarg reikiamu kiekiu
Salto vandens (Pav. 3).
Ant vandens lygio langelio ir agsocio pateiktos
kiekio Zymos nuo 2 iki 10 puodeliy (nuo
275 ml iki 1375 ml). Pagal Sias Zymas
galite nustatyti, kiek vandens pilti j vandens
rezervuara. Turékite omenyje, kad isvirtos
kavos kiekis bus Siek tiek mazesnis, kadangi
malta kava sugeria vanden].

@ Patarimas.
Norima vandens kiekj | vandens rezervuara
pilkite naudodami asotj.

€ Pastaba (Pav. 8).

Nepildykite vandens rezervuaro virs

10 puodeliy Zymos, nes vanduo issilies pro
gale esancia anga.
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5.2 Kavos pupeliy naudojimas

@ Ispéjimas.
Nepilkite espreso kavos pupeliy j kavos pupeliy
inda. Naudokite tik jprastas kavos pupeles.

@ Ispé&jimas.

Vandens rezervuaro dangtis visada turi biiti

uzdarytas, kai | kavos pupeliy talpa pilate kavos

pupeles. Jei dangtis bus atidarytas, kavos pupelés
gali jkristi | vandens rezervuary ir uzblokuoti
vandens jleidimo anga.

El Atidarykite filtro krep3elio laikiklj, paspausdami
deSinéje kavos virimo aparato puseje esantj
mygtuka OPEN (atidaryti). (Pav.9)

B3 Surinkite malta kava, jdéje | filtro krepsel]
popierinj (4 nr) arba nuolatinj fittra. (Pav. 10)

El Nuimkite kavos pupeliy talpos dangtj (1) ir
pripilkite | talpa pupeliy (2). |sitikinkite, kad
kavos pupeliy talpoje pakaks norimam isvirti
kavos kiekiui (Pav. 11).

€ Pastaba.
Visada jsitikinkite, kad pupeliy talpa uzpildyta
bent iki pusés.

@ Ispéjimas.

Kavos pupeliy talpoje telpa daugiausia
250 g pupeliy. Nevirsykite Sio kiekio, kad
neuzsikirsty malunélis.

’3 Ispéjimas.

Norédami iSvengti maltnélio uzsikirtimo,
nenaudokite nekepinty ar karameliniy
pupeliy.

B Pasirinkite norima malimo bdda — nuo
smulkaus iki rupaus — sukdami malimo btdo
pasirinkimo rankenéle. Galimi devyni malimo
nustatymai (Pav. 12).

€ Patarimas.

Rekomenduojame isbandyti jvairius malimo
nustatymus, kad rastumeéte labiausiai tinkantj
nustatyma.



Norédami pasirinkti puodeliy

skaiciy, paspauskite 2—10 puodeliy mygtuka

tiek karty, kiek puodeliy pageidaujate (Pav. 13).

e Paspaudus 2—10 puodeliy pasirinkimo
mygtukaq, jis yra apsvieciamas.

*  Pasirinktas puodeliy skaicius rodomas ekrane.

e Pastaba.

prietaisas panaudoja visa vandens bakelyje

esant] vanden]. Jsitikinkite, kad 2—10 puodeliy

mygtuku pasirenkamas puodeliy skaicius

atitinka vandens kiekj, kurj supyléte | vandens

rezervuara. Jei pasirinksite mazesnj puodeliy

skaiciy nei vandens kiekis, kava taps silpnesné,

nei manéte.

Vieng arba kelis kartus paspaude

mygtuka STRENGTH (stiprumas)

pasirinkite pageidaujama kavos stipruma

(3velni, vidutiné arba stipri) (Pav. 14).

*  Paspaudus mygtukq STRENGTH
(stiprumas), jis uZsidega.

e Ekrane rodomas pasirinktas kavos
stiprumas.

Pradékite virima, paspaude paleidimo /

stabdymo mygtuka (Pav. 15).

@ Ispéjimas.

Virimo metu laikykités atokiau nuo gary

angos, iS jos eina karsti garai.

*  Malunélis sumala reikiamq kavos pupeliy
kieki.

»  Iki virimo pabaigos ekrane greitai
mirksi SvieZumo indikatorius (Pav. 16).

*  Pasibaigus virimui, kavos virimo aparatas
5 kartus supypsi.

*  Kaitinimo ploksté jsijungia automatiskai.

@ Ispéjimas.
Nelieskite jjungtos kaitinimo plokstés, ji
karsta.
Prie$ nuimdami gsotj nuo kaitinimo plokstés
palaukite, kol kavos virimo aparatas nustos pypséti.

e Pastaba.

Baigus virti, kelias sekundes s filtro krepselio

lasa kava.

* 120 minuciy po virimo ekrane létai
mirksi SvieZumo indikatorius, nurodantis,
kad kava $vieZia.

Bl Jei jums nereikia kaitinimo plokstes, kad kava
islikty karsta, paspauskite paleidimo / stabdymo
mygtuka ir prietaisas pradés veikti parengties
rezimu (Pav. 17).

*  Prietaisas supypsi vienq ilgq signalg, o
paleidimo / stabdymo mygtukas lieka
apsviestas, kad bty matoma, jog prietaisas
vis dar yra jjungtas.

e Pastaba.

Jei nepaspausite paleidimo / stabdymo mygtuko,
kad prietaisas pradéty veikti parengties rezimu,
parengties rezimas bus automatiskai jungiamas
po 120 min. Paleidimo / stabdymo mygtukas
lieka apsviestas, kad bty matoma, jog prietaisas
jjungtas | maitinimo tinkla.

e Pastaba.
Galite paspausti bet kurj mygtuka ir aktyvinti
prietaisa bei vél virti kava.

5.3 Maltos kavos naudojimas

Jei vietoje kavos pupeliy norite naudoti malta kava,

atlikite toliau nurodytus veiksmus.

El Pripildykite vandens rezervuara vandeniu, kaip
aprasyta ,,Vandens rezervuaro pripildymas".

Bl Atidarykite filtro krepselio laikiklj, paspausdami
desinéje kavos virimo aparato puséje esantj
mygtuka OPEN (atidaryti). (Pav.9)

Bl |dékite | filtro krepsel] popierinj filtra (4 nr)
arba nuolatinj filtra. (Pav. 18)

B 15junkite malinélj paspaude maltos kavos
mygtuka (Pav. 6).
*  Paspaustas mygtukas uZsidega.

e Pastaba.

I§jungus maltinélj, puodeliy skaiciaus

ir stiprumo nustatymai ekrane nerodomi.
B |dekite maltos kavos | popierinj arba

nuolatinj filtra.

59

<
p4
z
>
)
et
w
S




e Pastaba.
Naudojamas maltos kavos kiekis priklauso nuo
skonio.Vidutinio stiprumo kavos puodeliui
(125 ml) reikia vieno dozavimo Sauksto
(mazdaug 6 g) kavos.

@ UZdarykite fittro krepselio laikiklj ir
padékite gsotj ant kaitinimo plokstés.

Atlikite 7,8 ir 9 veiksmus, nurodytus skyriuje
,Kavos pupeliy naudojimas".

5.4 Laséjimo stabdymo funkcija
Laséjimo stabdymo funkcija leidzia iSimti asot] i$
kavos virimo aparato prie$ pasibaigiant virimo
procesui. Jei iSimate asot], laséjimas bus stabdomas
ir kava | gsot] netekes.

€ Pastaba.

Nuémus asotj, virimas nesustabdomas. Jei per

20 sekundZiy nepadésite gsocio atgal ant kaitinimo
ploksteés, filtro krepselis persipildys.

6 Valymas ir priezitra

6.1 Valymas po kiekvieno
naudojimo

0 Ispéjimas.

Niekada nemerkite prietaiso j vandenj ar kitg

skystj ir neskalaukite jo tekanéiu vandeniu.

Bl Istraukite maitinimo tinklo kistuka i$ sieninio
lizdo.

B3 Nuvalykite kavos virimo aparato i3ore ir
kaitinimo plokste drégna Sluoste.

Bl Filtro krepselj, nuolatinj filtra ir stiklinj asotj
iSplaukite karStu vandeniu su trupuciu ploviklio
arba isplaukite juos indaplovéje.
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6.2 Kavos pupeliy lovelio
valymas
Atsizvelgiant | naudojimo daznuma, kavos pupeliy
lovel] reikia valyti kas 1-2 savaites.
Bl [kiskite maitinimo kidtuka | sieninj elektros lizda.
B3 Paspauskite paleidimo / stabdymo
mygtuka (Pav. 2).
*  Paleidimo / stabdymo mygtukas ir ekranas
yra apsvieciami.
Bl Paspauskite paleidimo / stabdymo mygtuka ir
iStraukite maitinimo kistuka i$ sieninio lizdo.
B [kiskite ploksciaji valymo Sepetélio gala |
lovelio uZrakta ir pasukite jj j ,,atidarymo”
padét]. (Pav.19)
B Atidarykite kavos pupeliy lovelio
dangtelj (Pav. 20).
A Valymo Sepetéliu sustumkite maltos kavos
likucius | apatine lovelio dalj (Pav. 21).

QB Patarimas.
Surinkite malta kava jdéje | filtro krepselj
popierinj arba nuolatinj filtra.
*  Maltos kavos likuciai sukrenta j filtro
krepselj.
UZdarykite kavos pupeliy lovelio dangtelj ir
pasukite uzrakta | ,,uzdarymo' padétj (Pav. 22).
B 18imkite popierinj filtra su maltos kavos likuciais
ir iSmeskite jj.

6.3 Nuosédy salinimas iS kavos
virimo aparato

Kai ekrane (po apyt. 60 virimy) rodomas

pranesimas ,,CALC" (pasalinkite nuoviras), reikia

i$ kavos virimo aparato pasalinti nuosédas, kadangi

jos gali aparata uzkimsti.

Reguliarus nuosédy 3alinimas ilgina aparato

veikimo laikg ir ilgam uZtikrina optimalius virimo

rezultatus bei pastovy virimo laika. Pasalinkite

nuosédas i$ aparato:

e kas 120 virimo cikly, jei naudojate minksta
vandenj (iki 18 dH).

e kas 60 virimo cikly, jei naudojate kietg vandenj
(virs 18 dH).

Norédami suzinoti savo rajono vandens kietuma,

kreipkités | vieting vandens tarnyba.



e Pastaba.

Jei neZinote savo rajono vandens kietumo ir
negalite susisiekti su vietine vandens tarnyba,
rekomenduojame pasalinti nuosédas kiekvieng
karta, kai ekrane pasirodo pranesimas ,,CALC"
(pasalinkite nuoviras).

6 Pastaba.

Jei norite, kad ekrane neblty rodomas pranesimas

,CALC" (pasalinkite nuoviras), kartu paspauskite

mygtukus 210 CUPS (2-10 puodeliy) ir

STRENGTH (stiprumas).

El Atidarykite vandens rezervuaro dangtj.

B3 |pilkite | vandens rezervuara 7 puodelius
balto acto (4 % acto rigsties) ir 3 puodelius
vandens (Pav. 23).
|dékite | filtro krepselj popierin filtra (N 4) ir
uzdarykite filtro krepselio laikiklj.

Uzdeékite tuscia asotj ant kaitinimo
plokstés (Pav. 4).

Paspauskite paleidimo / stabdymo mygtuka.
Paspauskite maltos kavos mygtuka ir i$junkite
maldnélj. Tada paspauskite paleidimo /
stabdymo mygtuka ir pradékite virti kava.
Palaukite, kol | asot] subégs pusé acto ir
vandens misinio. Tada sustabdykite virima
paspaude paleidimo / stabdymo mygtuka ir
bent 15 minuciy palikite misinj susigerti.

Bl Vél jjunkite kavos virimo aparata paspaude
paleidimo / stabdymo mygtuka ir palaukite,
kol | asotj subegs likes misinys. Tada jjunkite
parengties rezima paspaude paleidimo /
stabdymo mygtuka.

IStustinkite asotj ir iSmeskite popierin; fittra.
Pripilkite vandens rezervuarg 3afto vandens
ir paspaude paleidimo / stabdymo mygtuka
pradeékite dar viena virima. Leiskite kavos
virimo aparatui uzbaigti virima iki galo, tada
iStustinkite asotj.

H
a
B |kiskite maitinimo kidtuka j sieninj elektros lizda.
A

[B Kartokite 12 veiksma tol, kol vanduo
nebetures acto skonio ir kvapo.

[B I3plaukite filtro krep3el; ir asotj kar$tu vandeniu
su trupuciu indy ploviklio.

7 Priedy uzsakymas

Norédami jsigyti priedy ar atskiry daliy, apsilankykite
www.shop.philips.com/service arba kreipkités

| ,,Philips” prekybos atstova. Taip pat galite kreiptis |
,,Philips” klienty aptarnavimo centrg, esantj jusy 3alyje
(norédami rasti kontakting informacija, zr: visame
pasaulyje galiojantj garantijos lankstinuka).

8 Aplinka

*  Pasibaigus prietaiso naudojimo laikui,
neiSmeskite jo kartu su jprastomis buitinémis
atliekomis, priduokite jj j oficialy surinkimo
punkta perdirbti. Taip prisidésite tausojant
aplinka (Pav. 24).

9 Garantija ir pagalba

Jei reikia informacijos ar pagalbos, apsilankykite
www.philips.com/support arba perskaitykite
atskirg visame pasaulyje galiojantj garantijos
lankstinuka.
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10 Trikciy diagnostika ir
Salinimas

Siame skyriuje apibendrinamos problemos, dazniausiai
pasitaikancios naudojantis Siuo prietaisu. Jei toliau
pateikta informacija nepadés iSspresti problemos,
apsilankykite www.philips.com/support, ten rasite
daznai uzduodamy klausimy sarasa, arba kreipkités
] savo Salies klienty aptarnavimo centra.

Prietaisas neveikia.

* [sitikinkite, kad ant prietaiso nurodyta jtampa
sutampa su vietinio elektros tinklo jtampa.

* Pripilkite vandens | vandens rezervuara.

Kai naudoju maltnélj, kava iseina per silpna.

¢ [sitikinkite, kad 2—10 puodeliy mygtuku

pasirenkamas puodeliy skaicius atitinka vandens

kiekj rezervuare. Turékite omenyje, kad prietaisas
naudoja visa vandens rezervuare esantj vandenj.

Mygtuku STRENGTH (stiprumas) pasirinkite

kavos stiprumo nustatyma ,,strong" (stipri).

* Kai naudojate kavos pupeles, jsitikinkite, kad
nepaspaudziate maltos kavos mygtuko, kadangi
taip iSjungiamas maldnélis.

» Naudokite stipresnes arba stipresnio skonio
kavos pupeles.

* Norédami padidinti kavos stipruma,

2-10 puodeliy pasirinkimo mygtuku pasirinkite
daugiau puodeliy nei jpyléte | vandens
rezervuara.

Kai naudoju maltg kava, ji iSeina per silpna.

o [sitikinkite, kad maltos kavos kiekis filtre atitinka
vandens kiekj rezervuare. Turékite omenyje, kad
prietaisas panaudoja visa vandens rezervuare
esant] vanden].

» Naudokite stipresne arba stipresnio skonio
malta kava.

* Norédami padidinti kavos stipruma, dékite
daugiau maltos kavos arba pilkite maziau
vandens.
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Kai iSimu asotj i$ prietaiso jam verdant kava, filtras

persipildo.

* Jei viimo proceso metu nukeliate gsotj ilgiau
nei 20 sekundziy, dél laséjimo sustabdymo filtro
laikiklis persipildo. Taip pat jsidémékite, kad kava
nejgauna viso skonio iki pat virimo proceso
pabaigos. Todél rekomenduojame nepasibaigus
virimo procesui nenuimti gsocio ir neispilti i$ jo
kavos.

Pasibaigus virimo procesui, laséjimas i3 prietaiso

tesiasi dar ilgai.

* La$éjima sukelia gary kondensacija. Tai, kad
laséjimas kurj laika tesiasi, visiskai jprasta.

* Jei laséjimas nesustoja, laséjimo stabdymo
[taisas gali bati uzsikises. Norédami laséjimo
stabdymo jtaisa iSvalyti, paspauskite mygtuka
OPEN desinéje prietaiso puséje ir atidarykite
filtro krepselio laikikl. ISimkite filtro krep3elj. Tada
paskalaukite filttro krepselj ir laséjimo stabdymo
[taisa po ciaupu.

* Jei viimo proceso metu asotis nuimamas
ilgiau nei 20 sekundziy, dél laséjimo
sustabdymo persipildo filtro krepselis.

Kava nepakankamai karsta.

* |sitikinkite, ar asotis yra tinkamai jstatytas ant

kaitinimo plokstés.

Patikrinkite, ar asocio apacioje esanti kaitinimo

ploksté yra Svari.

» Naudokite puodelius plonomis sienelémis, nes
jie sugeria maziau kavos kars¢io nei puodeliai
storomis sienelémis.

* Nenaudokite pieno tiesiai i$ Saldytuvo.

Patalinkite ¥ prietaiso nuosedas. Zr. skyriaus

,Valymas ir priezitra" dalj ,,Nuosédy Salinimas".



1 levads

Apsveicam ar pirkumu un laipni [ddzam Philips!
Lai pilntba izmantotu Philips piedavata atbalsta
iespéjas, registréjiet izstradajumu vietné
www.philips.com/welcome.

2 Visparigs
apraksts (Zim. 1)

Daudzreiz lietojams filtrs

Filttra grozs

Pilésanas apture

Kafijas pupinu teknes slédzis
Maluma izvéles poga

Displejs

STRENGTH (stipruma) poga
Poga 2—10 tasisu pagatavosanai
Filtra groza turétajs

Kriizes vaks

Stikla krlize

Sildvirsma

Parpludes atvere

Udens tvertne ar Gdens limena lodzinu
Filtra groza turétaja OPEN (atvérsanas) poga
lesl./izsl., iedarb./apt. poga
Maltas kafijas poga

Tvaika atvere

Kafijas pupinu teknes vaks
Udens tvertnes vaks

Kafijas pupinu konteiners
Kafijas pupinu konteinera vaks
Tiriganas suka
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3 Svarigi!

Pirms ierices lietoSanas uzmanigi izlasiet So
lietoSanas pamacibu un saglabajiet to, lai vajadzibas

gadijuma varétu ieskatities taja ari turpmak.

3.1 Briesmas

Nekad neiegremdeéjiet ierici GdenT vai kada cita
Skidruma, un neskalojiet to tekosa krana tden.
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3.2 Bridinajums!

Pirms ierices pievienosanas elektrotiklam parbaudiet,
vai Uz ierfices pamatnes noradftais spriegums atbilst
elektrotikla spriegumam jlsu majas.

Ja elektribas vads ir bojats, tas janomaina
Philips pilnvarota tehniskas apkopes centra
darbiniekiem vai lidzigi kvalificétam personam,
lai izvairitos no briesmam.

So ierici nedrikst izmantot personas (tai

skaita bérni) ar fiziskiem, manu vai garigiem
traucéjumiem vai ar nepietiekamu pieredzi un
zinasanam, kamér par vinu drosibu atbildiga
persona nav vinus pasi apmacijusi $o ierici
izmantot.

Janodrosina, lai ar ierici nevarétu rotalaties
mazi bérni.

Glabgjiet elektribas vadu bérniem nepieejama
vieta. Nelaujiet ierices elektribas vadam
nokaraties pari galda vai darbvirsmas malai, kur
novietota ierice.

Neaiztieciet iekartas smalcinasanas asmenus, jo
Tpasi, ja ierice ir pievienota elektrotiklam.
Nepielaujiet, ka ar iepakojuma materialu
(polietiléna maisiniem, kartona starplikam utt.)
spéléjas bérni, jo tie nav paredzéti rotalam.
Nepieskarieties ierices karstajam virsmam,
kamer ierice darbojas.

Siierice ir paredzéta kafijas pupinu mal3anai
un kafijas pagatavosanai. lzmantojiet to pareizi
un uzmanigi, lai neapplaucétos ar karstu tdeni
vai tvaikiem.

Neizmantojiet ierici, ja ir bojata tas
kontaktdaksa, elektribas vads vai pati ierice.

Ja rodas kada probléma, ko nevarat atrisinat ar
Sis lietoSanas pamacibas palidziby, sazinieties
ar klientu apkalposanas centru sava valstl. Ja
problému nevar atrisinat, nogadajiet ierici

uz Philips pilnvarotu tehniskas apkopes

centru parbaudei un remontdarbu veik3anai.
Neméginiet remontét ierici pats, jo pretéja
gadijuma tas garantija zaudés spéku.
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3.3 leveribai

* Nenovietojiet ierici uz karstas virsmas un
nelaujiet elektribas vadam saskarties ar
karstam virsmam.

* Atvienojiet ierici no elektrotikla, ja kafijas
pupinu malsanas vai kafijas pagatavosanas laika
rodas problémas, un pirms tas tirisanas.

*  Krlze ir karsta kafijas gatavosanas procesa laika
un péc ta.Vienmér turiet krizi aiz tas roktura.

* Nekada gadijuma nelieciet krizi mikrovilnu
krasni.

* Neparvietojiet ierici, ja ta darbojas.

*  Pirms novietojat ierici glabasana, pagaidiet, lidz ta
atdziest. Sildvirsma un kafijas krlize var bt karstas.

*  Pécierices izsainosanas parliecinieties, ka ierice ir
pilniba aprikota un nav bojata. Ja rodas jebkadas
Saubas, neizmantojiet ierici, bet sazinieties ar
Klientu apkalpo$anas centru sava valsti.

+  Siierice ir paredzéta vienigi lietodanai majas
apstaklos.Ta nav paredzéta lietoSanai veikalu
vai biroju darbinieku virtuvés, saimniecibas
€kas vai citas darba telpas, pieméram, viesnicas,
motelos, pansijas un citds apmesanas vietas.

3.4 Elektromagnétiskie lauki
(EML)

Si Philips ierice atbilst visiem standartiem saistiba

ar elektromagnétiskiem laukiem (EML). Ja rikojaties

atbilstosi un saskana ar $aja rokasgramata sniegtajam

instrukcijam, ierice ir drosi izmantojama saskana ar

mdsdienas pieejamajiem zinatniskiem datiem.

4 Pirms pirmas
lietosanas reizes

4.1 lerices skalosana

Pirms pirmas lietosanas reizes kafijas

automats vienu reizi ir jaizskalo.

Kl levietojiet kontaktdaksu sienas kontaktligzda.
* ledegas ieslegSanas/gaidstaves poga.

B Nospiediet ieslégsanas/gaidstaves
pogu (Zim. 2).
* ledegas displejs un ierice atskano pikstienu.

64

e Piezime.
Ja 5 minG3u laika netiek nospiesta neviena
poga, ierice tiek parslégta gaidstaves reZima.
Saja gadijuma ekrans tiek izslégts, bet
ieslégsanas/gaidstaves poga paliek ieslégta,
lai noradrtu, ka ierice joprojam ir ieslégta.
Gaidstaves rezima ierici var atkal ieslégt,
nospiezot jebkuru pogu.

Bl Atveriet Gdens tvertnes vaku. Piepildiet Gdens
tvertni ar svaigu un aukstu Gdeni lidz
10 tasiSu atzimei (Zim. 3).

e Piezime.

Neiepildiet iericé kafijas pupinas vai maltu
kafiju.

Aizveriet Udens tvertnes vaku.
Novietojiet krlizi uz sildvirsmas (Zim. 4).

e Piezime.
Parliecinieties, ka krzei ir uzlikts vaks un
ta ir pareizi novietota uz sildvirsmas. Krizes
snipim ir jabGt novietotam uz prieksu iericé.
Ja uz krlzes nav vaka vai ta nav pareizi
novietota, automatiski tiks aktivizéta pilésanas
apturésanas funkcija (skatiet nodalas , lerices
lietoSana” sadalu , PiléSanas apturésanas
funkcija”).
A Nospiediet ieslégsanas/gaidstaves
pogu (Zim.5).
» lerice nopikst un displeja paradas svaiguma
indikators.
Nospiediet maltas kafijas pogu, lai izslégtu
kafijas dzirnavinas (Zim. 6)
*  Kad pogu nospiedisiet, ta iedegsies.

e Piezime.

Izsledzot kafijas dzirnavinas, tasisu skaita
un kafijas stipruma iestatijumi displeja nav
redzami.

B Lai saktu kafijas pagatavosanu, nospiediet
ieslégSanas/gaidstaves pogu (Zim. 7).

Bl Neizsledziet ierici, idz viss Gdens ietek kraze.
* Kad kafijas pagatavosSanas process ir

pabeigts, atskan 5 pikstieni.

M Nospiediet ieslégsanas/gaidstaves pogu, lai
apturétu pagatavosanas/siltuma saglabasanas
procesu. (Zim.5)

[ Izlejiet krlzes saturu.



5 lerices lietosana

5.1 Piepildiet tdens rezervuaru

El Atveriet Gdens tvertni un piepildiet to ar
atbilstosu daudzumu vésa tdens (Zim. 3).
Uz ddens limena lodzina un krizes ir atzimes
2-10 tasisu (2751375 ml) pagatavosanai.
Izmantojiet $is norades, lai noteiktu, cik daudz
Udens ir jaielej tvertné. Nemiet véra, ka
pagatavotas kafijas daudzums bis nedaudz
mazaks, jo malta kafija uzstc tdeni.

@ Padoms.
Lai Gdens tvertné ielietu atbilstosu daudzumu
Udens, izmantojiet krizi.

© Piezime (Zim. 8).
Nepiepildiet tdens tvertni virs 10 tasisu

atzimes, pretéja gadijuma tdens iz8|akstisies no
aizmuguré esosas atveres.

5.2 Kafijas pupinu lietosana

@ Bridinajums!
Nelieciet espresso kafijas pupinas kafijas pupinu
tvertné. Izmantojiet tikai parastas kafijas pupinas.

() Bridindjums!

Piepildot kafijas pupinu konteineru ar pupinam,

vienmer aizveriet udens tvertnes vaku. Preteja

gadijuma kafijas pupinas var iekrist Udens tvertnée
un noblokét tdens iepildisanas atveri.

El Lai atvértu filtra groza turétaju, nospiediet
ierices labaja puse izvietoto pogu OPEN
(atvért). (Zim.9)

E1 lelieciet filtra groza papira (nr.4) vai
daudzreiz lietojamo filtru, lai savaktu malto
kafiju. (Zim.10)

El Nonemiet kafijas pupinu tvertnes vaku
(1) un ieberiet tvertné kafijas pupinas (2).
Parbaudiet, vai tvertné ir pietiekams daudzums
kafijas pupinu (Zim. 11).

e Piezime.
Vienmér parliecinieties, vai kafijas pupinu
tvertne ir piepildita vismaz [idz pusei.
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() Bridindjums!

Kafijas pupinu tvertnes maksimala ietilpiba
ir 250 g. Lai izvairitos no kafijas dzirnavinu
bojajumiem, neparsniedziet So daudzumu.

() Bridindjums!

Lai izvairitos no kafijas dzirnavinu
bojajumiem, neberiet taja negrauzdetas vai
karamelizetas kafijas pupinas.

Grieziet maluma izvéles pogu, lai izvélétos
maluma veidu (no smalka lidz rupjam). Ir
pieejami devini maluma iestatijumi (Zim. 12).

@ Padoms.

leteicams izméginat dazadus maluma

iestatjumus, lai atrastu sev vispiemérotako.

Lai izvélétos tasiSu skaitu, nospiediet pogu

2-10 tasiSu pagatavosanai tik reizes, cik tasites

Vélaties pagatavot (Zim. 13).

*  Kad nospiedrsiet pogu 2—10 tasisu
pagatavosanadi, ta iedegsies.

» Displeja tiek paradits izvéletais tasisu
daudzums.

€ Piezime.
lerice izmanto visu Udens tvertné ielieto Gdeni.
Parliecinieties, ka tasisu skaits, ko atlasijat,
izmantojot pogu 2—10 tasiSu pagatavosanali,
atbilst Gdens tvertné ielietajam tdens
daudzumam. Ja iestatisiet mazaku tasiSu skaitu
ka ielietais Udens daudzums, kafija bds vajaka.
Vienu vai vairakas reizes nospiediet
STRENGTH (stipruma) pogu, lidz tiek atlasits
nepieciesamais kafijas stiprums (mérens, vidéjs
vai stiprs) (Zim. 14).
e Kad nospiedisiet STRENGTH (stipbruma)
pogu, ta iedegsies.
» Displeja tiek paradits izveletais kafijas
stiprums.
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Lai saktu kafijas pagatavosanu, nospiediet
ieslégsanas/gaidstaves pogu (Zim. 15).

() Bridindjums!

Kafijas pagatavosanas laika uzmanieties no

tvaika atveres, jo no tas izdalas karstais

tvaiks.

* Kafijas dzirnavipas samals nepiecieSamo
daudzumu kdfijas pupinu.

» Displeja atri mirgo svaiguma indikators, lidz
kafijas pagatavosanas process tiek
pabeigts (Zim. 16).

* Kad kafijas pagatavosSanas process ir
pabeigts, atskan 5 pikstieni.

*  Sildvirsma automatiski iesledzas.

() Bridindjums!
Nepieskarieties sildvirsmai, kad ta ir
ieslégta, jo ta uzkarst.
Bl Pirms krGzes nonemsanas no sildvirsmas,
gaidiet, lidz kafijas aparats partrauc pikstét.

€ Piezime.

Péc kafijas pagatavosanas vél dazas sekundes

kafija pilés no filtra groza.

*  Péc kdfijas pagatavosanas 120 miniites
displeja léni mirgo svaiguma indikators, kas
nordda, ka kafija ir svaiga.

El Nospiediet ieslégsanas/gaidstaves pogu, lai
parslégtu ierici gaidstaves reZima, ja kafiju nav
nepiecieSams uzturét karstu (Zim. 17).

*  No ierices atskan gars pikstiens un
ieslégSanas/gaidstaves poga paliek ieslegta,
norddot, ka ierice joprojam ir ieslégta.

e Piezime.

Ja nenospiedisiet ieslégSanas/gaidstaves
pogu, lai ieslégtu ierici gaidstaves reZima,
ta automatiski aktivizés So reZimu péc
120 minGtém. lesleégsanas/gaidstaves poga
paliek izgaismota, lai noraditu, ka ierice
joprojam ir ieslégta.
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e Piezime.
Varat ieslégt ierici un pagatavot kafiju vélreiz,
nospiezot kadu no pogam.

5.3 Maltas kafijas izmantosana
Ja Vélaties izmantot malto kafiju, nevis kafijas
pupinas, rikojieties ka aprakstits talak.

El Piepildiet Gdens tvertni ar Gdeni, atbilstosi
sadala Udens tvertnes piepildisana”
noradrtajam.

B3 Lai atvértu filtra groza turétaju, nospiediet
ierices labaja puse izvietoto pogu OPEN
(atvért). (Zim.9)

El lelieciet filtra groza papira filtru (nr: 4) vai
daudzreiz lietojamo filtru. (Zim.18)

B Nospiediet maltas kafijas pogu, lai izslégtu
kafijas dzirnavinas (Zim. 6)

*  Kad pogu nospiedisiet, ta iedegsies.

e Piezime.
Izslédzot kafijas dzirnavinas, tasisu skaita
un kafijas stipruma iestatijumi displeja nav
redzami.

B leberiet malto kafiju papira filtra vai daudzreiz
lietojamaja fiftra.

€ Piezime.
Maltas kafijas daudzums ir atkarigs
no jusu vélmém.Vidéji stipras kafijas
pagatavosanai, ieberiet vienu mérkaroti
(aptuveni 6 g) uz vienu tasiti (125 ml).

A Aizveriet filtra groza turétdju un nolieciet krdzi
uz sildvirsmas.

Izpildiet sadala ,,Kafijas pupinu lietosana”
aprakstito 7., 8. un 9. darbibu.

5.4 Pilesanas apturésanas
funkcija

Pilesanas apturésanas funkcija lauj nonemt

kriizi no kafijas automata pirms pagatavosanas

procesa pabeigsanas. Kad nonemat krizi, pilésanas

apturésanas funkcija partrauc kafijas padevi uz krizi.

6 Piezime.

Nonemot krizi, kafijas pagatavosanas process
netiek partraukts. Ja 20 sekunzu laika krizi
nenoliksiet atpakal uz sildvirsmas, filtra

grozs parpludis.



6 TiriSana un kopsana

6.1 TiriSana péec katras
lietosanas reizes

@ Bridinajums!

Nekad neiegremdegjiet ierici tident vai kada cita

$kidruma, un neskalojiet to tekosa krana tden.

El 'zvelciet elektribas kontaktdaksu no sienas
kontaktligzdas.

B3 Noslaukiet kafijas aparata arpusi un sildvirsmu
ar mitru draninu.

Bl Tiriet filtra grozu, daudzreiz lietojamo fiftru un
stikla kr0zi, izmantojot karstu Gdeni un
nedaudz mazgajama lidzekla, vai mazgajiet to
trauku mazgajamaja masina.

6.2 Kafijas pupinu teknes
tirisana

Kafijas pupinu tekne ir jatira ik péc vienas lidz

divam nedélam atkariba no lietosanas biezuma.

El levietojiet kontaktdaksu sienas kontaktligzda.

B Nospiediet ieslégsanas/gaidstaves

pogu (Zim. 2).
* leslégSanas/gaidstaves poga un ekrans
izgaismojas.

El Nospiediet ieslégsanas/gaidstaves pogu un
tad izvelciet elektribas vada kontaktdaksu no
sienas kontaktligzdas.

B levietojiet tiriSanas birstes roktura plakano

galu teknes slédzi un pagrieziet sleédzi pozicija

,open” (atvérts). (Zim.19)

Atveriet kafijas pupinu teknes vaku (Zim. 20).

Ar tiriSanas birsti iztiriet maltas kafijas

parpalikumus teknes apaksgja dala (Zim. 21).

@ Padoms.
lelieciet filtra groza papira filtru, lai savaktu
malto kafiju.
*  Maltas kafijas parpalikumi iebirs filtra
groza.

Aizveriet kafijas pupinu teknes vaku,
un pagrieziet slédzi pozicija ,locked”
(aizvérts) (Zim.22).

Bl 1znemiet papira filtru ar kafijas biezumiem un
izmetiet to.

6.3 Kafijas automata
atkalkosana
Ja displeja ir redzams zinojums ,,CALC”
(kalkakmens) (péc aptuveni 60 pagatavosanas
procesiem), kafijas aparats ir jaatkalko, jo
katlakmens dé| kafijas automats var aizsérét.
Regulara atkalko3ana paildzina ierices darbmizu,
nodrosina optimalus kafijas gatavosanas rezultatus,
un kafijas pagatavosanas ilgums nemainas pat péc
ilgstosas kafijas automata lietosanas. Atkalkojiet ierici:
e ik péc 120 pagatavosanas cikliem, ja lietojat
mikstu tdeni (Iidz 18 dH).
e ik péc 60 pagatavosanas cikliem, ja lietojat
cietu Udeni (vairak par 18 dH).
Varat sazinaties ar vietéjo Udensapgades dienestu,
lai noskaidrotu, kada ir Gdens cietiba jUsu rajona.
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e Piezime.

Ja nezinat Udens cietibu sava rajona un nevarat
sazinaties ar viet€jo Udensapgades dienestu,
iesakam atkalkot ierici katru reizi, kad ekrana
paradas pazinojums ,,CALC" (kalkakmens).

e Piezime.

Vienlaicigi nospiediet pogu 2—10 tasiSu
pagatavosanai un STRENGTH (stipruma) pogu,
lai ekrana neraditos ,, CALC" (kalkakmens)
pazinojums.

El Atveriet Gdens tvertnes vaku.

E1 lelejiet taja 7 krOzes balta etika (4% etikskabi)
un 3 krzes tdens (Zim. 23).

lelieciet filtra groza papira fittru (nr.4) un
aizveriet filtra groza turétaju.

Novietojiet tuksu krlzi uz sildvirsmas (Zim. 4).
levietojiet kontaktdaksu sienas kontaktligzda.
Nospiediet ieslégSanas/gaidstaves pogu.

Lai izslégtu kafijas dzirnavinas, nospiediet
ieprieks samaltas kafijas pogu. Péc tam
nospiediet ieslégsanas/gaidstaves pogu, lai
saktu kafijas pagatavosanu.

Gaidiet, lidz krlz€ ietek puse Gdens un

etika maisijuma. Tad nospiediet ieslégSanas/
izslégSanas pogu, lai apturétu pagatavosanas
procesuy, un laujiet maisjjumam vismaz

15 minGtes ievilkties.

HoEs @
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Bl Nospiediet ieslégsanas/gaidstaves pogu, lai
ieslégtu kafijas automatu, un gaidiet, lidz
krlizé ietek paréjais maisijums. Tad nospiediet
ieslégsanas/gaidstaves pogu, lai ieslégtu kafijas
automatu gaidstaves rezima.
[ztuksojiet krlzi un izmetiet papira filtru.
Piepildiet Gdens tvertni ar aukstu tdeni un
nospiediet ieslégsanas/gaidstaves pogu, lai
saktu jaunu kafijas pagatavosanas procesu.
Gaidiet, lidz kafijas automats pabeidz visu
procesu, un iztuksojiet krizi.
[ Atkartojiet 12. darbiby, lidz Gdenim vairs nav
jatama etika piegarsa vai smarza.
[B Tiriet filtra grozu un krizi karsta Gdent, kam
pievienots mazgasanas lidzeklis.

7 Piederumu
pasutiSana

Lai iegadatos piederumus vai rezerves dalas,
apmeklgjiet vietni
www.shop.philips.com/service vai vérsieties
pie sava Philips izplatitaja. Varat arf sazinaties

ar Philips klientu apkalpoSanas centru sava valstt
(kontaktinformaciju skatiet pasaules garantijas bukleta).

8 Vide

»  Pécierices darbmiza beigam, neizmetiet to
kopa ar sadzives atkritumiem, bet nododiet
to oficiala savaksanas punkta parstradei. Tada
veida jus palidzésit saudzét vidi (Zim. 24).

9 Garantija un atbalsts

Ja nepieciesama informacija vai atbalsts, [tdzu,
apmekigjiet vietni www.philips.com/support
vai atsevisko pasaules garantijas bukletu.

68

10 Traucéjummeklésana

Saja nodala ir apkopotas izplatitakas problémas,
kadas var rasties, rikojoties ar ierici. Ja nevarat
atrisinat problému, izmantojot turpmako
informaciju, apmeklgjiet vietni
www.philips.com/support un skatiet biezi
uzdoto jautajumu sarakstu vai sazinieties ar klientu
apkalposanas centra darbiniekiem sava valstl.

lerice nedarbojas.

* Parliecinieties, vai uz ierices noradrtais spriegums
atbilst elektrotikla spriegumam jlsu maja.

* Piepildiet Gdens tvertni ar ddeni.

[zmantojot dzirnavinas, kafija ir parak vaja.

* Parliecinieties, vai tasiSu skaits, ko izvélgjaties,

izmantojot pogu 2—10 tasiSu pagatavosanai,

atbilst Gdens tvertné ielietajam Udens
daudzumam. LGdzu, nemiet véra, ka ierice
izlietos visu Gdens tvertné ielieto Gdeni.

Lai kafijas stiprumu iestatitu uz ,,strong” (stipra),

izmantojiet STRENGTH (stipruma) pogu.

* Ja izmantojat kafijas pupinas, parliecinieties, ka
nenospiedat maltas kafijas pogu, jo tadéjadi tiek
izslégtas kafijas dzirnavinas.

* Izmantojiet stipraka maisijuma vai garsas pupinas.

Lai kafija bUtu stipraka, izvélieties lielaku

tasiSu skaitu, izmantojot pogu 2—10 tasisu

pagatavosanai, bet Udens tvertné Gdeni ielejiet

mazakam tasiSu skaitam.

[zmantojot maltu kafiju, kafija ir parak vaja.

* Parliecinieties, ka maltas kafijas daudzums filtra
ir atbilstoss Gdens tvertné ielietajam tdens
daudzumam. Ldzu, nemiet véra, ka ierice
izlietos visu Udens tvertné ielieto Gdeni.

* Izmantojiet stipraka maisijjuma vai garsas malto
kafiju.

* Lai kafija bUtu stipraka, palieliniet maltas kafijas
daudzumu vai arf samaziniet idens daudzumu.



Filtrs parplUst, kad kriize tiek iznemta no ierices

kafijas pagatavosanas laika.

* Ja kafijas gatavosanas procesa laika kriize ir
iznemta ilgak par 20 sekundém, pilésanas
apturésanas elements izraisa filtra turétaja
parpltsanu. Nemiet véra, ka kafija ir pilniba
gatava tikai tad, kad pagatavosanas process ir
pabeigts. Tapéc nav ieteicams iznemt un iztukSot
krlizi pirms pagatavosanas procesa beigam.

lerice turpina pilét vél ilgi péc pagatavosanas

procesa beigam.

* Pilé3anu izraisa tvaika kondensats. Tas neliecina
par problému, ja vél kadu bridi ierice turpina
pilét.

* Ja pilesana netiek apturéta, iesp€jams, ir
nosprostots pilésanas apturésanas elements. Lai
to iztirity, ierices labaja pusé nospiediet pogu
OPEN (atvert) un atveriet filtra groza rokturi.
Iznemiet filtra grozu, péc tam izskalojiet grozu
un pilésanas apturésanas elementu ar Gdeni.

* Ja kafijas gatavosanas procesa laika krize ir
iznemta ilgak par 20 sekundém, pilésanas
apturésanas elements izraisa filtra turétaja
parpltsanu.

Kafija nav pietiekami karsta.

» Raugieties, lai kriize uz sildvirsmas butu
novietota pareizi.

» Gadajiet, lai sildvirsma un krizes apaksa butu
tiras.

* Lietojiet planas tasites, jo tas absorbé mazak
kafijas siltuma neka biezas tasites.

* Nelietojiet tikko no ledusskapja iznemtu pienu.

* Atkalkojiet ierici. Skatiet nodalas ,, Tirisana un
kopsana” sadalu ,,Kafijas automata atkalkosana”.
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1 Wprowadzenie

Gratulujemy zakupu i witamy wsrdd
uzytkownikdéw produktdw Philips! Aby w pemni
skorzystac z oferowanej przez firme Philips
pomocy, zarejestruj swdéj produkt na stronie
www.philips.com/welcome.

3.1 Niebezpieczenstwo

Nie zanurzaj urzadzenia w wodzie ani innym
ptynie. Nie optukuj go pod biezaca woda.

2 Opis ogolny (rys. 1)

1 Filtr staty

2 Koszyk filtra

3 Blokada kapania

4 Blokada otworu na ziarna kawy

5 Pokretto wyboru sposobu mielenia

6 Wydwietlacz

7 Przycisk STRENGTH

8  Przycisk 2-10 filizanek

9 Uchwyt koszyka filtra

10 Pokrywka dzbanka

11 Szklany dzbanek

12 Plytka grzejna

13 Otwdr na nadmiar wody

14 Zbiornik wody ze wskaznikiem poziomu wody
15 Przycisk OPEN uchwytu koszyka filtra
16 Whtacznik, przycisk uruchomienia/trybu

gotowosci
17 Przycisk zmielonej kawy
18 Otwdr wylotu pary
19 Pokrywka otworu na ziarna kawy
20 Pokrywka zbiornika wody
21 Pojemnik na ziarna kawy
22 Pokrywka pojemnika na ziarna kawy
23 Szczoteczka do czyszczenia

3 Wazne

Przed rozpoczeciem korzystania z urzadzenia
zapoznaj si¢ doktadnie z jego instrukcja obstugi.
Instrukcje warto tez zachowad na przysztosc.
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3.2 Ostrzezenie

Przed podtaczeniem urzadzenia upewnij sie,
czy napiecie podane na spodzie urzadzenia
jest zgodne z napigciem w sieci elektryczne.
Ze wzgleddw bezpieczenstwa wymiane
uszkodzonego przewodu sieciowego

nalezy zleci¢ autoryzowanemu centrum
serwisowemu firmy Philips lub odpowiednio
wykwalifikowanej osobie.

Urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku
przez osoby (w tym dzieci) o ograniczonych
zdolnosciach fizycznych, sensorycznych lub
umystowych, a takze nieposiadajace wiedzy
lub doswiadczenia w uzytkowaniu tego typu
urzadzen, chyba Ze bgda one nadzorowane
lub zostana poinstruowane na temat
korzystania z tego urzadzenia przez opiekuna.
Nie pozwalaj dzieciom bawi¢ sie urzadzeniem.
Utdz przewdd sieciowy w miejscu
niedostepnym dla dzieci. Nie pozwdl, aby
przewdd sieciowy zwisat z krawedzi stotu czy
blatu, na ktérym ustawione jest urzadzenie.
Nie dotykaj modutéw wirnika urzadzenia,
zwihaszcza gdy jest ono podtaczone do sieci
elektryczne.

Elementy opakowania (plastikowe torby,
tekturowe pudta itp.) przechowuj w miejscu
niedostepnym dla dzieci, poniewaz nie stuza
do zabawy.

Nie dotykaj rozgrzanych powierzchni
urzadzenia w trakcie jego pracy.

To urzadzenie jest przeznaczone do mielenia
ziaren kawy i przygotowywania kawy. Uzywaj
go prawidtowo i z odpowiednig ostroznoscia,
aby nie poparzy¢ sie goraca woda i para.

Nie uzywaj urzadzenia, jesli uszkodzona

jest wtyczka, przewdd sieciowy lub samo
urzadzenie.



* W przypadku wystapienia problemu,
ktdrego nie mozna rozwigzac, korzystajac
z zalecen zawartych w niniejszej instrukgji
obstugi, skontaktuj sie z Centrum Obstugi
Klienta w danym kraju. Jesli problemu nie
mozna rozwigzad, oddaj urzadzenie do

autoryzowanego centrum serwisowego firmy

Philips do przegladu lub naprawy. Nie prébuj

naprawia¢ urzadzenia samodzielnie, poniewaz

spowoduje to uniewaznienie gwarangji.

3.3 Uwaga

Nie stawiaj urzadzenia na rozgrzanej powierzchni

i nie dopus¢ do zetkniecia sie przewodu
sieciowego z rozgrzanymi czesciami urzadzenia.
* W przypadku wystapienia problemdw
podczas mielenia lub parzenia oraz przed
czyszczeniem urzadzenia wyjmij wtyczke
urzadzenia z gniazdka elektrycznego.

*  Dzbanek jest goracy podczas i po zakonczeniu

parzenia. Zawsze trzymaj dzbanek za uchwyt.
*  Nigdy nie wstawiaj dzbanka do mikrofaléwki.

*  Nie przesuwaj urzadzenia podczas jego dziatania.

*  Przed schowaniem urzadzenia odczekaj, az
ostygnie. Plytka grzejna i dzbanek na kawe
moga by¢ gorace.

*  Po rozpakowaniu urzadzenia sprawdz, czy jest

kompletne i nieuszkodzone. W przypadku

watpliwosci nie uzywaj go, lecz skontaktyj sie z

Centrum Obstugi Klienta w danym kraju.

* o urzadzenie jest przeznaczone wytacznie
do uzytku domowego. Nie jest przeznaczone
do uzytku w takich miejscach, jak kuchnie
dla pracownikdw w sklepach, biurach,
gospodarstwach agroturystycznych lub
innych miejscach pracy. Nie jest réwniez

przeznaczone do uzytku w hotelach, motelach,

pensjonatach ani innych tego typu miejscach.

3.4 Pola elektromagnetyczne
(EMF)
To urzadzenie firmy Philips spetnia wszystkie
normy dotyczace pdl elektromagnetycznych. Jedli
uzytkownik odpowiednio si¢ z nim obchodzi |
uzywa go zgodnie z zaleceniami zawartymi w
instrukgji obstugi, urzadzenie jest bezpieczne w
uzytkowaniu, co potwierdzaja wyniki aktualnych
badan naukowych.

4 Przed pierwszym
uzyciem

4.1 Plukanie urzadzenia
Ekspres do kawy nalezy przeptukac przed
pierwszym uzyciem.
B W16z wtyczke przewodu sieciowego do
gniazdka elektrycznego.
»  Zaswieci sie przycisk uruchomienialtrybu
gotowosci.
Bl Nacisnij przycisk uruchomienia/trybu
gotowosci (rys. 2).
*  Wyswietlacz zaswieci sie, a urzqdzenie
wyemituje sygnat dzwigkowy.

e Uwaga:
Jesdli w ciagu 5 minut nie zostanie nacisniety
zaden przycisk, urzadzenie przejdzie w tryb
gotowosci. W takim przypadku wyswietlacz
zgasnie i jedynie przycisk uruchomienia/
trybu gotowosci pozostanie podswietlony,
informujac, ze urzadzenie nadal jest wiaczone.
Nacisniecie dowolnego przycisku w trybie
gotowosci spowoduje ponowne aktywowanie
urzadzenia.

El Otwoérz pokrywke zbiornika wody. Napemnij
zbiornik $wiezg, zimna woda do wskaznika
10 filizanek (rys. 3).

e Uwaga:
Nie wkiadaj do urzadzenia ziaren kawy ani
kawy mielone;.

B Zamknij pokrywke zbiornika wody.

B Umies¢ dzbanek na plytce grzejnej (rys. 4).
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e Uwaga:

Upewnij sie, ze pokrywka znajduje sig¢ na
dzbanku, a dzbanek jest prawidtowo ustawiony
na plytce grzejnej. Dziobek dzbanka powinien
by¢ zwrdcony w strone urzadzenia. Jesli
pokrywka nie znajduje si¢ na dzbanku lub
dzbanek nie jest prawidtowo ustawiony,
funkcja blokady kapania jest uruchamiana
automatycznie (patrz rozdziat ,,Zasady
uzywania”, cze$¢ ,Funkcja blokady kapania™).

A Naciénij przycisk uruchomienia/trybu
gotowosci (rys.5).
*  Urzqdzenie wyemituje sygnat dzwigkowy,
a na wyswietlaczu pojawi sie wskaznik
Swiezosci.
Nacisnij przycisk zmielonej kawy, aby wyfaczy¢
mtynek (rys. 6).
*  Przycisk podswietli sie po jego nacisnieciu.

e Uwaga:

Po wyfaczeniu miynka liczba filizanek i
ustawienie mocy naparu nie beda wyswietlane
na wyswietlaczu.

Bl Naciénij przycisk uruchomienia/trybu
gotowosci, aby rozpoczad proces
parzenia (rys. 7).

Bl Urzadzenie musi pozostaé wiaczone az do
momentu, gdy cata woda znajdzie sie w
dzbanku.

*  Po zakonczeniu cyklu parzenia ekspres
wyemituje 5 sygnatéw dzwiekowych.

M Nacisnij przycisk uruchomienia/trybu
gotowosci, aby zatrzymac proces parzenia lub
utrzymywania temperatury. (rys.5)

[ Oprdéznij dzbanek.

72

5 Zasady uzywania

5.1 Napetnianie zbiornika wody
El Otwdrz pokrywke zbiornika wody i napetnij go
odpowiednig iloscia zimnej wody (rys. 3).
Na wskazniku poziomu wody oraz na dzbanku
znajduja sie oznaczenia odpowiadajace
2-10 filizankom (od 275 ml do 1375 ml).
Oznaczenia pomagaja okredli¢, ile wody nalezy
wlac¢ do zbiornika wody. Nalezy pamigtac,
ze ilo$¢ zaparzonej kawy bedzie nieznacznie
mniejsza, poniewaz mielona kawa wchiania
wode.

€ Wskazowka:
Wlej odpowiednig ilos¢ wody do zbiornika
wody, korzystajac z dzbanka.

€ Uwaga: (rys. 8)

Nie napetniaj zbiornika wody powyzej oznaczenia
10 filizanek, poniewaz moze to spowodowac
wylanie wody przez otwar z tytu ekspresu.

5.2 Uzywanie ziaren kawy

() Ostrzezenie:

Do pojemnika na ziarna kawy nie wsypuj
specjalnych ziaren przeznaczonych do espresso.
Uzywaj wytacznie zwyktych ziaren kawy.

@ Ostrzezenie:

Podczas napetniania pojemnika na ziarna kawy

zbiornik wody powinien zawsze by¢ zamknigty

pokrywka.W innym wypadku ziarna kawy moga
wpasc do zbiornika wody i zablokowa¢ otwor
wlewowy wody.

Bl Naciénij przycisk OPEN po prawej stronie
urzadzenia, aby otworzy¢ uchwyt koszyka
fittra. (rys.9)

Ed Umieé¢ filtr papierowy (nr 4) lub filtr staty
w koszyku filtra w celu zebrania zmielonej
kawy. (rys.10)



El Zdejmij pokrywke pojemnika na ziarna

kawy (1) i napefnij zbiornik ziarnami kawy

(2). Upewnij sie, ze w zbiorniku znajduje sie
wystarczajaca iloé¢ ziaren w stosunku do ilosci
kawy, jaka chcesz zaparzy¢ (rys. 11).

e Uwaga:
Zbiornik powinien zawsze by¢ co najmniej w
potowie petny.

() Ostrzezenie:

Maksymalna pojemnos¢ pojemnika na ziarna
kawy wynosi 250 g.Aby zapobiec zatkaniu
miynka, nie nalezy przekracza¢ tej ilosci.

() Ostrzezenie:

Aby zapobiec zatkaniu miynka, nie nalezy
uzywac prazonych ani karmelizowanych
ziaren kawy.

Obrdé¢ pokretto wyboru sposobu mielenia
kawy, aby wybra¢ okreslony typ mielenia kawy
(od drobnej do gruboziarnistej). Urzadzenie
posiada dziewig¢ ustawien grubosci

mielenia (rys. 12).

€ Wskazéwka:
Wyprébuj rézne ustawienia grubosci mielenia,

aby wybrac to, ktére najbardziej Ci odpowiada.

Aby wybrac liczbe filizanek, nacisnij przycisk

2-10 filizanek tyle razy, ile filizanek chcesz

przygotowac (rys.13).

*  Przycisk wyboru 2—10 filizanek zaswieci sig
po jego nacisnieciu.

*  Na wyswietlaczu zostanie wyswietlona
liczba filizanek.

e Uwaga:

Urzadzenie wykorzystuje cata wodeg znajdujaca
sie w zbiorniku. Upewnij sig, ze liczba filizanek
wybrana za pomoca przycisku 2—10 filizanek
odpowiada ilodci wody w zbiorniku. Jesli
zostanie wybrana zbyt mafa liczba filizanek w
stosunku do ilodci wody, kawa bedzie stabsza.

A Nacisnij raz lub naciskaj kilkakrotnie przycisk

STRENGTH az do momentu, gdy wybrana

zostanie odpowiednia moc naparu kawy

(fagodna, $rednia lub mocna) (rys. 14).

e Przycisk STRENGTH podswietli sie po jego
nacisnieciu.

*  Na wyswietlaczu zostanie wyswietlona
wybrana moc kawy.

Nacisnij przycisk uruchomienia/trybu

gotowosci, aby rozpoczaé proces

parzenia (rys.15).

() Ostrzezenie:

Nie zblizaj si¢ do otworu wylotu pary

podczas procesu parzenia, poniewaz przez

otwor wydostaje sie goraca para.

e Miynek mieli wymaganq ilos¢ ziaren kawy.

* Do momentu zakonczenia procesu parzen
wskaznik $wiezosci bedzie szybko miga¢ n
wyswietlaczu (rys. 16).

*  Po zakonczeniu cyklu parzenia ekspres
wyemituje 5 sygnatow dzwiekowych.

*  Plytka grzejna wiqczy sie automatycznie.

() Ostrzezenie:

Nie dotykaj ptytki grzejnej podczas jej

dziatania, poniewaz ptytka ta nagrzewa si
Przed usunigciem dzbanka z plytki grzejne;
zaczekaj, az ekspres przestanie emitowac
sygnaty dzwiekowe.

e Uwaga:

ia
a

€.

Po zaparzeniu kawa $cieka przez kilka sekund z

koszyka filtra.
*  Na wyswietlaczu przez 120 minut po

zaparzeniu miga wolno wskaznik swiezosci,

ktory sygnalizuje, ze kawa jest Swieza.
E1 Jesli plytka grzejna nie jest potrzebna do
utrzymania temperatury kawy, nacisnij
przycisk uruchomienia/trybu gotowosci

w celu przetaczenia urzadzenia w tryb

gotowosci (rys. 17).

*  Urzqdzenie wyemituje dhugi sygnat
dzwigkowy, a przycisk uruchomienia/
trybu gotowosci pozostanie podswietlony,
informujqc, Ze urzqdzenie jest nadal
wiqczone.
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e Uwaga:

Jesdli urzadzenie nie zostanie przetaczone w
tryb gotowosci poprzez nacisniecie przycisku
uruchomienia/trybu gotowodci, stanie sie to
automatycznie po uptywie 120 minut. Przycisk
uruchomienia/trybu gotowosci pozostanie
podswietlony, informujac, ze urzadzenie nadal
jest podfaczone do sieci elektrycznej.

e Uwaga:

Nacisniecie dowolnego przycisku spowoduje
ponowne aktywowanie urzadzenia i umozliwi
zaparzenie kawy.

5.3 Uzywanie zmielonej kawy
Jesli zamiast ziaren kawy chcesz uzy¢ zmielonej
kawy, postepuj zgodnie z ponizszymi instrukcjami.
El Napehij zbiornik wody w sposéb opisany w
rozdziale ,Napefnianie zbiornika wody".

Bl Nacisnij przycisk OPEN po prawej stronie
urzadzenia, aby otworzy¢ uchwyt koszyka
filttra. (rys.9)

El Umie&¢ filtr papierowy (nr4) lub filtr staty w
koszyku filtra. (rys.18)

B3 Naciénij przycisk zmielonej kawy, aby wylaczy¢
miynek (rys. 6).

*  Przycisk podswietli si¢ po jego nacisnigciu.

€ Uwaga:
Po wytaczeniu mtynka liczba filizanek i
ustawienie mocy naparu nie beda wyswietlane
na wyswietlaczu.

B Umies¢ zmielona kawe w papierowym filtrze
lub w filtrze statym.

e Uwaga:
llo§¢ uzyte] zmielonej kawy to kwestia
osobistych preferencji. Aby zaparzy¢ kawe
o $redniej mocy naparu, na kazda filizanke
(125 ml) nalezy uzy¢ jednej miarki (ok. 6 g).
@ Zamknij uchwyt koszyka filtra i umies¢
dzbanek na ptytce grzejne.
Postepuj zgodnie z instrukcjami 7,8 1 9 w
czesci ,,Uzywanie ziaren kawy".
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5.4 Funkcja blokady kapania
Funkcja blokady kapania umozliwia odfaczenie
dzbanka od ekspresu do kawy przed zakonczeniem
procesu parzenia. Po odfaczeniu dzbanka blokada
kapania zatrzyma sptywanie kawy do dzbanka.

e Uwaga:

Proces parzenia nie konczy sie z chwila wyjecia
dzbanka. Jesli dzbanek nie zostanie odstawiony z
powrotem na ptytke grzejna w ciagu 20 sekund,
zawartos¢ filtra wycieknie.

6 Czyszczeniei
konserwacja

6.1 Czyszczenie po kazdym
uzyciu

() Ostrzezenie:

Nie zanurzaj urzadzenia w wodzie ani innym

ptynie. Nie optukuj go pod biezaca woda.

B Wyjmij wtyczke przewodu sieciowego z
gniazdka elektrycznego.

Ed Przetrzyj obudowe ekspresu do kawy oraz
ptytke grzejna wilgotnag szmatka.

Bl Wyczy$¢ koszyk filtra, filtr staty i szklany
dzbanek w cieptej wodzie z dodatkiem ptynu
do mycia naczyn lub umyj je w zmywarce.

6.2 Czyszczenie otworu na
ziarna kawy

Otwdr na ziarna kawy nalezy czysci¢ co

1-2 tygodnie, w zaleznosci od czgstotliwosci

korzystania z urzadzenia.

B W16z wtyczke przewodu sieciowego do
gniazdka elektrycznego.

B3 Naciénij przycisk uruchomienia/trybu
gotowosci (rys. 2).
e Przycisk uruchomienialtrybu gotowosci i

wyswietlacz zaswiecq sie.



El Nacisnij przycisk uruchomienia/trybu
gotowodci, a nastepnie wyjmij wtyczke z
gniazdka elektrycznego.

B Umies¢ plaski koniec uchwytu szczotki do
czyszczenia w blokadzie otworu i obré¢
blokade do pozydji ,,otwartej”. (rys.19)

B Otwdrz pokrywke otworu na ziarna
kawy (rys. 20).

A Aby usunac osad z kawy mielonej z obszaru
ponizej otworu na ziarna, uzyj szczotki do
czyszczenia (rys. 21).

@ Wskazowka:
Umies¢ filtr papierowy lub filtr staty w koszyku
filtra w celu zebrania kawy mielonej.
*  Osad z kawy mielonej opadnie do koszyka
filtra.

Zamknij pokrywke otworu na ziarna
kawy i obrd¢ blokade do pozycji
,zablokowanej” (rys. 22).

B Wyjmij filtr papierowy z osadem mielone;
kawy i wyrzu¢ go.

6.3 Usuwanie kamienia z
ekspresu

Gdy na wyswietlaczu pojawi sie napis ,,CALC”

(,KAMIEN") (po ok. 60 cyklach parzenia), nalezy

usunac¢ kamier nagromadzony wewnatrz ekspresu,

poniewaz moze on zapchac ekspres.

Regularne usuwanie kamienia przedtuza okres

eksploatacji urzadzenia, zapewnia optymalne

rezultaty i staty czas parzenia przez dtugi czas.

Usuwanie kamienia z urzadzenia:

e o 120 cykli parzenia w przypadku miekkie;
wody (do 18 dH).

* co 60 cykli parzenia w przypadku twarde;
wody (ponad 18 dH).

Informacje na temat stopnia twardosci wody w

danej okolicy mozna uzyska¢ w lokalnej stagji

sanitarno-epidemiologicznej.

e Uwaga:

Jesli nie posiadasz informacji na temat twardosci
wody w Twojej okolicy lub nie mozesz
skontaktowac sie z lokalng stacja sanitarno-
epidemiologiczna, zalecamy usuniecie kamienia za
kazdym razem, gdy napis ,, CALC” (, KAMIEN")
pojawi sie na wyswietlaczu.

e Uwaga:

Aby usuna¢ napis ,,CALC" (,,KAMIEN”) z

wyswietlacza, naciénij jednoczesnie przycisk 2—10

filizanek i przycisk STRENGTH.

B Otworz pokrywke zbiornika wody.

B3 Nalej do zbiornika wody 7 filizanek octu (4%
kwas octowy) oraz 3 filizanki wody (rys. 23).

B Umies¢ filtr papierowy (nr 4) w koszyku filtra i
zamknij uchwyt koszyka fiftra.

B Umie$¢ pusty dzbanek na plytce
grzejnej (rys. 4).

B W16z wtyczke przewodu sieciowego do
gniazdka elektrycznego.

@ Naciénij przycisk uruchomienia/trybu

gotowosci.

Nacisnij przycisk zmielonej kawy, aby

wylaczy¢ mtynek. Nastepnie nacisnij przycisk

uruchomienia/trybu gotowosci, aby rozpoczac

proces parzenia.

B Poczekaj, az potowa roztworu octu i wody
znajdzie sie w dzbanku. Nastepnie naciénij
przycisk uruchomienia/trybu gotowosci, aby
zakonczy¢ proces parzenia, i pozostaw ekspres
do namoczenia na co najmniej 15 minut.

Bl Nacisnij przycisk uruchomienia/trybu

gotowosci, aby ponownie wiaczy¢ ekspres,

i poczekaj, az reszta roztworu znajdzie sie

w dzbanku. Nastepnie naciénij przycisk

uruchomienia/trybu gotowosci, aby przefaczy¢

ekspres w tryb gotowosci.

Opréznij dzbanek i wyrzu¢ papierowy filtr.

Napetnij zbiornik zimng woda i naciénij przycisk

uruchomienia/trybu gotowosci, aby rozpoczaé

kolejny proces parzenia. Poczekaj, az ekspres
zakonczy caly proces parzenia i oprdznij dzbanek.

[B Powtarzaj krok 12 do czasu, az woda straci
posmak i zapach octu.

B Umyj koszyk filtra oraz dzbanek w goracej
wodzie z dodatkiem niewielkiej ilosci ptynu do
mycia naczyn.

[~
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7 Zamawianie
akcesoriow

Aby kupi¢ akcesoria lub czgsci zamienne, odwiedz
strone www.shop.philips.com/service lub
skontaktyj sie ze sprzedawca produktéw firmy
Philips. Mozesz réwniez skontaktowac sig z
lokalnym Centrum Obstugi Klienta (informacje
kontaktowe znajduja sie w ulotce gwarancyjnej).

8 Ochrona srodowiska

e Zuzytego urzadzenia nie nalezy wyrzucad
wraz ze zwyktymi odpadami gospodarstwa
domowego — nalezy oddac je do punktu
zbidrki surowcédw wtdrnych w celu utylizagji.
Stosowanie sie do tego zalecenia pomaga w
ochronie $rodowiska (rys. 24).

9 Gwarancja i pomoc
techniczna

Jesli potrzebujesz pomocy lub dodatkowych informacji,

odwiedz strone www.philips.com/support lub
zapoznaj si¢ z oddzielng ulotka gwarancyjna.
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10 Rozwiazywanie
problemow

Ten rozdziat opisuje najczestsze problemy,

z ktérymi mozna sig zetknad, korzystajac z
urzadzenia. Jesli ponizsze wskazdwki okaza sie
niewystarczajace do rozwiazania problemu,
odwiedz strone www.philips.com/support, na
ktdrej znajduje sie lista czesto zadawanych pytan,
lub skontaktuj sie z Centrum Obstugi Klienta w
swoim kraju.

Urzadzenie nie dziata.

* Upewnij sig, ze napiecie wskazane na
urzadzeniu odpowiada lokalnemu napieciu sieci
elektrycznej.

* Nalej wody do zbiornika.

Gdy korzystam z mitynka, kawa jest za staba.

* Upewnij si¢, ze dla wybranej za pomoca
przycisku 210 filizanek liczby filizanek dostepna
jest w zbiorniku wody odpowiednia ilo$¢ wody.
Pamietaj, Ze urzadzenie wykorzystuje cata wode
znajdujaca sie w zbiorniku wody.

Nacisnij przycisk STRENGTH, aby ustawi¢ moc
naparu na ,mocng’”.

» UzZywajac ziaren kawy uwazaj, aby nie

nacisna¢ przycisku zmielonej kawy, poniewaz
spowodowatoby to wyfaczenie miynka.

Uzyj ziaren kawy o mocniejszym aromacie.
Aby kawa byta mocniejsza, wybierz za pomoca
przycisku 2—10 filizanek wieksza liczbe filizanek
w stosunku do wody wlanej do zbiornika.

Gdy uzywam zmielonej kawy, zaparzona kawa jest

za staba.

* Upewnij sig, ze ilo$¢ zmielonej kawy w filtrze
odpowiada ilodci wody w zbiorniku wody.
Pamietaj, Ze urzadzenie wykorzystuje cata wode
znajdujaca sie w zbiorniku wody.

» Uzyj kawy mielonej o mocniejszym aromacie.

* Aby zwiekszy¢é moc kawy, zwieksz ilos¢
zmielonej kawy lub zmniejsz ilo$¢ wody.



Gdy wyjmuje dzbanek podczas parzenia kawy,

zawartos¢ filtra wycieka.

* W przypadku wyjecia dzbanka na ponad
20 sekund w czasie procesu parzenia blokada
kapania powoduje przepemienie koszyka filtra.
Nalezy takze pamieta¢ o tym, ze kawa nie
zyska pefni smaku az do zakonczenia procesu
parzenia. Dlatego tez nie zaleca si¢ wyjmowania
dzbanka i rozlewania kawy do momentu
zakonczenia procesu parzenia.

Z urzadzenia nadal co$ kapie, na dtugo po

zakonhczeniu procesu parzenia.

» Kapanie jest spowodowane kondensacja pary.
Kapanie przez krdtki czas jest zjawiskiem
normalnym.

* Jesdli kapanie nie ustaje, blokada kapania moze
by¢ zapchana. Aby ja wyczyéci¢, nacisnij przycisk
OPEN po prawej stronie urzadzenia. Otworzy
sie uchwyt koszyka filtra. Wyjmij koszyk filtra,
a nastepnie optucz go wraz z blokada kapania
pod biezaca woda.

* W przypadku wyjecia dzbanka na ponad
20 sekund w czasie procesu parzenia, blokada
kapania powoduje przepefnienie koszyka filtra.

Kawa nie jest wystarczajaco goraca.

* Upewnij si¢, ze dzbanek jest prawidtowo
ustawiony na ptytce grzejne;.

* Upewnij sig, ze ptytka grzejna i dno dzbanka sa
czyste.

» Uzywaj cienkich filizanek, poniewaz pochtaniaja
one mniej ciepta z kawy niz grube filizanki.

* Nie wlewaj mleka wyjetego prosto z lodéwki.

e Usun kamien z urzadzenia. Patrz rozdziat
,Usuwanie kamienia” w rozdziale , Czyszczenie i
konserwacja”.
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1

Introducere

Felicitari pentru achizitie si bun venit la Philips!
Pentru a beneficia pe deplin de asistenta oferita
de Philips, inregistrati-va produsul la
www.philips.com/welcome.

3.1 Pericol

Nu introduceti niciodata aparatul n apa sau in
alt lichid si nici nu-l cltiti sub jet de apa.
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Descriere
generala (fig. 1)

Filtru permanent

Cos filtru

Anti-picurare

Blocare tobogan boabe de cafea

Buton selectare macinare

Afisaj

Buton CONCENTRATIE

Buton 2-10 cesti

Suport cos fittru

Capac cand

Vas de sticld

Plita

Orificiu de revérsare

Rezervor de apa cu vizor pentru nivelul apei
Buton DESCHIS pentru suportul cosului
fittrului

Buton pornire/oprire, pornire/standby
Buton pre-mdcinare cafea

Orrificiu pentru abur

Capac tobogan pentru boabe de cafea
Capac rezervor de apa

Recipient pentru boabe de cafea
Capac recipient pentru boabe de cafea
Perie de curatat

3

Important

Cititi cu atentie acest manual de utilizare Tnainte
de utilizarea aparatului si pastrati-I pentru
consultare ulterioara.
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3.2 Avertisment

Verificati dacd tensiunea indicata in partea
inferioard a aparatului corespunde tensiunii
locale, Tnainte de a conecta aparatul.

In cazul In care cablul de alimentare este
deteriorat, acesta trebuie nlocuit intotdeauna
de Philips, de un centru de service autorizat
de Philips sau de personal calificat in domeniu,
pentru a evita orice accident.

Acest aparat nu trebuie utilizat de cdtre
persoane (inclusiv copii) care au capacitdti
fizice, mentale sau senzoriale reduse sau sunt
lipsite de experientd si cunostinte, cu exceptia
cazului in care sunt supravegheati sau instruiti
cu privire la utilizarea aparatului de catre o
persoana responsabild pentru siguranta lor.
Copiii trebuie supravegheati pentru a nu se
juca cu aparatul.

Nu lasati cablul de alimentare la indeméana
copiilor: Nu lasati cablul de alimentare sd
atdrne peste marginea mesei sau a blatului pe
care este asezat aparatul.

Nu atingeti sfredelele de macinare ale
aparatului, in special atunci cand aparatul este
conectat la priza de alimentare.

Nu ldsati ambalajele (pungi de plastic,
separatoare din carton etc.) la ilndemana
copiilor, deoarece nu sunt jucdrii.

Nu atingeti suprafetele fierbinti ale aparatului
cand acesta este In functiune.

Acest aparat este proiectat pentru a macina
boabe de cafea si a prepara cafea. Utilizati-|
corect si cu grija pentru a evita opdrirea cu
apa si aburi fierbinti.

Nu folositi aparatul dacd stecherul, cablul de
alimentare sau aparatul insusi este deteriorat.



*  Dacd apare o problema pe care nu o puteti
solutiona cu ajutorul acestui manual de
utilizare, contactati centrul de asistentd pentru
clienti din tara dvs. Daca problema nu poate
fi rezolvatd, duceti aparatul la un centru
de service autorizat Philips pentru control
sau depanare. Nu incercati sd reparati dvs.
aparatul, deoarece acest lucru va determina
anularea garantiei.

3.3 Precautie

*  Nu asezati aparatul pe o suprafata fierbinte
si feriti cablul de alimentare de contactul cu
suprafetele fierbinti.

*  Scoateti aparatul din priza dacd apar probleme
n timpul mdcinarii sau prepararii si inainte de
a-l curdta.

*  Vasul este fierbinte in timpul si dupa
preparare. Tineti intotdeauna vasul de maner.

*  Nu utilizati niciodatd vasul in cuptorul cu
microunde.

e Nu deplasati aparatul in timp ce functioneazd.

+ fnainte de a depozita aparatul, asteptati si se
raceasca. Plita si vasul de cafea pot fi fierbinti.

*  Dupd ce despachetati aparatul, asigurati-va cd
acesta este complet si nedeteriorat. Daca aveti
dubii, nu utilizati aparatul si contactati centrul
de asistentd pentru clienti din tara dvs.

* Acest aparat este conceput numai pentru
utilizarea casnica normald. Nu este conceput
pentru utilizarea in medii cum ar fi bucatarii
ale angajatilor din ateliere, birouri, ferme sau
alte medii de lucru. De asemenea, nu este
conceput pentru utilizarea de catre clienti
n hoteluri, moteluri, pensiuni si alte medii
rezidentiale.

3.4 Cﬁmlfuri electromagnetice
(EMF)
Acest aparat Philips respectd toate standardele
referitoare la cdmpuri electromagnetice (EMF).
Daca este manevrat corespunzator si in
conformitate cu instructiunile din acest manual,
aparatul este sigur conform dovezilor stiintifice
disponibile n prezent.

4

Inainte de prima
utilizare

4.1

Spalarea aparatului

Trebuie sa spalati cafetiera o datd Inainte de prima
utilizare.

Introduceti stecherul in prizd.

e Butonul pornire/standby se aprinde.

Apasati butonul Pornire/Standby (fig. 2).

*  Afisajul se aprinde si aparatul emite
semnale sonore.

€ Noti:

Daca nu apdsati niciun buton timp de

5 minute, aparatul intrd in modul standby. in
acest caz, afisajul se stinge si nu ramane activat
decét butonul Pornire/Standby pentru a indica
faptul ci aparatul este inca pornit. In modul
standby, puteti apdsa orice buton pentru a
reactiva aparatul.

Deschideti capacul rezervorului de apd.
Umpleti rezervorul de apd cu apa rece,
proaspata pana la indicatia de

10 cesti (fig. 3).
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& Noti:

Nu puneti boabe de cafea sau cafea mdcinata
n aparat.

Inchideti capacul rezervorului de apa.

Puneti vasul pe plitd (fig. 4).

€ Noti:

Asigurati-va ca ati pus capacul deasupra
vasului si ca vasul este asezat corect pe plita
ncinsa. Gura de scurgere a vasului trebuie

sa fie orientatd inainte n aparat. Dacd nu

este asezat capacul pe vas sau daca vasul nu
este asezat corect, functia anti-picurare este
activata automat (consultati capitolul ‘Utilizarea
aparatului’, sectiunea ‘Functia anti-picurare’).
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A Apisati butonul Pornire/Standby (fig. 5).
*  Aparatul emite un semnal sonor si pe dfisaj
apare indicatorul de prospetime.
Apdsati butonul pre-mdcinare cafea pentru a
opri rasnita (fig. 6).
*  Butonul se aprinde cdnd este apdsat.

€ Noti:
Atunci cand opriti rasnita, numarul de cesti si
setarea pentru concentratie nu sunt afisate pe
ecran.
Bl Apésati butonul Pornire/Standby pentru a
porni procesul de preparare (fig. 7).
Bl Lisati aparatul In functiune pana cand toata
apa a curs n vas.
e Cdfetiera emite 5 semnale sonore atunci
cdnd procesul de preparare s-a terminat.
M Apésati butonul Pornire/Standby pentru a opri
procesul de preparare/pastrare cald. (fig. 5)
M Goliti vasul.

5 Utilizarea aparatului

5.1 Umplerea rezervorului de
apa

El Deschideti capacul rezervorului de apa si
umpleti rezervorul de apa cu cantitatea
necesard de apa rece (fig. 3).
Existd indicatii pentru 2 pana la 10 cesti (de
la 275 ml pand la 1375 ml) pe vizorul pentru
nivelul apei si pe vas. Puteti utiliza aceste
indicatii pentru a stabili cata apd sa puneti
n rezervorul de apd. Retineti: cantitatea de
cafea preparatd va fi putin mai micd, deoarece
cafeaua macinatd absoarbe apa.

€ Sugestie:
Utilizati vasul pentru a umple rezervorul de
apa cu cantitatea de apa necesard.

€ Noti: (fig. 8)

Nu umpleti rezervorul de apa dincolo de
indicatia de 10 cesti deoarece, in caz contrar, apa
se varsa prin deschiderea din partea posterioard.
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5.2 Utilizarea boabelor de
cafea

) Avertisment:

Nu puneti boabe de cafea espresso in recipientul
pentru boabe de cafea. Utilizati numai boabe de
cafea obisnuite.

@ Avertisment:

Pastrati intotdeauna inchis capacul rezervorului

de apa atunci cand umpleti cu boabe de cafea

recipientul pentru boabe de cafea. in caz contrar,
boabele de cafea pot cadea in rezervorul de apa
si pot bloca orificiul de alimentare cu apa.

B Apésati butonul DESCHIS din partea dreaptd
a aparatului pentru a deschide suportul
cosului filtrului. (fig. 9)

E3 Puneti un filtru de hértie (nr.4) sau filtrul
permanent in cosul fittrului pentru a colecta
cafeaua macinatd. (fig. 10)

H indepartati capacul recipientului pentru boabe
de cafea (1) si umpleti recipientul cu boabe de
cafea (2). Asigurati-vd cd sunt suficiente boabe
de cafea in recipient pentru cantitatea de
cafea pe care doriti s-o preparati (fig. 11).

€ Noti:
Asigurati-vd Intotdeauna ca recipientul pentru
boabe de cafea este plin cel putin pe jumatate.

() Avertisment:

Capacitatea maxima a recipientului pentru
boabe de cafea este de 250 g. Pentru a
impiedica blocarea rasnitei, nu depasiti
aceasta cantitate.

() Avertisment:

Pentru a impiedica blocarea rasnitei, nu
utilizati boabe de cafea neprijite sau
caramelizate.

B Rotiti butonul pentru selectare macinare
pentru a selecta tipul de macinare dorit (de
la fin la grosier). Existd noud setari pentru
madcinare (fig. 12).



@ Sugestie:

Va recomandam sa incercati diferite setari

pentru mdcinare pentru a afla ce setare

preferati.

Pentru a selecta numarul de cesti, apasati

butonul 2-10 cesti de acelasi numar de ori ca

numarul dorit de cesti (fig. 13).

*  Butonul 2-10 cesti se aprinde atunci cand
il apdsati.

*  Numdrul selectat de cesti apare pe afisaj.

& Nota:
Aparatul utilizeaza toatd apa din rezervor.
Asigurati-va cd numarul de cesti pe care I-ati
selectat cu butonul 2-10 cesti corespunde
cantitatii de apa turnate Tn rezervor. Daca
selectati un numar de cesti care este mai mic
decat cantitatea de ap4d, cafeaua devine mai
slabd decat ati avut intentia sa o faceti.
Apasati butonul CONCENTRATIE o data
sau de mai multe ori pana cand se selecteaza
concentratia de cafea dorita (slabd, medie sau
tare) (fig. 14).
*  Butonul CONCENTRATIE se aprinde cand
este apdsat.
*  Pe dfisaj apare concentratia selectatd.
Apasati butonul Pornire/Standby pentru a
porni procesul de preparare (fig. 15).

(D Avertisment:

Nu va apropiati de orificiul pentru abur in

timpul prepararii, deoarece se emana abur

fierbinte prin orificiu.

* Rdsnita macind cantitatea necesard de
boabe de cafea.

* Indicatorul de prospetime lumineazd
intermitent rapid pe dfisaj pand cdnd se
termind procesul de preparare (fig. 16).

* Cafetiera emite 5 semnale sonore atunci
cdnd procesul de preparare s-a terminat.

*  Plita porneste automat.

() Avertisment:
Nu atingeti plita cat timp este pornita
deoarece devine fierbinte.

Asteptati pana cand cafetiera nu mai emite
semnale sonore Tnainte de a indeparta vasul
de pe plita.

€ Noti:

Dupd preparare, cafeaua picurd din cosul

filttrului timp de cateva secunde.

* Indicatorul de prospetime lumineazd
intermitent incet pe ecran timp de 120 de
minute dupd preparare, pentru a indica
prospetimea cafelei.

Daca nu aveti nevoie de plitd pentru a pdstra

cafeaua fierbinte, apdsati butonul Pornire/

Standby pentru a comuta aparatul in modul

standby (fig. 17).

*  Aparatul emite un semnal sonor lung si
butonul Pornire/Standby rémdéne aprins
pentru a indica faptul cd aparatul este in
continuare pornit.

€ Noti:

Daca nu apdsati butonul pornire/standby
pentru a comuta aparatul In modul standby,
aparatul va intra automat In modul standby
dupd 120 de minute. Butonul pornire/
standby rdmane aprins pentru a indica faptul
cd aparatul este conectat In continuare la
alimentare.

& Nota:
Puteti apasa orice buton pentru a activa
aparatul si pentru a prepara din nou cafea.
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5.3 Utilizarea cafelei pre-macinate
Daca doriti sa utilizati cafea pre-mdcinatd in loc de
boabe de cafea, urmati pasii de mai jos.

Umpleti rezervorul de apa cu apd, conform
indicatiilor din ,,Umplerea rezervorului de apa”.
Apasati butonul DESCHIS din partea dreaptd
a aparatului pentru a deschide suportul
cosului filtrului. (fig. 9)

Puneti un filtru de hartie (nr4) sau fittrul
permanent in cosul filtrului. (fig. 18)

Apdsati butonul pre-mdcinare cafea pentru a
opri rasnita (fig. 6).

*  Butonul se aprinde cdnd este apdsat.
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& Noti:
Atunci cand opriti rasnita, numarul de cesti si
setarea pentru concentratie nu sunt afisate pe
ecran.

B Puneti cafeaua pre-micinata in filtrul de hértie
sau in filtrul permanent.

6 Noti:
Cantitatea de cafea pre-macinatd utilizata
depinde de gustul dvs. Pentru o ceascd de
cafea medie-tare, utilizati o lingurita de dozare
(aproximativ 6 g) pentru fiecare ceascd
(125 ml).

A inchideti suportul pentru cosul filtrului si
puneti vasul pe plitd.

Urmati pasii 7, 8 si 9 din sectiunea ,,Utilizarea
boabelor de cafea”.

5.4 Functia anti-picurare

Functia anti-picurare vd permite sd Tndepartati
vasul din cafetierd inainte de finalizarea procesului
de preparare. Cand indepadrtati vasul, functia anti-
picurare opreste curgerea cafelei in vas.

© Noti:

Procesul de preparare nu se opreste atunci cand
indepartati vasul. Daca nu puneti vasul inapoi pe plita
n decurs de 20 de secunde, cosul filtrului se revarsa.

6 Cura‘igare si
'intreginere

6.1 Curatare dupa fiecare
utilizare

) Avertisment:

Nu introduceti niciodata aparatul in apa sau in
alt lichid si nici nu-I clatiti sub jet de apa.

Bl Scoateti stecherul din priza.
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Ed Stergeti exteriorul cafetierei si plita cu o carpa
umeda.

Bl Curdtati cosul fittrului, filtrul permanent si
vasul din sticld cu apa caldd si detergent de
vase sau curdtati-le in masina de spalat vase.

6.2 Curatarea toboganului
pentru boabele de cafea

Trebuie sa curdtati toboganul pentru boabele de

cafea la fiecare 1 sau 2 saptamani, in functie de

frecventa de utilizare.

El Introduceti stecherul in priza.

B3 Apisati butonul Pornire/Standby (fig. 2).
*  Butonul Pornire/Standby si afisajul se

lumineazd.

Bl Apisati butonul Pornire/Standby si scoateti
stecherul de alimentare din priza de perete.

B Introduceti capatul plat al manerului periei de
curatare Tn sistemul de blocare al toboganului
si fixati sistemul de blocare n pozitia
“deschis”. (fig.19)

B Deschideti capacul toboganului pentru
boabele de cafea (fig. 20).

A Utilizati peria de curatare pentru a peria
resturile de cafea macinata in partea inferioara
a toboganului (fig. 21).

€ Sugestie:
Puneti un filtru de hartie sau filtrul permanent
n cosul filtrului pentru a colecta cafeaua

macinata.
*  Resturile de cafea mdcinatd cad in cosul
filtrului.

Tnchideti capacul toboganului pentru boabele
de cafea si fixati sistemul de blocare in pozitia
“blocat” (fig. 22).

EJ] Scoateti filtrul de hartie cu reziduurile de
cafea mdcinatd si aruncati-l.



6.3 Detartrarea cafetierei

Atunci cand mesajul ,, DETARTRARE” este

prezentat pe afisaj (dupa aprox. 60 de procese

de preparare), trebuie sd detartrati cafetiera,

deoarece calcarul poate infunda cafetiera.

Indepartarea regulatd a calcarului prelungeste

durata de viata a aparatului si garanteazd rezultate

optime de preparare si o duratd constantd a

prepararii pe o perioadd lungd de timp. Detartrati

aparatul:

* o datd la 120 de cicluri de preparare, dacd apa
are o duritate scdzutd (pana la 18 dH).

* o datd la 60 de cicluri de preparare, dacd apa
are o duritate ridicatd (peste 18 dH).

Vd puteti contacta furnizorul de apd pentru a

obtine informatii despre duritatea apei in zona dvs.

© Nota:

Dacd nu cunoasteti duritatea apei din zona dvs.

si nu puteti contacta furnizorul local de apd, va
recomanddm sd detartrati aparatul de fiecare data
cand afiseaza mesajul ,DETARTRARE".

& Nota:

Pentru stergerea mesajului , DETARTRARE" de
pe afisaj, apdsati simultan butonul 2-10 CESTI si
butonul CONCENTRATIE.

Bl Deschideti capacul rezervorului de apa.

Ed Umpleti rezervorul de apa cu 7 cesti de

otet alb (4 % acid acetic) si cu 3 cesti de

apa (fig. 23).

Puneti un filtru de hartie (nr4) In cosul
filtrului si inchideti suportul cosului filtrului.
Puneti vasul gol pe plitd (fig. 4).

Introduceti stecherul in priza.

Apasati butonul Pornire/Standby.

Apdsati butonul pentru cafea pre-macinatd
pentru a opri ragnita. Apoi apdsati butonul
Pornire/Standby pentru a porni procesul de
preparare.

Asteptati pand cand jumatate din solutia otet-
apa a curs In vas. Apoi apasati butonul Pornire/
Standby pentru a opri procesul de preparare
si lasati solutia Tn aparat timp de cel putin

15 minute.

HoEs @

Bl Apisati butonul Pornire/Standby pentru

a porni din nou cafetiera si asteptati pand

cand restul solutiei a curs In vas. Apoi apasati

butonul Pornire/Standby pentru a comuta

aparatul In modul standby.

Goliti vasul si aruncati fittrul de hartie.

Umpleti rezervorul de apd cu apa rece si

apasati butonul Pornire/Standby pentru a

ncepe un alt proces de preparare. Ldsati

cafetiera sa finalizeze ntregul proces de

preparare si goliti vasul.

[B Repetati pasul 12 pana cand apa nu mai are
gust sau miros de otet.

[B Curatati cosul filtrului si vasul cu apd calda si
detergent lichid.
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7 Comandarea
accesoriilor

Pentru a cumpdra accesorii sau piese de schimb,
vizitati www.shop.philips.com/service sau
mergeti la distribuitorul dvs. Philips. Puteti, de
asemenea, sa contactati Centrul de asistentd
pentru clienti Philips din tara dvs. (consultati
brosura de garantie internationala pentru detalii
de contact).

8 Proteci;ia mediului

*  Nu aruncati aparatul Tmpreuna cu gunoiul
menajer la sfarsitul duratei de functionare, ci
predati-l la un punct de colectare autorizat
pentru reciclare. In acest fel, ajutati la
protejarea mediului inconjurator (fig. 24).
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9 Garantie si asistenta

Daca aveti nevoie de informatii sau de asistenta,
va rugdm sa vizitati www.philips.com/support
sau sd consultati brosura de garantie internationald
separatd.

10 Depanare

Acest capitol prezintd cele mai frecvente
probleme care pot surveni la utilizarea
aparatului. Dacd nu puteti rezolva o problema cu
ajutorul informatiilor de mai jos, accesati
www.philips.com/support pentru o lista de
intrebari frecvente sau contactati de asistenta
pentru clienti din tara dvs.

Aparatul nu functioneaza.

Asigurati-va ca tensiunea indicata pe aparat
corespunde tensiunii de la priza.
Umpleti rezervorul cu apa.

Atunci cand utilizez rasnita, cafeaua este prea slaba.
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Asigurati-vd cd numarul de cesti pe care I-ati
selectat cu butonul 2-10 cesti corespunde
cantitatii de apd din rezervorVd rugam sd
retineti ca aparatul utilizeazd toata apa din
rezervor.

Utilizati butonul CONCENTRATIE pentru a
seta concentratia cafelei la “tare”.

Atunci cand utilizati boabe de cafea, asigurati-va
cd nu apdsati butonul pentru cafea pre-macinata,
deoarece acesta opreste rasnita.

Utilizati boabe de cafea cu aromd mai puternica.
Pentru a creste concentratia cafelei, cu butonul
2-10 cesti selectati un numar mai mare de

cesti decat numarul de cesti cu care umpleti
rezervorul de apa.

Atunci cand utilizez cafea pre-macinatd, cafeaua
este prea slaba.

Asigurati-va de corespondenta dintre cantitatea
de cafea pre-mdcinata din filtru si cantitatea de
apa din rezervorul de apd.Va rugdm sa retineti
cd aparatul utilizeaza toatd apa din rezervor.
Utilizati cafea macinatd cu aromd mai puternica.
Pentru a mari concentratia cafelei, cresteti
cantitatea de cafea pre-mdcinata sau scadeti
cantitatea de apa.

Filtrul se revarsd dacd scot vasul din aparat
cand se prepara cafeaua.

Daca Indepartati vasul mai mult de 20 de
secunde n timpul procesului de preparare,
sistemul anti-picurare provoaca revarsarea
apei din cosul fittrului. De asemenea, retineti ca
aroma optima a cafelei nu este atinsd inaintea
ncheierii procesului de preparare. Asadarn,

va recomanddm sa nu scoateti vasul si sa nu
turnati cafeaua Tnaintea incheierii procesului de
preparare.

Aparatul continua sa picure mult timp dupa
finalizarea procesului de preparare.

Picurarea este cauzatd de condensarea aburului.
Este perfect normal ca aparatul sa picure un
anumit timp.

Dacd picurarea nu se opreste, sistemul anti-
picurare poate fi infundat. pentru a curdta
sistemul anti-picurare, apasati butonul DESCHIS
din partea dreapta a aparatului pentru a
deschide suportul cosului filtrului. Scoateti cosul
fittrului. Apoi clatiti cosul filtrului si sistemul anti-
picurare la robinet.

Dacd indepartati vasul mai mult de 20 de
secunde n timpul procesului de preparare,
oprirea sistemului anti-picurare provoaca
revarsarea apei din fittru.



Cafeaua nu este suficient de fierbinte.

Asigurati-va cd vasul este asezat corespunzator
pe plitd.

Asigurati-va ca plita si baza vasului sunt curate.
Utilizati cesti cu pereti subtiri, deoarece absorb
mai putind cdldura de la cafea decat cestile cu
pereti grosi.

Nu utilizati lapte scos direct din frigider.
Detartrati aparatul. Consultati

sectiunea "Detartrarea” din capitolul “Curdtarea
si intretinerea”.
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1 BBeaeHMe

[NosapasasieM ¢ nokynkon npoaykumn Philips! Aas
MOAYYEHMSI MOAHOM MOAAEPMKKM, OKa3bIBAEMOW
Komnanuen Philips, 3apernctpupyiite nprbop Ha
Beb-carite www.philips.com/welcome.

2 O6uwee
onucaHue (Puc. 1)

[MocTosHHBIN PUABTP

KopsuHka ¢prasTpa

Cucrema “kanas-cton”

MexaH13m BAOKMPOBKM XKeAoba MOCTYMAEHWA

KOdENHbIX 3epeH

[NepekaloyaTeAs BbIGOpa MOMOAA

Ancnaen

KHonka STRENGTH (KpenocTb)

KHonka npurotoBaeHns 2—10 vawwek kode

9 AepkaTeAb KOP3WHKM dUALTPa

10 KpbiwKa KyBLMHa

11 CTeKAAHHBIN KyBLUMH

12 Harpesaemas naactuHa

13 TlepenyckHoe oTsepcTHe

14 EMKOCTb AAS BOABI C OKOLLKOM AAS KOHTPOAS
YPOBHs BOABI

15 KHonka OPEN (OTkpbiTb) At AeprKaTens
KOP3WHKM GUABTPa

16 Khorka BKAIOUEHWS/BbIKAIOYEHVS, MycKa/
peXMMa OXKMAAHNS

17 KHomKa NpuroToBAEHMS NMPEABaPUTEABHO
MOAOTOro Kode

18 OTsepcTie BbIXOAA Mapa

19 KpeblilwKa >keroba aast KOderHbIX 3epeH

20 KpbllwKa eMKOCTU AAS BOADI

21 KoHTelHep AAs 3epeH

22 KpbllKa KOHTeNHepa AAS 3epeH

23 LleTouka aad oumcTKM

IV NS RN

@ N o~ un
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3 BakHas
uHpopmauus

[Nepea 1cnoAb30BaHKWEM NpMOOPa BHUMATEABHO
03HaKOMbTECH C PYKOBOACTBOM MOAB30BATEAA U
COXPaHUTE Ero AN AGABHEMLLETO MCMIOAL30BAHMS
B Ka4eCTBE CPaBOYHOrO MaTeEpUana.

3.1 OnacHo!
3anpellaeTcs Norpy»ats NpuMbop B BOAY AU
APYTUE UAKOCTU, @ TaKXKe NPOMbIBATb €ro
noa, CTPyer BOAbI.

3 2 MNMpeaynpexkapeHue
[Nepea noakaoueHrem npubopa
ybeAnTeCh, YTO HamnpsXeHye, yKasaHHoe Ha
HVPKHEM NaHeAM Nprbopa, CooTBETCTBYET
HaNPsHKEHNIO MECTHOW SAEKTPOCETU.

* B cayuae nospexxaeHms ceTeBoro LWHypa ero
HEODXOAMMO 3aMEHNTL. YTobbI 0becneunTb
6e30MacHyio 3KCNAYaTaLmio Nprbopa,
3aMeHANTe LUHYP TOABKO B aBTOPWU30BAHHOM
cepeucHOM LeHTpe Philips nan B cepericHOM
LIEHTPE C NePCOHAAOM aHaAOrMUHOWM
KBaAUPUKALIMN.

e AaHHbIli NpMbop He NpeAHasHayYeH AAd
MCNOAB30BaHKS AMLAMM (BKAIOYAs AETEN) C
OrpaHNYeHHbIMK BO3MOXHOCTSIMI CEHCOPHOM
CUCTEMBI WA OFPaHUYEHHBIMU YMCTBEHHBIMM
VAV QU3NUECKMMU CNOCOBHOCTSAMM, a
TaKkKe AVLaMi C HEAOCTaTOUHbBIM OMbITOM
W 3HAHUAMM, KPOME KaK MoA, KOHTPOAEM
PYKOBOACTBOM AMLL, OTBETCTBEHHbIX 3a KX
6e30MacHOCTb.

*  He nosBoasiiTe AETAM UrpaTb C NPUOOPOM.

*  XpaHWTe CETEBON LUHYp B MECTE,
HEAOCTYMHOM AAA AeTel. He aormyckaiiTe
CBMCAHWA LUHYPa C Kpas CTOAQ MAM C MeCTa,
ra€ CTOUT Nprbop.

* He npukacaiiTecs K »epHoBam, 0COBEHHO
€CAU MPUBOP MOAKAIOHEH K PO3ETKE
IAEKTPOCETH.



*  XpaHWTe ynakoBouHble MaTepyanb
(NAacCTMKOBbIE MaKETbI, KAPTOHHbIE KOPOOKM 1
T. A.) B HEAOCTYMHOM A AETEN MeCTe.

*  He npukacaiiTech K ropsumm NoBepxHOCTAM
npvbopa BO Bpems ero paboTbi.

* AaHHblt Nprbop NpeAHasHayYeH AAS MOMOAA
KOdelHbIX 3epeH 1 NPUrOTOBACHMS KOobe.
[pw ncnoAb3oBaHWK Npubopa byabTe
aKKypaTHbl 1 COBAIOAANTE MPUBEAEHHDBIE
MHCTPYKLMM, UTOObI M36EXKaTb OXKOroB
rops4er BOAOM MAM NapOM.

*  3anpetleHo NMoAb30BaTbCSH MPUOBOPOM, ECAU
CeTeBas BMAKA, CETEBOW LUHYP WMAM CaMm
nprbop MoBPEKAEHSI.

*  Ecan BO3HMKLYIO MpoBAEMY He yAaeTcs
PeLmTb C MOMOLLBIO AAHHOTO PYKOBOACTBA
NOAb30BaTEAs, 06PATUTECH B LIEHTP
NOAAEPX KM MOKyNaTEAEN B Balei CTpaHe.
EcAn npobaema He MOXeT BbiTb ycTpaHeHa,
06paTUTECh B aBTOPM3OBAHHbIN CEPBUCHBIN
ueHTp Philips aAs npoBepkn nAn pemMoHTa
n3aenms. He neitaiiTec NponssoAnTh
PEMOHT CaMOCTOATEABHO, B MPOTUBHOM
CAyYae rapaHTUiHble 00sA3aTeAbCTBa
YTPaUMBAIOT CHAY.

3.3 Buumanue!

* He cTaBbTe nprbop Ha ropsadyio
MOBEPXHOCTb 1 HE AOMYCKaTe KOHTaKTa
CEeTEBOro WHypa C ropsAUYMMK MOBEPXHOCTAMM.

*  OTknalovaiiTe Nprbop OT 3AEKTPOCETH B
CAyYae BO3HWMKHOBEHMWA NPOOAEM BO BpeMs
MOMOAQ 3€PEeH WAK NMPUrOTOBAEHMS KOdE, a
TaKXKe nepeA OUMUCTKOMN.

* Bo Bpems 1 nocae npoLiecca MpUroToBAEHMS
Kode KyBLUMH ABAAETCA ropsaunm. Bceraa
6epuTe KyBLUMH 3a PYuKy.

*  3anpeLlaeTca UCNOAb30BaTb KyBLUMH B
MUKPOBOAHOBOW MEYM.

*  He nepemellanite npubop BoO Bpems paboThl.

* [lepea nometlleHrem npubopa Ha XpaHeHue
003aTEABHO AOANTECD, KOTAQ OH OCTBIHET.
HarpeBaemas nAacTvHa 1 KyBLUWMH MOTYT ObITb
FOPAYNMM.

*  CHsB yNaKoBKy, NPOBEPbTE LIEAOCTHOCTb
npubopa 1 oTcyTcTBME noBpexaeHuit. [pu
BO3HMKHOBEHWM COMHEHMI HE MOAB3YWTECh
NprbOPOM 1 ObpaTUTECh B LIEHTP
MOAAEPMKM MOKYMaTEAEM B BalLeW CTPaHe.

*  YCTPOWCTBO MpeAHa3Ha4YeHO TOABKO AAS
AOMaLLHErO MCMOABb30BaHUA B CTaHAAPTHbIX
YCAOBWSIX. YCTPOMCTBO He MpeAHasHaYeHo
AN VICMOAB30BaHMSA B TaKMX YCAOBMSX
3KCMAYaTaLWn, Kak obeAeHHble 30HbI B
MarasmHax, oPrcax, CeAbCKOXO3ANCTBEHHbIX
MOMELLEHUNAX UAWN APYTUX MPOU3BOACTBEHHbBIX
YCAOBWMSX. TaKkxKe YCTPOMCTBO He
npeAHasHa4YeHO AASt CTIOAL30BaHMS
KAVIEHTaMK B OTEASX, MOTEASX, MeCTax
HOYAEra W 3aBTPaKa, a TakKe B APYr1x MecTax
npeobbiBaHms.

3.4 DAeKTpOMarHUTHbIE MOASA
(3MnN

AaHHbit npubop Philips cooTeeTcTByET

CTaHAAPTaM MO SAEKTPOMArHWUTHbIM MOASM

(OMIT). TMpr NpaBKAbHOM ObPpaLLEHNM COrAACHO

MHCTPYKUMSM, MPUBEAEHHBIM B PYKOBOACTBE

MO 3KCMAYaTaLmK, MCMIOAb30BaHME Nprbopa

6€30MacHoO B COOTBETCTBUM C COBPEMEHHbIMM

HayUYHBIMW AGHHBIMU.

X
2
O
]
>
o

4 Tlepea nepBbiM
MCNOAb30OBaHUEM

4.1 MpombiBKa npubopa
Mepea NepBbIM MCMOAL3OBaHVEM KOdeBapKM ee
HEOOXOAVMMO MPOMBITD.
I BcrassTe BMAKY CETEBOTO LWHYPa B PO3ETKY
SAEKTPOCETW.
*  HayHem cBemumbcs NogcBEMKa KHONKM
nyckalpexxmuma oXXnMgaHms.
Bl Haxmure kHOMKy nycka/pexxima
oxmaanus (Puc. 2).
e 3aropumcs nogceemka gucnaes, u npubop
nogacm 3ByKOBOW CUTHAA.
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e Mpumeuanune

Ecan B TeueHmne 5 MuHYT He ByaeT HaxkaTa
H OAHa KHOTKa, MP1bOP NeperAoUNTCS B
PEXUM OXMaaHKsA. B 3Tom caydae moacseTka
AMCTIAES MOracHeT, ByAET ropeTb TOABKO
KHOMKa MycKa/pexkrma OXMAaHUS, YKasblBas
Ha TO, YTO NPUBOP BKAIOUEH. AAS BbIXOAR 13
peXnMa OXKMAAHNSA HAXKMIUTE AIOOYIO KHOMKY.
OTKpoWTE KPbILLKY EMKOCTN AAS BOABI.
HaneliTe B eMKOCTb CBEXKYIO XOAOAHYIO BOAY
AO oTMeTkM ypoBHAa 10 vawek (Puc. 3).

e Mpumeyuanune

He nomeLuaiite B Nprbop MOAOTBIN MAM
HEMOAOTBIN Kode.

3aKpOMTE KPbILIKY EMKOCTN AAS BOADI.
YCTaHoBHKTE KyBLUMH Ha HarpeBaemyio
nAacTuHy (Puc. 4).

@ MpumeuaHune

YBeANTECh, YTO KYBLUMH 3aKPbIT KPBILLKOM

1 MPABUABHO YCTaHOBAEH Ha HarpeBaemyio

MAQCTMHY. HOCKK KyBLUMHA AOAKEH ObITb

HarnpaBAEH B CTOPOHY npubopa. EcAn KyBLUMH

HE 3aKPbIT KPbILIKOM MAW YCTaHOBAEH

HEMPaBKABHO, aKTUBMPYETCSA cMCTeMa "'KarAas-

cton” (cm. raasy “Mcnoab3osaHime npubopa”,

pasaeA “Cuctema «kanaa-ctony').

HaxxmuTe KHOMKy nycka/pexnma

oxmnaarms (Puc. 5).

*  [Tpubop nogacm 3ByKOBOM CUrHAA, U Ha
gucnAee NOSBUMCS MHGUKAMOp CBEXXeCmM.

Ha)kmuTe KHOMKY NpUroTOBAEHUA

NPeABapUTEABHO MOAOTOrO KOdE, HTOObI

OTKAIOUMTbL KodeMonKy (Puc. 6).

*  [Tpu 3mom HayHem cBEMUMbCA NOGCBEMKA
gAHHOM KHONKM.

e MNMpumeuanue

Koraa kodeBapka OyAeT BbIKAIOYEH, Ha
AVCNAEE MepecTaHyT 0TobparkaTbca
KOAMYECTBO YalleK 1 HaCTPOMKK KPEMoCTy.
Ha)kmuTe KHOMKY nycka/pexkima
OXMAAHWS, 4TOObI Ha4aTb MpoLIecC
npurotosAeHus (Puc. 7).

Bl MossoabTe npubopy paboTaTh A0 TEX Mop,

NOKa BCA BOAR HE MOCTYNUT B KYBLUMH.

*  [locAe 3aseplienus npouecca
npuromosAeHns Kogpesapka nogacm
5 3ByKoBbIX CUrHAAOB.

[ YTobbl 3aBepwMTL MPOLECC NPUrOTOBAEHUS

VA OTKAIOUUTb PEXMM MOAAEPKAHMA
TemnepaTypbl, HAXKMUTE KHOMKY nycKa/
pexxunma oxmaarns. (Puc. 5)

B Cheiite Boay 13 KyBLlMHA.

5 WUcnoab3oBaHMue

npubopa

5.1 3anoAHeHMe eMKOCTHU AAA

BOAbI

El OrtxpoiiTe KpbiKy EMKOCTU AAS BOADI

Y 3aAeTE B EMKOCTb HEOBXOAMMOE
KOAMYECTBO XOAOAHOM BOAbI (Puc. 3).

Ha oKolwKke AAS KOHTPOAS YPOBHS BOAbI U
Ha KyBLUMHE MMEETCS MHAMKALMS obbema Ha
2-10 vawek HanmTKa (0T 275 A0 1375 mn).
VX MOYHO MCMOAB30BATb AAS OMPEAEAEHUA
KOAMHYECTBA BOAbI, KOTOPOE HEODXOAVMMO
HaAWUTb B €MKOCTb. [ IpUMITE BO BHKMAHME,
4YTO 0ObEM MPUrOTOBAEHHOTO Kode ByaeT
HEMHOrO MeHblUE, TaK Kak MOAOTBIN Kode
BMUTHIBAET BOAY.

€ Coser.
C nomoLLpio KyBLUKMHA HAAENTE B EMKOCTb
HEOOXOAMMOE KOAMHECTBO BOABI.

© Mpumeuanme (Puc. 8)

He 3anoAHanTe eMKOCTb AA9 BOAbI BbiLLE
MHAMKaUMK Ha 10 Yatuek, B MPOTMBHOM CAydae
BOAA OYAET BbITEKATb Yepe3 OTBEPCTHE Ha
3aAHEN NaHeAm.



@ Coser.

YTOBbI MOHATB, KaKas CTerneHb NoMoAa
MOAXOANT MMEHHO BaM, MonpobyiTe
MCMOAB30BaTb Pa3Hble HACTPOMKM MOMOA].
Y4T06bI BHIOPATL KOAVUECTBO YalLEK, HAXKMUTE
KHOMKy npuroToBAeHunsa 2—10 valek Kode
CTOABKO Pas, CKOABKO HalleK HEOOXOANMO
npurotosuTb (Puc. 13).

(D Npeaynpexxaenmne e [pu Haxxammum KHONKM NPUrOMOBAEHUS
[NoMHUTe, 4TO NpU HAMOAHEHUM KOHTeHepa 2—-10 vawek Kogpe HayMHaem ceemmmbcs
KOdEeMHbIMM 3ePHaMM KPbILLKA EMKOCTU AAS NnogcBemKa gaHHoM KHONKM.

BOAbl AOAXKHA 6bITb 3aKpbiTa. B npoTuBHOM *  Ha gucnaee omobpaxkaemcs BbibpaHHoe
CAy4ae KodeliHble 3epHa MOTYT MoMacTb B KOAMYECMBO YdLLEK.

€MKOCTb AASl BOABI U 3a6AOKMPOBaTb OTBEpPCTUE

5.2 UcnoAab3oBaHue
HeMoOAOTOro Koge

@ MpeaynpexxaeHue

He HanoAHsiTe KOHTelMHep AAS 3epeH 5 |
KogenHbIMM 3epHamu acripecco. McnoabsyitTe

TOAbKO 0b6blYHble KodeliHble 3epHa.

AAA 3aAUBa BOADI.

B Haxmure kHomky OPEN, pacnoaoxerHyio [prbop MCNOAB3YET BCIO BOAY, UMEIOLLYIOCA
Ha NpaBoW naHeAn Npubopa, OTKPONTe B €MKOCTU AASl BOABL. YOeANTECh, YTO
AepXKaTeAb KOp3uHKK duabTpa. (Puc. 9) KOAMYECTBO YallleK, BbIOpaHHOE € MOMOLLBIO

E1 VcraHoswTe B KOP3WHKY GMABTPa GyMaXKHbIM KHOMKKM npuroToeaeHns 2—10 valek
GUABTP HOMEP 4 WAV MNOCTOAHHBIM GUABTP, Kode, COOTBETCTBYET KOAMMECTBY BOAbI B
4TOObI CObpaTh MoAOTHIN kode. (Puc. 10) eMKoCTW. EcAn Boabl B eMKOCTH GOAbLUE, HeM

B CrvmnTe KpbiwKy KOHTEMHEPA AAA TpebyeTcs AAA MPUrOTOBAEHMS BbIOpaHHOrO
HemonoToro kode (1) 1 HanoAHuTe KOAMYECTBA YallleK, Kode MOAYUUTCA MeHee
KOHTeNHep KodenHbIMM 3epHamm (2). KpenKum.

YbeAnTeCh, UTO B KOHTENHEPE HaXOANTCS A Haxmure kHornky STRENGTH oamH mam

AOCTaTOUHOE KOAMYECTBO KOBEMHBIX HECKOABKO Pa3 AAA BbIOOPa HY*KHOrO

3epeH AAA MPUrOTOBAEHNSI HEOOXOANMMOTO YPOBHA KpenocTh (MSrKui, CpeAHW MAK

KoAnyecTsa Kode (Puc. 11). kpenkui) (Puc. 14).
e [Ipu Haxxamum kHonka STRENGTH

© Mpumeuanme Ha4yMHaem cBEMMMbCA.

CheanTe 3a TeM, YTOObI KOHTEMHEP AAA *  Ha gucnaee omobpazmmcs yposeHb

HEMOAOTOrO Kode OblA HarMOAHEH He MeHee Kpenocmu Kode.

YEM HarMOAOBUHY. HaxkmuTe KHOMKy nycka/pexkima
OXMAAHWSA, YTOObI Ha4aTb MpoLiecc

) Mpeaynpexaenue npuroToBaeHus (Puc. 15).

MakcrMaAbHas eMKOCTb KOHTEMHEpPa AAS

3epeH cocTaBasieT 250 r. He npesbiwaiite ’D MpeaynpexxaeHue

3TO KOAMYECTBO, YTOGbI 3epHa He 3aCTPSAAU. HaxoauTech Ha AOCTaTOYHOM paccTOsIHUM
OT OTBEpCTUS BbIXOAQ Mapa, Tak

(D Npeaynpexxaenmne KaK B MpoLiecce NPUroTOBAEHUS U3

He ncnoAbsyiiTe Heob>kapeHHble UAM Hero rMocTyrnaeT ropsiuuit nap.

KapaMeAM3MpOBaHHbIE 3epHa, OHWU MOTYT *  KogeMoAKa BbINOAHSIEM NOMOA

3aCTpATb B KOGEMOAKeE. HE0b6X0gMMOro KOAUYECMBA KOENHbIX 3epeH.

Bl MosepHuTe nepekaiovaTens BbIGOPa NOMOAR,

4TOObI BbIOPaTh HEOOXOAMMBIN TUM MOMOAA:
OT MEAKOTO AO KPYMHOro. AOCTYMHO AEBATH
HacTpoek nomona (Puc. 12).

e Mpumevanmne
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*  WMHgnkamop ceexxecmu bygem 6bicmpo
MUramb Ha gucnAee, NoKa He 3aBepLUMMCA
npouecc npuromosAenns (Puc. 16).

*  [Tocae 3aBepiuenus npouecca
npuromoBAeH1s Kogesapka nogacm
5 3ByKoBbIX CUrHAAOB.

*  Harpesaemas naacmuHa BKAloyaemcs
aBMOMAMMYECKH.

@ MpeaynpexxaeHue

Koraa HarpeBaemas mAacTMHa BKAIOYEHa,
He NpUKacanTech K Helt, YTobbl He
ob>Keubcs.

E He crumaiiTe kyBlLMH C HarpeBaemon

90

MAACTUHbI, MOKa KO¢eBapKa HE nepecraHeT
MnoAaBaTb 3B>/KOBOI;1 CUMHaA.

e MpumeyaHune

[NocAe 3aBeplUEHNS NPUrOTOBACHMS 13

KOP3MHKM GUABTPA B TEUEHIME HECKOABKIX

CEKYHA KamaeT Kode.

*  [locae 3aBepLueHus npUromoBAeHUs
MHGUKAmMOop CBEXKECMM MEJAEHHO MUraem
Ha gucnaee B meyerue 120 mMuHym; s3mo
roBOpMM 0 MOM, YmMo Koge NPUromoBAeH
HegasHo.

Ecan HarpeBaemas naacTuHa He byaeT

MCMOAB30BATLCA AAA MOAAEPKAHNS

TemnepaTypbl KOde, HAXKMUTE KHOTKY mycKa/

pPeXuMa OXMAAHNS, MPHOOp NeperaeT B

pexum oxmnaanns (Puc. 17).

*  YcmpoiicmBo nogacm gAMHHbIN 3ByKOBO#
CMIHAA, KHONKA NycKa/pexxuma 0XKuganms
NPOgoAXKMM ropemsb, yKasbiBasi HA MO, YMo
npnbop BKAKOYEH.

@ Mpumeyvanune

EcAan AAst mepeKAioUeHIs B PEXKMM OXKUAGHIA
He ByAET HaXkaTa KHOMKa Mycka/pexknma
OXMAAHWSA, MPUOOP MEPENAET B PEXMM
OXMAAHMS aBTOMaTHYeCKM Yepe3 120 MUHYT.
KHomKa nycka/pexunma oxkmaaHmns byaeT
FOPETb, YKasblBas Ha To, YTO Nprbop
MOAKAIOUEH K CETU.

e Mpumeyuanune

AN BbIXOAQ U3 PEXIMMA OXKUAAHWSA 1
NPUrOTOBAEHMSA KOdE HaKMUTE A0DYIO
KHOTKY.

5.3 UcnoAb3oBaHue

npeABapMTEAbHO MOAOTOrO
Kode

AAA NCMOAB30BaHWA MPEABAPUTEABHO MOAOTOIO
Kode, a He KodelHbIX 3epeH, BbINOAHUTE Lark,
OMKICaHHbIE HUXKE.

HamoAHMTe eMKOCTb AAF BOABI, CACAYA

VHCTPYKLMAM B pasaeAe ‘3anoAHeHme

EMKOCTU AAS BOABI .

Haxmute kHonky OPEN, pacnoaoxeHHyio

Ha NMpaBolt NaHeAn NMprbopa, oTKponTe

AepXKaTeAb KOp3WHKK drabTpa. (Puc. 9)

YcTaHoBKTE BYMaXKHBIV GUABTP HOMep

4 MAV NOCTOSHHBIN GUABTP B KOP3MHKY

duabTpa. (Puc. 18)

HaykmuTe KHOMKY MpUroTOBAEHMA

NPeABapUTEABHO MOAOTOrO KOde, HTOObI

OTKAIOUMTb KodeMonky (Puc. 6).

*  [Tpu 3mom HayHem cBeMUMbCA NOGCBEMKA
gAHHOM KHONKM.

e MNMpumeuanue

Koraa kodeBapka OyAeT BbIKAIOYEH, Ha
AVCNAEE MepecTaHyT 0TobpakaTbca
KOAMYECTBO YalleK 1 HaCTPOMKK KPEMoCTy.
[oMecTrTe NpeABapUTEABHO MOAOTHIN Kode
B BYMaXKHbIM AWM MOCTOAHHBIN GUABTP.

e Mpumeuanue

KoAnuecTBO MOAOTOrO Kode ornpeaedeTcs
VHAMBUAYaABHBIMM MPEAMOYTEHUAMM. AAs
NPUrOTOBAEHUSA OAHOM YalLKK Kode CpeAHero
YPOBHS KPEMOCTU UCMOAB3YITE OAHY MEPHYIO
AOHKY KOde (MPUOAMUTEABHO 6 ) Ha OAHY
YalKy HanuTKa (eMKocTbio 125 MA).
3aKponTe AeprKaTeAb KOP3UHKM GUABTPA M
NOCTaBbTE KyBLUMH Ha HAarpeBaeMyIo MAACTUHY.
Chepyiite waram 7,8 1 9 B pasaene
“Icnonb3oBaHme HeMoAOTOro Kode'.



5.4 Cucrtema “Kanasa-cton’’
Cucrema ""Kanas-cton’” no3BOASET CHUMATb
KyBLUMH C KOQEBAPKM AO 3aBEpLIEHNS
NPUroTOBAEHMSA Kode. [pu CHATUM KyBLUKMHA
ancTema 'Kanas-cton’” ocTaHaBAMBAET MOTOK
Kode.

@ Mpumeuanue

[p1 CHATUM KyBLUMHA MPOLIECC MPUrOTOBAEHMA

He 3aBepluaeTcs. EcAM KyBLUMH He ByAeT cHoBa
MOCTaBAEH Ha HarpeBaemylo MAACTUHY B TeyeHue
20 ceKyHa, kop3uHKa drAbTpa ByAET nepernoAHeHa.

6 Owuuctka u yxop

6.1 OuucTKa NnocAe KaXKaoro
MCMNOAb30BaHUSA

@ MpeaynpexxaeHue

3anpeuaeTcs norpyxatb nNpubop B BOAY MAU

APYyrve XMAKOCTHU, a TaKXKe MPOMbIBaTb €ro Moa

CTpyem BOAbI.

El BbiHbTe BUAKY CETEBOTO LWHYPa M3 PO3ETKM
INEKTPOCETH.

E1 MpoTpuTe BHEWHIOIO MOBEPXHOCTL
KodeBapKy 1 HarpeBaeMyio NAaCTVHY
BA@XHOM TKaHbIO.

El Ounctute KOp3uHKy GUASTPa, MOCTOAHHDIN
GUABTP M CTEKAAHHBIV KyBLUMH rOpsAYert BOAOM
€ AobaBAEHMEM HEDOABLLIOTO KOAMYECTBA
MOIOLLEro CPEACTBA MAV BEIMOMTE UX B
MOCYAOMOEYHOM MalLMHE.

6.2 Ouuncrka >keaoba AAA
KodenHbIX 3epeH

HeobxoAMMO ouMLLIATb KEAOD AAA KOPEMHBIX

3epeH Kaxable 1—2 HeAEAM, B 3aBUCUMOCTU OT

4aCTOTbl UCMOAB3OBAHYIS.

El BcrasbTe BUAKY CETEBOrO LUHYPa B PO3ETKY
IAEKTPOCETU.

Bl HaxmuTe kHOMKY nycka/perkuma
oxuaarns (Puc. 2).

*  3aropumcs KHONKa nyckalpexxuma
0)KMJaHNS, BKAIOYMMCS N0gCBEMKA
gucnaes.

El HaxmuTe KHOMKy MycKa/pekima OX1AaHMS,

OTKAIOUMTE BUAKY OT PO3ETKM SAESKTPOCETH.

] BcrasbTe NAOCKMI KOHELL PYUKM LETKM AAS

UMCTKM B MEXAHM3M BAOKMPOBKM eAoba

1 NOBEPHMUTE MEXaHN3M BAOKMPOBKM B

nonoxerne "OTkpbito”. (Puc. 19)

B OrxpoiiTe Kpbiwky »eroba Ars

3epeH (Puc. 20).

A C noMOoLLbIO LUETOUKM AAS OUMCTKU CMETUTE

YaCTULIbl MOAOTOIO KOGE B HUMKHIOIO YacTb

wenoba (Puc. 21).

€ Coser.
YCTaHOBWTE B KOP3WHKY GMABTPA BYMaXKHbIN
WAW MOCTOAHHBIN QUABTP, UTOObLI CObpaTb
MOAOTBIN Kode.
*  Yacmuubl Moromoro Koge nonagym B
KOP3UHKY prabmpa.

3aKpoliTe KpbILLKY eAoba AAS 3epeH
1 MOBEPHWUTE MEXaHN3M BAOKMPOBKY B
nonoxeHue “3akpbiTo” (Puc. 22).

B V138reknTe ByMaKHbIN GUABTP C OCTaTKAMM
MOAOTOrO Kode 1 BbibpocuTe ero.
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6.3 Ouncrtka KodpeBapKu oT
HaKu1nu

Bo n3berxkaHne 3acopenus KopeBapKM OUMCTKY

OT HaKWUMN CACAYET MPOBOAMTD MPU MOSBACHUM

Ha ancnaee coobuuerns CALC (Ounctka oT

HakuM) (NOCAE MPUrOTOBAEHUS MPUMEPHO

60 nopumi kode).

PeryaspHasi ouMcTKa OT HaKkMnu NO3BOASET

NMPOAANTE CPOK CAY>ObI Mpubopa m

rapaHTVpyeT ONTUMaAbHbIE PE3YALTATbI 1 BPEMS

NPUroTOBAEHMS Kode. [1poBOAUTE OUMCTKY OT

HaKuUnu:

e nocae 120 UMKAOB NPUrOTOBAEHMS NP
MCNOAB30BaHWMN MArKOM BoAbl (A0 18 dH);

*  nocae 60 LMKAOB MPUrOTOBAEHMA MpU
MCMOAB30BaHMM KeCTKoW Boabl (Bbilwe 18 dH).

CBeAEHVIS O KECTKOCTU BOABI MOXKHO

MOAYYMTb B MECTHOM OTAEAEHWIN OpraHM3aLim

BOAOCHAOXEHMA.
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e Mpumeuanue

EcAn BbI He 3HaeTe ypOBEHb KECTKOCTU BOADI

B BalEM PErMOHE 1 He MOXEeTe 0bpaTuTbCsA

B OTA@AEHWE OpraHm13aLvi BOAOCHaOKeHMA,
PEKOMEHAYEM MPOBOANTL OUYMCTKY OT HaKMMy
KaXXabIl pas npwu nosisaeHnn coobulenns CALC
(OuncTka oT Hakmmm).

e Mpumevanmne

YTobbl YopaTh ¢ ancniaes coobuierne CALC

(OuncTka OT HakMMK), OAHOBPEMEHHO HAXKMUTE

KHOMKY npuroToBAeHus 2-10 valek Kode n

kHonky STRENGTH.

El OtxpoiiTe KpbiKy EMKOCTU AAS BOADI.

Bl Hanelire B eMKOCTb AAA BOABI 7 yalleK
6enoro ykcyca (4 %) 1 3 yalku
Boabl (Puc. 23).

El VcranosuTe BymarkHbIn GUABTP (Homep 4)

B KOP3WHKY GUABTPA W 3aKPOITE AEpXKaTeAb

KOP3MHKK GUABTPA.

YCTaHOBWTE MYCTOM KyBLUMH Ha HarpeBaemyio

naacTuHy (Puc. 4).

BcTaBbTe BMAKY ceTeBOro LHypa B po3eTKy

IAEKTPOCETH.

HaxmmTe KHOMKy nycka/pexima OXMAaHMA.

AN OTKAIOHEHMA KOPEMOAKN HaXKMUTE

KHOTKY MPUrOTOBAEHMS NMPEABAPUTEABHO

MOAOTOrO Kode. HaxmumTe kHomKy nycka/

peXuMa OXMAAHUSA AAS Ha4aAa mpoLiecca

MPUrOTOBACHWA.

B AoxanTecs, Koraa NoOAOBKHa pacTsopa
YKCyCa C BOAOW MOCTYMMT B KyBLMH. HaxkmuTe
KHOTKY MycKa/pexiumMa OXKu1AaHUA, YTOObI
OCTaHOBWTb MPOLIECC MPUrOTOBAEHMS,
OCTaBbTe PacTBOp Ha 15 MUHYT.

Bl HaxmuTe kHOMKY Nycka/pexkuma oxmaaHms,
YTOBbI MPOAOAKUTL MPUrOTOBAEHME, U
NOAOXAWTE, MOKa OCTaBLLASACA CMECh
MOCTYMUT B KYBLUMH. 3aTEM HKMUTE
KHOTKY MycKa/peximMa OX1AHWA, YTOObI
NEPEKAIOYNTE MPUOOP B PEXNUM OXKUAAHNS.

M Chaelie Boay M3 KyBlWMHA 1 BBIGPOCHTE
MCMOAB30BAHHbIN OYMaXKHbIN GUALTP.

B @ B
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[El HanoaHuTe eMKOCTb AAS BOABI XOAOAHOM
BOAOW U HAXKMUTE KHOMKY MycKa/pexxvma
OXMAAHWS, YTOObI Ha4aTb HOBbIM MPOLIECC
npuroTosAeHus. KodeBapka AOAKHA
MOAHOCTbBIO 3aBEPLUMTL PaboTy; 3aTeM cAeiTe
BOAY W3 KyBLUMHa.

[B TMosTopaiTe war 12 Ao Tex nop, noka He
MCHYE3HET 3amax MAM MPUBKYC YKCyca.

[B Ouncture kop3uHKy dUABTPa M KyBLUMH
ropsuen BoAOM ¢ A0baBAeHMEM HEOOABLLIOTO
KOAMYECTBa MOIOLLIEro CPeACTBa.

7 3akas akceccyapoB

YT00bI MPMOBPECTM aKkcecCyapbl MAK 3anacHble
4acTu, noceTuTe Beb-canT
www.shop.philips.com/service v obpatuTecs
B MECTHYIO TOProsyio opranusaumio Philips. Bol
TaKKE MOXKETE OOPATUTLCA B MECTHBIN LIEHTP
noAAep K1 noTpebuTeaen Philips (KoHTakTHble
A@HHblE YKa3aHbl Ha rapaHTUIAHOM TaAoHE).

8 3awmuTta
OKpYy>Kalolen cpeabl

*  [locae OKOHYaHMs CpOKa CAY»KObI
He BblbpacbiBaliTe MpUbOp BMECTe C
6bITOBbIMKM OTXOAaMM. [lepeaaiiTe ero B
CNELMAAM3UPOBAHHDIN MYHKT AAS AdAbHENLLEN
YTUAM3ALMK. DTUM Bbl MOMOXKETE 3amMTUTb
oKpy»aioLLyio cpeay (Puc. 24).

9 lapaHTHA M
NoAAEpXXKa

AR TIOAYUEHNS NOAAEPHKKN WAV MHGOPMALIMM
nocetute Beb-cant www.philips.com/
support 1AV 03HaKOMbTECh C MHPOPMaLIMEN Ha
rapaHTUMHOM TaAOHe.



10 Nowmck u ycTpaHeHue
HEUCNpPaBHOCTEMN

/\aHHaA raaBa noceAlleHa Hanboaee
pacnpoCTpaHeHHbsIM MPOBAEMaM, BO3HUKAIOLIMM
MpU MCMOAB30BaHMM Npubopa. Ecan
CaMOCTOSTEABHO CMPABUTBLCA C BO3HMKLUMMM
NpobAeMamMm He YAAETCS, CM. CMIMCOK 4acTo
33aAaBaeMblxX BOMPOCOB Ha BEO-CTpaHHLe
www.philips.com/support 11 obpatuTecs 8

LEHTP NMOAAEPXKKIM NOTPebuTeAel B BalLel CTpaHe.

[Npnbop He paboTaeT.

* [poBepbTe, COOTBETCTBYET AW HAMPsHKEHME,
yKasaHHOe Ha npubope, HanpsXKEHMIO B CETU.

* HaneliTe B @MKOCTb BOABI.

['pv NCMOAB30BaHNM KODEMOAKK KOde

MOAYHAETCS HEKPEMKMM.

* VOeAMTECH, YTO KOAMYECTBO YalleK, BbibpaHHOe
C MOMOLLBIO KHOTKK MPUrOTOBAGHMS
2-10 valek kode, COOTBETCTBYET KOAMUECTBY
BOAbI B @MKOCTU AASt BOABI. [ IpuMmMTe BO
BHVMaHWE, 4TO MPUBOP UCMOAB3YET BCIO BOAY,
MMEIOLLYIOCA B €MKOCTU AAA BOABI.

* C nomoupto kHorkm STRENGTH BribepuTe
HacTpoViKy KpernocTh Kode “Kpenkumin”.

* [1pyW MCNOAB30BaHMM KODENMHBIX 3epeH
yOeANTECh, YTO HEe HaXkaTa KHOrMKa
MPUrOTOBAEHWS MPEABAPUTEABHO MOAOTOIO
Kode, TaK Kak Mpu 3ToM KopemoAka byaeT
OTKAIOYEHa.

* Vlcnonb3syiTe KodelHble 3epHa boaee KpemKux
COPTOB WA C BOAEE HACbILLIEHHbIM aPOMATOM.

* YTOObl YBEANUMTL KPENOCTb KOYE, C MOMOLLBIO
KHOMKK npuroToBAeHns 2—10 valwek Kode
BblOEpUTE KOAMYECTBO Yallek, KoTopoe byaeT
npeBbiaTh GakTUYECKOe KOAMYECTBO Yalliek
C BOAOW, KOTOpOe Bbl AODGaBASETE B EMKOCTb
AN BOADI.

le/l MCMOAB30BaHMN MPEABAPUTEABHO MOAOTOIO
KO¢€ HaNMUTOK MOAYy4aeTCA HEKPEMKNM.

YbeAnTeCh, YTO KOAMHECTBO MOAOTOTO KOode
B PUABTPE COOTBETCTBYET KOAMYECTBY BOAbI B
EMKOCTM AAS BOAbI [TprMUTE BO BHKMaHWE, YTO
NpUBOP MCMOAB3YET BCIO BOAY, MMEIOLLYIOCH B
€MKOCTU AASt BOABI.

VIcnonb3yiTe MOAOTLIN Kode boree KperKix
COPTOB WA C HOAEE HACBILIEHHbIM aPOMATOM.
AAS MPUrOTOBAEHUA BOAEe KPerKoro Kode
YBEAUYBETE KOAMYECTBO MPEABAPUTEABHO
MOAOTOrO KOdE MAW YMEHBLUMTE KOAUYECTBO
BOABI.

[pu CHATUM KyBLUMHA C MpybBopa BO BpeMs
npoLecca NpUroToBAeHMs Kode GUALTP
NEPENOAHSETCS.

Ecan BO BpeMs LMKAG MPUrOTOBAEHHS KyBLIMH
CHAT ¢ Nprbopa 6oaee yem Ha 20 cekyHa,
cpabatbiBaeT cucTema 'kanasg-cTon’, a kode
NPOAMBAETCS YEPE3 KOP3UHKY dUALTPA. TaKkke
NPUMMTE BO BHUMAHME, YTO AO 3aBEPLUEHMS
LIMKAQ MPUrOTOBAEHMS BKYC KOde He OyaeT
MOAHBIM 1 HacbILLEHHbIM. [103TOMY MbI He
pEKOMEHAYEM CHUMATb KyBLUMH 1 HaAVBaTb
Kode AO 3aBEPLUEHUS LIMKAG MPUrOTOBAEHMS.
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Kode npoaoAkaeT KanaTb elle AOArOe Bpems
MOCAE 3aBEpPLUEHNA MPUTOTOBAEHUA.

ST0 0bYCAOBAEHO KOHAEHCALMEN Napa.
MocTynAeH e KaneAb U3 Npubopa B TeveHue
HEKOTOPOrO BPEMEHU ABASIETCH HOPMOM.
EcAM KanaHWe He npeKpaLlaeTcs, BOSMOXKHO,
3acopeHa cucTema ‘kanaa-cton’”. HTobbl
OUNCTUTL CUCTEMY “KamAs-CTOMN', HAXKMMTE
kHonky OPEN cnpasa Ha Kopnyce npubopa,
UTOBbI OTKPbITb AEPXKATEAL KOP3WHKN GUALTPA.
//13BAEKUTE AEPXKATEAD KOP3UMHKM GUABTPA.
3aTeM OMNOAOCHWUTE KOP3UHKY GUABTPA U
cncTemy “Kamnas-cTon” moa KpaHoM.

EcAn BO Bpems MpUroTOBAEHNS KyBLUMH
CHAT ¢ Nprbopa 6oaee yem Ha 20 cekyHa,
cpabatbiBaeT cucTemMa 'Kanas-cton”, u kodpe
NPOAMBAETCS YEPE3 KOP3UHKY OUALTPA.
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Kode HepaoCTaToOUHO ropsumi.

* V6eANTECh, UTO KyBLUMH MPaBMABHO YCTaHOBAEH
Ha HarpeBaemyIo MAaCTUHY.

* VBeAUTECh, YTO HarpeBaemas naacTMHa U AHO
KyBLUMHA YMCTbIE.

* [cnonb3yiTe TOHKOCTEHHbIE Yallku, Tak
KaK OHM MOrAOLIAIOT MEHbLLIE TEMAR, YEM
TOACTOCTEHHbIE,

* He aobaBAANTE MOAOKO MPSAIMO 13
XOAOANABHMKA.

e Ounctnte Nprbop oT Hakmnu. CMm. pasaen
“"OumcTka oT Hakunu' raasbl “OumcTka m
obCcAyKMBaHYE".
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1 Uvod

Gratulujeme Vdm ku kidpe a vitajte medzi
zékaznikmi spolocnosti Philips! Ak chcete vyuzit
vietky vyhody zdkaznickej podpory spolo¢nosti
Philips, zaregistrujte svoj vyrobok na adrese
www.philips.com/welcome.

2 Opis
zariadenia (Obr. 1)

Trvaly filter

Kosik na fiftter

Funkcia zastavenia odkvapkdvania Drip Stop

Z3amok Zlabu na kdvové zrnd

Gombik na volbu jemnosti mletia

Displej

Tlacidlo STRENGTH (sila)

Tlacidlo 2-10 sdlok

Nosi¢ kosika na filtter

Veko kanvice

Skleneny dzbéan

Ohrevna platria

Pretokovy otvor

Zasobnik na vodu s priezorom Urovne hladiny

vody

15 Tlacidlo OPEN pre nosi¢ kosika na filter

16 Vypinac, tlacidlo zapnutia/pohotovostného
rezimu

17 Tlacidlo zomletej kdvy

18 Otvor na odvéddzanie pary

19 Veko Zlabu na kdvové zrmad

20 Veko zasobnika na vodu

21 Zasobnik na kdvové zra

22 Veko zdsobnika na kdvové zra

23 Cistiaca kefka
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3 Dolezité

Pred pouzitim zariadenia si pozorne precitajte
tento ndvod na pouzitie a uschovajte si ho na
pouzitie v buduicnosti.

3.1 Nebezpecenstvo

Zariadenie nikdy nepondrajte do vody ani inej
kvapaliny, ani ho neoplachujte vodou.

3.2 Varovanie

Pred zapojenim zariadenia skontrolujte, i
napdtie uvedené na spodnej Casti zariadenia
suhlasf s napétim v sieti vo Vasej domdcnosti.
Poskodeny siet'ovy kdbel smie vymenit' jedine
persondl spolocnosti Philips, servisného
strediska autorizovaného spoloc¢nostou Philips
alebo osoba s podobnou kvalifikdciou, aby
nedoslo k nebezpecnej situdcii.

Spotrebic nie je uréeny na pouzivanie
osobami (vratane deti) so znizenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo mentdlnymi
schopnostami alebo s nedostatkom skidsenostf
a vedomosti, pokial im osoba zodpovedna za
ich bezpecnost’ neposkytuje dohlad alebo ich
nepoucila o pouzivani spotrebica.

Deti musia byt pod dozorom, aby sa nehrali
so zariadenim.

Siet'ovy kdbel musi byt mimo dosahu dett.
Nenechajte ho previsat' cez okraj stola

alebo kuchynskej linky, na ktorej je zariadenie
polozené.

Nedotykajte sa ostria mlynceka kdvovaru,
zvIast vtedy, ak je zariadenie pripojené do
siete.

Baliace materidly (plastové vreckd, karténovd
Skatula a pod.) odkladajte mimo dosahu dett.
Nie su to hracky.

Nedotykajte sa hortcich pléch zariadenia
pocas jeho cinnosti.

Toto zariadenie je urcené na mletie kdvovych
zn a pripravu kdvy. Pouzivajte ho spravne a
opatrne, aby nedoslo k obareniu hordcou
vodou a parou.
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Ak je poskodend zdstreka, sietovy kdbel alebo
samotné zariadenie, nepouzivajte ho.

Ak nastane problém, ktory nedokazete vyriesit
pomocou tohto ndvodu na pouzitie, obrat'te
sa na Stredisko starostlivosti o zdkaznikov

vo Vasej krajine. Ak problém nie je mozné
vyriesit, odneste zariadenie do servisného
strediska autorizovaného spolo¢nostou Philips
na kontrolu alebo opravu. Nepokusajte sa
opravit' zariadenie sami, inak zaruka stratf
platnost’.

3.
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3 Vystraha
Zariadenie nepolozte na hortci povrch
a ddvajte pozor, aby sa kdbel nedostal do
kontaktu s hordcimi povrchmi.
V pripade problémov pri mleti alebo varenf
kdvy a pred cistenim zariadenie odpojte zo
siete.
Kanvica je pocas a po priprave kdvy hortca.
Kanvicu vzdy drzte za jej rdcku.
Kanvicu nikdy nepouzivajte v mikrovinnej rire.
Nepresuvajte zariadenie pocas jeho ¢innosti.
Predtym, ako zariadenie odloZite, nechajte ho
vychladnuit. Ohrevnd platria a kanvica na kavu
mozu byt horlce.
Po vybalenf skontrolujte, ¢i je zariadenie
kompletné a neposkodené. Ak médte
pochybnosti, zariadenie nepouzivajte a obrdt'te
sa na Stredisko starostlivosti o zakaznikov vo
Vasej krajine.
Toto zariadenie je urcené len na bezné
pouzivanie v domdcnosti. Nie je urcené na
pouzivanie v prostrediach, ako su kuchyne
pre zamestnancov v obchodoch, kanceldridch,
farméch ¢i inom pracovnom prostredi. Taktiez
nie je urcené na pouZzivanie zdkaznikmi v
hoteloch, moteloch, penziénoch a inych
ubytovacich zariadeniach.

3.4 Elektromagnetické polia
(EMF)
Toto zariadenie znacky Philips vyhovuje vietkym
normdm tykajucim sa elektromagnetickych polf
(EMF). Ak budete zariadenie pouzivat spravne a
v stlade s pokynmi v tomto ndvode na pouzitie,
bude jeho pouzitie bezpe¢né podla vietkych v
sticasnosti znamych vedeckych poznatkov.

4 Pred prvym
pouzitim

4.1 Preplachnutie zariadenia

Pred prvym pouzitim je potrebné kdvovar raz

vypldchnut.

Bl Sietovd zéstreku pripojte do elektrickej

zdsuvky.

*  Rozsvieti sa tlacidlo zapnutia/
pohotovostného rezimu.

Stlacte tlacidlo zapnutia/pohotovostného

rezimu (Obr. 2).

*  Rozsvieti sa displej a zariadenie zapipa.

e Poznamka:

Ak do 5 mindt nestlacite Ziadne tlacidlo,
zariadenie sa prepne do pohotovostného
rezimu.V takom pripade sa displej vypne

a svietit' zostane iba tlacidlo zapnutia/
pohotovostného rezimu, ktoré signalizuje, ze
zariadenie je stdle zapnuté. Zariadenie, ktoré
je v pohotovostnom rezime, znovu aktivujete
stlacenim lubovolného tlacidla.

Otvorte veko zdsobnika na vodu. Zdsobnik
naplrite Cistou studenou vodou az po znacku
10 Salok (Obr. 3).



© Poznamka:

Do zariadenia neddvajte kdvové zrnd ani mletd
kdvu.

Zatvorte veko zasobnika na vodu.

Kanvicu postavte na ohrevnu platriu (Obr. 4).

© Poznamka:

Uistite sa, Ze na kanvici je veko a Ze je sprdvne
umiestnend na ohrevnej platni.Vypust kanvice
musi byt otoceny smerom k zariadeniu. Ak na
kanvici nie je veko alebo kanvica nie je sprdvne
umiestnend, automaticky sa aktivuje funkcia
zastavenia odkvapkavania (pozrite si kapitolu
.,Pouzitie zariadenia”, ¢ast’ ,,Funkcia zastavenia
odkvapkavania').

A Stlatte tlagidlo zapnutia/pohotovostného

rezimu (Obr. 5).

*  Zariadenie pipne a na displeji sa objavi
indikator Cerstvosti.
Stla¢enim tlacidla mletej kdvy vypnete
mlyncek (Obr. 6).
*  Po stlaceni sa tlacidlo rozsvieti.

e Poznamka:
Ked vypnete mlyncek, pocet Sdlok a nastavenie
intenzity chuti kdvy sa na displeji nebudu
zobrazovat'.

B Stlatenim tlacidla zapnutia/pohotovostného
rezimu spustite proces varenia (Obr. 7).

Bl Zariadenie nechajte pracovat, kym do kanvice
nenatecie vietka voda.
*  Kavovar po skonceni varenia 5-krat zapipa.

[ Stlatenim tlacidla zapnutia/pohotovostného
rezimu ukondcite proces varenia/udrziavania
teploty. (Obr. 5)

[ Vyprdzdnite kanvicu.

5 Pouzitie zariadenia

5.1 Plnenie zasobnika na vodu
El Otvorte veko zdsobnika na vodu a naplrite
ho poZadovanym mnoZstvom studenej

vody (Obr. 3).

Na priezore Urovne hladiny vody na kanvici
ndjdete znacky pre 2 az 10 $alok (275 ml

az 1375 ml).Tieto znacky mdzete pouzit

na uréenie mnozstva vody, ktord nalejete

do zdsobnika na vodu. Pamdtajte na to, Ze
mnozstvo uvarenej kdvy bude o nie¢o mensie,
kedze mletd kdva absorbuje vodu.

@ Tip:
Pomocou kanvice nalejte do zdsobnika na
vodu poZadované mnozstvo vody.

€& Poznamka: (Obr. 8)

Zésobnik na vodu nenapliiajte nad drove
znacky pre 10 $élok.V opac¢nom pripade sa
voda vyleje z otvoru na zadnej strane.

5.2 Pouzitie kavovych z¥fn

| je:

Q Varovanie:

Do zasobnika na kavové zrna nedavajte kavoveé
zrna espresso. PouzZivajte iba bezné kavové zrna.

@ Varovanie:

Pri plneni zasobnika na kavové zrna majte vzdy

veko zasobnika na vodu zatvorené.V opacnom

pripade mozu kavové zrna napadat’ do zasobnika
na vodu a upchat’ privod vody.

B Tlagidliom OPEN na pravej strane zariadenia
otvorte nosic¢ kosika na fitter. (Obr. 9)

E1 Do kodika na filter vioZte papierovy filter (¢ 4)
alebo trvaly filter; ktory bude zachytdvat mletu
kdvu. (Obr.10)

El Vyberte veko zdsobnika na kévové zrnd
(1) a naplrite zdsobnik kdvovymi zrnami
(2). Uistite sa, ze v zdsobniku je dostatok
kdvovych zfn na mnozstvo kavy, ktoré chcete
pripravit (Obr. 11).
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© Poznamka:
Zaistite, aby zdsobnik na zrnd bol vzdy plny
aspori do polovice.

() Varovanie:

Maximalna kapacita zasobnika na kavové
zrna je 250 g. Ak sa ma zabranit’ zaseknutiu
mlynceka, neprekracujte toto mnozstvo.

O Varovanie:

Ak chcete zabranit’ zaseknutiu mlynceka,
nepouZzivajte neprazené ani karamelizované
Zrna.

Otocenim gombika volby jemnosti mletia
zvolte pozadovanu kvalitu pomletia kdvy (od
jemného az po hrubé). K dispozicii je devat
nastaveni jemnosti mletia (Obr. 12).

@ Tip:

Odporicame vam vyskuisat' rézne nastavenia
mletia, aby ste zistili, ktoré vam najviac
vyhovuje.

Ak chcete zvolit pocet $élok, stlacte tlacidlo
2-10 Salok tolkokrdt, kolko $dlok kdvy chcete
pripravit (Obr. 13).

*  Po stlaceni sa tlacidlo 2-10 Sdlok rozsvieti.
*  Na displeji sa zobrazi zvoleny pocet Sdlok.

& Poznamka:

Zariadenie spotrebuje vietku vodu v
zdsobniku na vodu. Uistite sa, Ze pocet $dlok
vybranych pomocou tlacidla 2-10 $alok sa
rovna mnozstvu vody naliatej do zdsobnika.
Ak vyberiete pocet $dlok, ktorych spolo¢ny
objem je mensi ako celkové mnozstvo vody v

zasobniku, kdva bude slabsia, neZ ste ocakavali.

Stlacte raz alebo opakovane tlacidlo

STRENGTH, az kym nezvolite pozadovanu

intenzitu chuti kdvy (jemnd, strednd alebo

silnd) (Obr: 14).

*  Po stlaceni sa tlacidlo STRENGTH rozsvieti.

*  Na displeji sa zobrazi zvolenad intenzita
chuti kavy.

Stla¢enim tlacidla zapnutia/pohotovostného

rezimu spustite proces varenia (Obr: 15).

@ Varovanie:

Pocas pripravy dodrziavajte dostatocnu

vzdialenost’ od otvoru na odvadzanie pary,

pretoze cezen unika horuca para.

*  Miyncek zomelie potrebné mnoZstvo
kavovych zrn.

* Indikétor Cerstvosti na displeji rychlo
blika, kym sa proces pripravy kavy
nedokonci (Obr. 16).

e Kavovar po skonceni varenia 5-krdt zapipa.

*  Ohrevna platia sa automaticky zapne.

@ Varovanie:
Nedotykajte sa ohrevnej platne, kym je
zapnuta, pretoze je horuca.
Kym zlozite kanvicu z ohrevnej platne,
pockajte, kym kdvovar neprestane pipat’.

© Poznamka:

Po dovaren( kdva niekolko sekind stekd z

kosika na filter.

* Indikdtor Cerstvosti na displeji pomaly
bliké po dobu 120 minut po dovareni, &im
signalizuje, Ze kdva je Cerstva.

Ak nechcete, aby ohrevnd platiia udrziavala

kdvu hortcu, prepnite zariadenie do

pohotovostného stlacenim tlacidla zapnutia/

pohotovostného rezimu (Obr. 17).

e Zariadenie vyda dlhé pipnutie a tlacidlo
zapnutia/pohotovostného reZimu zostane
svietit, ¢im signalizuje, Ze zariadenie je stdle
zapnuté.

e Poznamka:

Ak zariadenie neprepnete do pohotovostného
rezimu stlacenim tlacidla zapnutia/
pohotovostného reZimu, zariadenie sa do
pohotovostného reZimu prepne automaticky
po 120 minutach. Tlacidlo zapnutia/
pohotovostného rezimu zostane svietit, ¢im
signalizuje, Ze zariadenie je stdle pripojené do
elektrickej siete.

© Poznamka:
Ak chcete znovu aktivovat' zariadenie a varit
kdvu, stlacte lubovolné tlacidlo.



5.3 Pouzivanie mletej kavy

Ak chcete namiesto kavovych zfn pouzit’ mletd

kévu, postupujte nasledovne.

Bl Zdsobnik na vodu napliite vodou podla
pokynov v Casti ,,PInenie zdsobnika na vodu*'.

B3 Tlacidlom OPEN na pravej strane zariadenia
otvorte nosic¢ kosika na fitter. (Obr. 9)

Bl Do kodika na filter vioZte papierovy filter (¢ 4)
alebo trvaly filter. (Obr. 18)

B Stlatenim tlacidla mletej kdvy vypnete
mlyncek (Obr 6).
*  Po stlaceni sa tlacidlo rozsvieti.

© Poznamka:
Ked vypnete mlyncek, pocet Sdlok a nastavenie
intenzity chuti kdvy sa na displeji nebudu
zobrazovat'.

B VioZte mletd kdvu do papierového alebo
trvalého filtra.

6 Poznamka:
Pouzfvané mnozstvo mletej kdvy zdvisi od
tohto, akd kdvu méte radi. Ak chcete pripravit
stredne silnd kdvu, pouzite jednu odmerku
(priblizne 6 g) na jednu Salku (125 ml).

A Zatvorte nosi¢ kosika na filter a kanvicu
postavte na ohrevnu platriu.

Postupujte podla krokov 7,8 a 9 v casti
,,Pouzitie kdvovych zfn*.

5.4 Funkcia zastavenia
odkvapkavania

Funkcia zastavenia odkvapkdvania Vam umozni

vybrat' kanvicu z kdvovaru este pred dovarenim

kavy. Ked vyberiete kanvicu, funkcia zastavenia

odkvapkdvania zablokuje prekvapkdvanie kdvy do

kanvice.

e Poznamka:

Ked kanvicu zloZzite z platne, proces varenia sa tym
nezastavi. Ak kanvicu nepostavite do 20 sekdnd
spat’ na ohrevnu platriu, kosik filtra pretecie.

4

6 Cistenie a udrzba

6.1 Cistenie po kazdom pouziti

() Varovanie:

Zariadenie nikdy neponarajte do vody ani inej

kvapaliny, ani ho neoplachujte vodou.

Bl Sietovd zédstreku odpojte zo zdsuvky.

B3 Vonkajsi povrch kdvovaru a ohrevnd platriu
utrite vihkou tkaninou.

El Kosik na filter, trvaly filter a sklenend kanvicu
umyte horticou vodou s trochou prostriedku
na umyvanie riadu alebo ich vycistite v
umyvacke riadu.

6.2 Cistenie zlabu na kavové
zrna

Zlab na kévové zrnd musite Cistit’ kazdy jeden

az dva tyzdne, a to v zdvislosti od frekvencie

pouzivania.

El Siet'ovd zéstrcku pripojte do elektricke;
z4suvky.

B3 Stlatte tlagidlo zapnutia/pohotovostného
rezimu (Obr. 2).
*  Tlacidlo zapnutia/pohotovostného stavu a

displej sa rozsvietia.

B Stlacte tladidlo zapnutia/pohotovostného stavu
a odpojte sietovd zdstréku zo zasuvky.

B Plochy koniec rukovite Cistiacej kefy viozte

do zdmky Zlabu a zdmku otocte do polohy

,,otvorené". (Obr.19)

Otvorte veko zlabu na kdvové zrnd (Obr. 20).

Pomocou kefy na Cistenie odstrérite zvysky

kdvy zo spodnej Casti zlabu (Obr. 21).

Q Tip:
Do kosika na filter viozte papierovy filter alebo
trvaly filter, ktory bude zachytdvat mletd kdvu.
e Zvysky mletej kavy padaju do kosika na
filter.

Zatvorte veko Zlabu na kdvové zrmd a zdmku
otocte do polohy ,,zamknuté" (Obr. 22).

B Vyberte papierovy filter so zvydkami pomletej
kdvy a zahodte ho.
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6.3 Odstranovanie vodného
kamena z kavovaru

Ked sa na displeji objavi hlasenie ,,CALC"

(VODNY KAMEN) (po priblizne 60 vareniach

kdvy), kdvovar je potrebné zbavit vodného

kamena, pretoze by mohlo ddjst k jeho upchaniu.

Pravidelné odstrariovanie vodného kamena

predlZuje Zivotnost zariadenia a zaruci dlhodobé

optimalne vysledky varenia a konstantnt dobu

varenia.Vodny kamern zo zariadenia odstranujte:

*  po kazdych 120 cykloch varenia, ak pouzivate
makkd vodu (do 18 dH).

*  po kazdych 60 cykloch varenia, ak pouzivate tvrdd
vodu (nad 18 dH).

Informdcie o tvrdosti vody dodavanej do Vasej

domécnosti Vam mdzu poskytndt v miestnej vodami.

e Poznamka:

Ak nemite informdcie o tvrdosti vody vo Vasej
oblasti a nemdZete kontaktovat miestnu voddrer,
odportc¢ame Vam odstrarovat vodny kameri zo
zariadenia vzdy, ked sa na displeji objavi hldsenie
LCALC" (VODNY KAMEN)).

© Poznamka:

Zobrazenie hlasenia ,, CALC" (VODNY KAMEN))

z displeja odstrdnite sicasnym stlacenim tlacidiel

2-10 Salok a STRENGTH.

El Otvorte veko zdsobnika na vodu.

E1 Do zésobnika na vodu nalejte 7 $dlok
bieleho octu (4 % kyselina octova) a 3 Sdlky
vody (Obr. 23).

Bl Do kodika na filter vioZte papierovy filter (¢.4)
a uzavrite nosic¢ kosika na filter:

Bl Prdzdnu kanvicu postavte na ohrevnu
platiiu (Obr. 4).

B Sietovd zéstreku pripojte do elektrickej
zdsuvky.

A Stlatte tlagidlo zapnutia/pohotovostného
rezimu.

Stlacenim tlacidla zomletej kdvy vypnete

mlyncek. Potom stlacenim tlacidla zapnutia/

pohotovostného rezimu spustite proces
varenia.
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B Pockajte, kym polovica roztoku octu a vody
nepretecie do kanvice. Potom stlacenim
tlacidla zapnutia/pohotovostného rezimu
zastavte proces varenia a nechajte roztok
posobit’ aspori 15 mindt.

Bl Stlacenim tlatidla zapnutia/pohotovostného reZimu

znowvu zapnite kdvovar a pockajte, kym do kanvice

nepretecie zvy3ok roztoku. Potom stlatenim tlacidla
zapnutia/pohotovostného rezimu kdvovar prepnite
do pohotovostného rezimu.

Vyprdzdnite kanvicu a vyhodte papierovy filter.

Zasobnik na vodu naplfite studenou vodou

a stlacenim tlacidla zapnutia/pohotovostného

rezimu spustite dals proces varenia. Nechajte

kévovar dokoncit' cely proces varenia a

kanvicu vyprazdnite.

[B Krok 12 opakujte, az kym voda neprestane
chutit' a pachnut’ po octe.

[B Kosik na filter a kanvicu umyte hortdcou vodou
s prostriedkom na umyvanie riadu.

7 Objednavanie
prislusenstva

Ak si chcete zakupit' prislusenstvo alebo ndhradné
diely, navstivte webovu stranku
www.shop.philips.com/service, pripadne

sa obrdt'te na predajcu vyrobkov znacky Philips.
Obrétit’ sa mdzete aj na Stredisko starostlivosti

o zékaznikov spolocnosti Philips vo vasej krajine
(podrobnosti ndjdete v prilozenom celosvetovo
platnom zdru¢nom liste).

8 Zivotné prostredie

*  Zariadenie na konci jeho zivotnosti
neodhadzujte spolu s beznym komundlnym
odpadom, ale kvdli recykldcii ho zaneste
na miesto oficidineho zberu. Pomozete tak
chranit' zivotné prostredie (Obr. 24).



9 Zaruka a podpora

Ak potrebujete informdcie alebo podporu,
navstivte webovu strdnku
www.philips.com/support alebo si prestudujte
informdcie v prilozenom celosvetovo platnom
zdrucnom liste.

10 RieSenie problémov

Této kapitola obsahuje prehlad najbeznejsich
problémoy, ktoré sa mozu vyskytnut' pri pouzivanf
zariadenia. Ak neviete problém vyriesit pomocou
nizsie uvedenych informdcif, navstivte webowvu
stranku www.philips.com/support, na ktorej
ndjdete zoznam casto kladenych otdzok, alebo
kontaktujte Stredisko starostlivosti o zdkaznikov vo
Vasej krajine.

Zariadenie nefunguje.

 Uistite sa, Ze sa napdtie uvedené na zariadenf
zhoduje s napatim v miestnej sieti.

* Do zdsobnika na vodu nalejte vodu.

Ked pouzivam mlyncek, kdva je prilis slabd.

 Uistite sa, ze pocet $dlok zvolenych tlacidlom

2-10 Sélok zodpovedd mnozstvu vody v

zdsobniku na vodu. Pamétajte na to, ze

zariadenie spotrebuje vietku vodu v zdsobniku.

Tlacidlom STRENGTH nastavte intenzitu chuti

kavy na ,strong" (silnd).

» Ked pouzivate kdvové zrnd, ddvajte pozor, aby
ste nestlacili tlacidlo mletej kdvy, pretoze toto
tlacidlo vypina mlyncek.

* PouZite kdvové zrnd inej odrody alebo so
silnejsou chut'ou.

* Ak chcete zvysit' intenzitu chuti kdvy, pomocou
tlacidla 2-10 Sdlok vyberte vyssi pocet salok, ako
je pocet 8dlok, ktorym ste naplnili zdsobnik na
vodu.

Ked pouZijem mletd kdvu, uvarend kdva je prilis slaba.

* Uistite sa, Ze mnozstvo mletej kdvy vo filtri
zodpoveda mnozstvu vody v zasobniku na vodu.
Pamitajte na to, Ze zariadenie spotrebuje vietku
vodu v zdsobniku.

» PouZite mletd kdvu inej odrody alebo so
silnejSou chut'ou.

* Ak chcete zvysit' intenzitu chuti kdvy, zvyste
mnozstvo mletej kdvy alebo znizte mnoZzstvo vody.

Ked vyberiem kanvicu z kdvovaru pocas varenia

kdvy, filter pretecie.

* Ak vyberiete kanvicu pocas procesu varenia
kdvy na viac ako 20 sekind, funkcia zastavenia
odkvapkavania sposobf, ze kosik na filter
pretecie. Uvedomte si tiez, ze kdva nedosiahne
dplnd chut, kym sa nedokondi proces varenia.
Preto odporicame vyberat kanvicu a nalievat
kévu az po dokoncen( procesu varenia.

Zo zariadenia este dlho po dokonceni procesu

varenia kvapka tekutina.

* Kvapkanie je spdsobené kondenzdciou vodnej
pary. Je Uplne bezné, Ze zo zariadenia eSte isty
Cas kvapkd tekutina.

* Ak kvapkanie neprestane, systém zastavenia
odkvapkavania méze byt upchany. Ak chcete
vyCistit’ systém zastavenia odkvapkdvania, stlacenim
tlacidla OPEN na pravej strane zariadenia
otvorte drziak kosika na filter. Kosik na fitter
vyberte. Potom kosik na filter a systém zastavenia
odkvapkdvania opldchnite pod tecicou vodou.

» Ak pocas procesu varenia vyberiete kanvicu
na dlhsie ako 20 sekund, funkcia zastavenia

odkvapkdvania spdsobf, ze kosik na filter pretecie.

Kava nie je dostatocne tepld.

 Uistite sa, Ze je kanvica sprdvne umiestnend na
ohrevnej platni.

* Uistite sa, ze su ohrevnd platria a dno kanvice cisté.

* Pouzivajte tenkostenné $dlky, pretoze absorbuju
menej tepla z kdvy ako hrubostenné $élky.

* NepouZivajte studené mlieko bezprostredne po
vybratf z chladnicky.

» Odstrante vodny kameri zo zariadenia. Pozrite
si ¢ast’,,Odstrariovanie vodného kamena' v
kapitole ,,Cistenie a Gdrzba*,
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3.1 Nevarnost
1 Uvod +  Aparata ne potapljajte v vodo ali drugo
tekocino in ga ne spirajte pod tekoco vodo.

Cestitamo vam za nakup in dobrododli pri Philipsul
Ce elite popolnoma izkoristiti podporo, ki jo nudi 3 2 OpOZOI‘IlO

Philips, registrirajte izdelek na
www.philips.com/welcome.

2 Splosni opis (SI. 1)

1 Trajnifilter

2 Kogsara filtra

3 Preprecevanje kapljanja

4 Zaklep kanala za kavna zrna

5 Gumb za izbiro mletja

6 Zaslon

7 Gumb za moc

8 Gumb za 210 skodelic

9 Nosilec kosare filtra

10 Pokrov vréa

11 Stekleni vr¢

12 Grelna plosca

13 Reza za odtok odvecne vode

14 Posoda za vodo z okencem nivoja vode
15 Gumb za odpiranje nosilca kosare filtra
16 Gumb za vklop/izklop, vklop/stanje

pripravljenosti
17 Gumb za zmleto kavo
18 Odprtina za paro
19 Pokrov kanala za kavna zrna
20 Pokrov posode za vodo
21 Posoda za kavna zrna
22 Pokrov posode za kavna zrna
23 Scetka za ¢idtenje

3 Pomembno

Pred uporabo aparata natancno preberite ta
uporabniski priro¢nik in ga shranite za poznejSo
uporabo.
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Pred prikljucitvijo aparata na elektri¢no
omreZje preverite, ali na dnu aparata
navedena napetost ustreza napetosti lokalnega
elektricnega omrezja.

Poskodovani omrezni kabel sme zamenjati le
podjetje Philips, Philipsov pooblasc¢eni servis ali
ustrezno usposobljeno osebje.

Aparat ni namenjen uporabi s strani otrok

in oseb z zmanjsanimi telesnimi, ¢utnimi

ali dusevnimi sposobnostmi ali oseb s
pomanjkljivimi izkusnjami in znanjem, razen ce

jih pri uporabi nadzoruje ali jim svetuje oseba,

ki je odgovorna za njihovo varnost.

Pazite, da se otroci ne igrajo z aparatom.
Omrezni kabel naj bo izven dosega otrok.

Ne sme viseti preko roba mize ali pulta, na
katerega je postavljen aparat.

Ne dotikajte se rezil aparata, posebej takrat,
ko je aparat prikloplien na elektricno omrezje.
Embalaza (plasti¢ne vrecke, kartonska zascita
itd.) ni primerna za igranje, zato jo hranite
izven dosega otrok.

Med delovanjem aparata se ne dotikajte
vrocih povrsin.

Aparat je namenjen mletju zrn in pripravi kave.
Uporabljajte ga pravilno in previdno, da se ne
opecete z vroc¢o vodo in paro.

Aparata ne uporabljajte, Ce je poskodovan
vtikac, omrezni kabel ali sam aparat.

Ce se pojavi teZava, ki je ne morete odpraviti
z uporabo informacij v tem uporabniskem
prirocniku, se obrnite na center za pomoc¢
uporabnikom v svoji drzavi. Ce teZave ni
mogoce odpraviti, odnesite aparat na Philipsov
pooblaséeni servis, da ga pregledajo ali
popravijo. Aparata ne poskusajte popravljati
sami, saj boste s tem razveljavili garancijo.



3 3 Previdno

Aparata ne postavljajte na vroco povrsino
in pazite, da omrezni kabel ne pride v stik z
vrocimi povrsinami.

e Aparat izklopite iz elektricnega omrezja pred
cis¢enjem in e med mletjem ali pripravo
pride do teZav.

* Vr¢je med in po pripravi kave vro¢.Vedno ga
drzite za rocaj.

* Vrca ne uporabljajte v mikrovalovni pecici.

* Aparata med delovanjem ne premikajte.

* Preden aparat shranite, pocakajte, da se ohladi.
Grelna plosca in kavni vr¢ sta lahko vroca.

* Ko aparat vzamete iz embalaze, preverite, ali je
popoln in neposkodovan. Ce niste prepricani,
aparata ne uporabljajte, ampak se obrnite na
center za pomo¢ uporabnikom.

* Aparat je namenjen izklju¢no obicajni uporabi
v gospodinjstvu. Ni namenjen uporabi v
okoljih, kot so ¢ajne kuhinje v trgovinah,
pisarnah, farmah in drugih delovnih okoljih.
Namenjen ni niti za uporabo s strani
gostov v hotelih, motelih, gostiscih in drugih
namestitvenih objektih.

3.4 Elektromagnetna polja
(EMF)

Ta Philipsov aparat ustreza vsem standardom

glede elektromagnetnih polj (EMF). Ce z aparatom

ravnate pravilno in v skladu z navodili v tem

prirocnikuy, je njegova uporaba glede na danes

veljavne znanstvene dokaze varna.

4

Pred prvo uporabo

4.1 Spiranje aparata
Aparat za kavo morate pred prvo uporabo sprati.

Napajalni vti¢ vkljucite v stensko vticnico.

*  Gumb vklop/stanje pripravijenosti zasveti.
Pritisnite gumb za vklop/stanje
pripravijenosti (SI. 2).

e Zaslon zasveti, aparat pa zapiska.

e Opomba:

Ce v 5 minutah ne pritisnete nobenega
gumba, se aparat preklopi v stanje
pripravljenosti. Zaslon ugasne, gumb za vklop/
izklop pa $e naprej sveti, kar pomeni, da

je aparat 3e vedno vklopljen. Aparat lahko

iz stanja pripravijenosti vklopite tako, da
pritisnete katerikoli gumb.

Odprite pokrov posode. Posodo za vodo
napolnite s svezo in hladno vodo do oznake
za 10 skodelic (SI. 3).

e Opomba:

V aparat ne dodajajte kavnih zrn ali zmlete
kave.

Zaprite pokrov posode za vodo.

Vr¢ postavite na vroco plosco (SI.4).

e Opomba:

Pokrov mora biti na vréu, vr¢ pa pravilno
postavljen na grelno plosc¢o. Dulec vrcéa mora
biti obrnjen napre;j v aparat. Ce pokrov ni
na vrcu ali ¢e vre ni pravilno postavijen, se
samodejno vklopi funkcija preprecevanja
kapljanja (oglejte si poglavje “Uporaba
aparata”, del “Funkcija preprecevanja
kapljanja”).

Pritisnite gumb za vklop/stanje

pripravijenosti (SI. 5).

*  Aparat zapiska, na zaslonu pa se pojavi
indikator sveZine.

Pritisnite gumb za zmleto kavo, da izklopite

mlincek (S. 6).

*  Gumb zasveti, ko ga pritisnete.
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e Opomba:
Ko izklopite mlincek, Stevilo skodelic in izbrana
moc nista prikazana na zaslonu.

B} Pritisnite gumb za vklop/stanje pripravijenosti,
da zacnete s pripravo kave (SI.7).

Bl Aparat naj deluje tako dolgo, da vsa voda
stece v vrc.

* Ko je priprava kave koncana, aparat 5-krat
zapiska.

[ Pritisnite gumb za vklop/stanje pripravijenosti,
da prekinete pripravo kave/ohranjanje
toplote. (SI.5)

M Izpraznite vre.

5 Uporaba aparata

5.1 Polnjenje posode za vodo

El Odprite pokrov posode za vodo in jo
napolnite s potrebno koli¢ino hladne
vode (SI. 3).
Na okencu nivoja vode in na posodi so
oznake za 2 do 10 skodelic (275 ml do
1375 ml). S temi oznakami lahko ugotovite,
koliko vode morate naliti v posodo za vodo.
Ne pozabite, da bo koli¢ina kave nekaj manjsa,
ker zmleta kava vpija vodo.

@ Namig:
Z vréem v posodo za vodo nalijfte ustrezno
koli¢ino vode.

€& Opomba: (SI. 8)

Posode za vodo ne napolnite prek oznake za
10 skodelic, ker bi voda lahko iztekala skozi
odprtino na hrbtni strani.
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5.2 Uporaba kavnih zrn

@ Opozorilo:
V posodo za kavna zrna ne dodajajte zrn za kavo
espreso. Dodajte samo obicajna kavna zrna.

() Opozorilo:

Pokrov posode za vodo mora biti zaprt, ko

posodo za kavna zrna polnite s kavnimi zrni.

Sicer lahko kavna zrna padejo v posodo za vodo

in zamasijo vhod za vodo.

El Pritisnite gumb za odpiranje na desni strani
aparata, da odprete nosilec kosare fittra. (SI. 9)

E1 V ko3aro filtra vstavite papirnati (3t. 4) ali trajni
filter, da zberete zmleto kavo. (SI.10)

Bl Odstranite pokrov posode za vodo (1) in
posodo napolnite s kavnimi zrni (2).V posodo
dodajte dovolj kavnih zr, ki zadostuje za
koli¢ino kave, ki jo Zelite pripraviti (SI. 11).

€& Opomba:
Posoda za zrna mora biti vedno napolnjena
vsaj do polovice.

() Opozorilo:

Najvecja kapaciteta posode za zrna je 250 g.
Da se mlincek ne bo zagozdil, ne presezite
te kolicine.

() Opozorilo:
Da se mlincek ne bo zagozdil, ne uporabljajte
surovih ali karameliziranih zrn.

B Z gumbom za izbiro mletja izberite Zeleno
vrsto mletja (od finega do grobega). Na voljo
je devet nastavitev mletja (SI.12).

@ Namig:

Priporo¢amo vam, da preizkusite razlicne
nastavitve za mletje in tako ugotovite, katere
so najprimernejde.



B Stevilo skodelic izberite tako, da gumb za
2-10 skodelic pritisnite tolikokrat, kolikor
skodelic kave Zelite pripraviti (SI.13).

e Gumb za 2—-10 skodelic zasveti, ko ga
pritisnete.

*  Na zaslonu se izpise izbrano Stevilo skodelic.

e Opomba:

Aparat porabi vso vodo v posodi za vodo.
Stevilo skodelic, ki ste jih izbrali z gumbom za
2-10 skodelic, mora ustrezati koli¢ini vode v
posodi za vodo. Ce izberete $tevilo skodelic,
ki je manj8e od koli¢ine vode, bo kava Sibkejsa,
kot ste zeleli.

@ Gumb za mo¢ pritisnite enkrat ali veckrat, da
izberete zeleno moc kave (blaga, srednja ali
mocna) (SI. 14).

*  Gumb za moc zasveti, ko ga pritisnete.
*  Na zaslonu se prikaZe izbrana moc kave.

Pritisnite gumb za vklop/stanje pripravljenosti,
da zacnete s pripravo kave (SI.15).

) Opozorilo:

Med pripravo kave se ne priblizujte odprtini

za paro, ker skozi njo uhaja vroca para.

*  Mlincek zmelje ustrezno kolicino kavnih zrn.

* Indikator sveZine na zaslonu hitro utripa,
dokler priprava kave ni koncana (SI. 16).

* Ko je priprava kave koncana, aparat 5-krat
zapiska.

*  Grelna plosca se vklopi samodejno.

’B Opozorilo:
Ne dotikajte se vklopljene grelne plosce,
ker je vroca.

Bl Preden vr¢ vzamete z grelne plosce, pocakajte,

da aparat za kavo neha piskati.

€& Opomba:

Kava po pripravi $e nekaj sekund kaplja iz

kogare fiftra.

* Indikator sveZine Se 120 minut po pripravi
utripa na zaslonu, kar oznacuje, da je kava
sveZa.

Ce ne Zelite, da grelna plo3¢a ohranja

kavo vroco, pritisnite gumb za vklop/stanje

pripravljenosti, da aparat preklopite v stanje

pripravijenosti (SI.17).

*  Aparat odda daljsi pisk, gumb za vklop/
stanje pripravijenosti pa sveti, kar pomeni,
da je aparat Se vedno vkljucen.

€& Opomba:

Ce ne pritisnete gumba za vklop/stanje
pripravljenosti, da bi aparat preklopili v stanje
pripravljenosti, se aparat po 120 minutah
samodejno preklopi v stanje pripravljenosti.
Gumb za vklop/stanje pripravijenosti Se naprej
sveti, kar pomeni, da je aparat Se vedno
prikljucen na napajanje.

e Opomba:
Ce Zelite aparat vklopiti in ponovno pripraviti
kavo, pritisnite katerikoli gumb.

5.3 Uporaba zmlete kave
Ce namesto kavnih zm Zelite uporabiti zmleto
kavo, sledite spodnjim korakom.

Posodo za vodo napolnite z vodo, kot je
opisano v delu “Polnjenje posode za vodo”.
Pritisnite gumb za odpiranje na desni strani
aparata, da odprete nosilec kosare filtra. (SI. 9)
V kosaro filtra vstavite papirnati filter (5t. 4) ali
trajni filter (SI.18)

Pritisnite gumb za zmleto kavo, da izklopite
mlincek (S. 6).

*  Gumb zasveti, ko ga pritisnete.
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€& Opomba:

Ko izklopite mlincek, Stevilo skodelic in izbrana
moc¢ nista prikazana na zaslonu.

Zmleto kavo dajte v papirnati ali trajni filter.

€& Opomba:

Koliko zmlete kave uporabite, je odvisno od
osebnega okusa. Za skodelico srednje mocne
kave dodajte eno Zlicko (priblizno 6 g) za
vsako skodelico (125 ml).
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A Zaprite nosilec kogare filtra in vr¢ postavite na
grelno plosco.
Sledite korakom 7, 8 in 9 v delu “Uporaba

kavnih zrn'".

5.4 Funkcija preprecevanja
kapljanja

Funkcija preprecevanja kapljanja vam omogoca, da vr¢

z aparata za kavo odstranite, preden je cikel priprave

kave koncan. Ko vr¢ odstranite, funkcija preprecevanja

kapljanja preprecuje iztekanje kave v vrc.

e Opomba:

Ko vr¢ odstranite, se priprava kave ne prekine. Ce
vréa v 20 sekundah ne postavite nazaj na grelno
plodco, za¢ne kava v kosari filtra teci cez rob.

6 Ciscenjein
vzdrZevanje

6.1 Cid&enje po vsaki uporabi

@ Opozorilo:

Aparata ne potapljajte v vodo ali drugo tekocino

in ga ne spirajte pod tekoco vodo.

Bl 1zvlecite vtikal omreznega kabla iz omrezne
vticnice.

Bl Zunanjost aparata za kavo in grelno plos¢o
obrisite z vlazno krpo.

El Kogaro filtra, trajni filter in stekleni vr¢ ocistite
z vro¢o vodo in nekaj tekocega Cistila ali jih
pomijte v pomivalnem stroju.

6.2 Ciscenje kanala za kavna
Zrna
Kanal za kavna zrna morate glede na pogostost
uporabe odistiti vsaka 1 do 2 tedna.
El Napajalni vti¢ vkljucite v stensko vti¢nico.
B3 Pritisnite gumb za vklop/stanje
pripravljenosti (SI.2).
*  Gumb za vklop/stanje pripravijenosti in
zaslon zasvetita.
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El Pritisnite gumb za vklop/stanje pripravijenosti
in vtika¢ izkljucite iz omreZne vticnice.

B Plo3lati del rocaja $Cetke vstavite v zaklep
kanal in ga obrnite na odprti polozaj. (SI.19)

B Odprite pokrov kanala za kavna zrna (S. 20).

A S icetko ostanke zmlete kave odstranite v
spodniji del kanala (SI.21).

€ Namig:
V kosaro filtra vstavite papirnati ali trajni filter;
da zberete zmleto kavo.
»  Ostanki zmlete kave padejo v kosaro filtra.
Zaprite pokrov kanala za kavna zrna in zaklep
obrnite na zaklenjeni polozaj (SI. 22).
Bl Papirnati filter z ostanki zmlete kave odstranite
in odvrzite.

6.3 Odstranjevanje vodnega
kamna iz aparata za kavo

Ko se na zaslonu izpise sporocilo “CALC"

(Cigeenje) (po priblizno 60 pripravah kave),

morate iz aparata odstraniti vodni kamen, ker ga

ta lahko zamasi.

Redno odstranjevanje vodnega kamna podaljsa

Zivlienjsko dobo aparata in zagotavlja dolgotrajne

optimalne rezultate ter vedno enak cas priprave. Iz

aparata odstranjujte vodni kamen:

e navsakih 120 ciklov priprave, ¢e uporabljate
mehko vodo (do 18 dH).

* na vsakih 60 ciklov priprave, ¢e uporabljate
trdo vodo (nad 18 dH).

Glede trdote vode na vasem obmodju se

posvetujte z lokalnim vodovodnim podjetjem.

€& Opomba:

Ce ne poznate trdote vode na vasem obmodju

in se ne morete obrniti na lokalno vodovodno
podjetje, priporo¢amo, da vodni kamen iz aparata
odstranite vsaki¢, ko se na zaslonu izpise sporocilo
“CALC” (Cigcenje).

e Opomba:

Ce Zelite sporoilo “CLEAN” (Ci$enje) odstraniti
z zaslona, pritisnite isto¢asno gumb za

2-10 skodelic in gumb za moc.



B Odprite pokrov posode za vodo.
Bl Posodo za vodo napolnite s 7 skodelicami
belega kisa (4 % ocetna kislina) in 3
skodelicami vode (SI. 23).
V kosaro filtra vstavite papirnati filter ($t. 4) in
zaprite nosilec kosare fiftra.
Prazen vr¢ postavite na vroco plosco (SI. 4).
Napajalni vti¢ vkljucite v stensko vticnico.
Pritisnite gumb za vklop/stanje pripravljenosti.
Pritisnite gumb za zmleto kavo, da mlin¢ek
izklopite. Nato pritisnite gumb za vklop/stanje
pripravljenosti, da zacnete s pripravo kave.
Pocakajte, da v vr¢ stece polovica raztopine
kisa in vode. Nato pritisnite gumb za vklop/
stanje pripravljenosti, da ustavite pripravo in
pustite raztopino v vrcu vsaj 15 minut.
El Pritisnite gumb za vklop/stanje pripravljenosti,
da ponovno vklopite aparat in pocakajte, da v
vre steCe preostala raztopina. Nato pritisnite
gumb za vklop/stanje pripravljenosti, da aparat
preklopite v stanje pripravijenosti.
[zpraznite vr¢ in zavrzite papirnati filter
Posodo za vodo napolnite s hladno vodo in
pritisnite gumb za vklop/stanje pripravljenosti,
da znova zacnete s pripravo. Ko aparat za kavo
izvede celoten postopek priprave, izpraznite vrc.
[B Korak 12 ponavljajte, dokler voda nima ve¢
okusa ali vonja po kisu.
[E Kosaro filtra in vr¢ odistite z vroco vodo in
nekaj tekocega Cistila.

BoEE @

7 Narocanje dodatne
opreme

Ce Zelite kupiti dodatno opremo ali nadomestne
dele, obis¢ite spletno stran
www.shop.philips.com/service ali
Philipsovega prodajalca. Obrnete se lahko tudi
na Philipsov center za pomoc¢ uporabnikom v
svoji drzavi (kontaktne podatke si oglejte na
mednarodnem garancijskem listu).

8 Okolje

* Aparata po poteku zZivljenjske dobe ne
odvrzite skupaj z obicajnimi gospodinjskimi
odpadki, temvec ga odloZite na uradnem
zbirnem mestu za recikliranje. Tako boste
pripomogli k ohranitvi okolja (SI. 24).

9 Garancija in podpora

Ce potrebujete informacije ali podporo, obis¢ite
www.philips.com/support ali preberite loceni
mednarodni garancijski list.

10 Odpravljanje tezav

To poglavje vsebuje povzetek najpogostejsih tezay,
ki se lahko pojavijo pri uporabi aparata. Ce teZav s
temi nasveti ne morete odpraviti, na strani
www.philips.com/support poiscite seznam
pogostih vprasanj ali se obrnite na center za
pomoc¢ uporabnikom v vasi drzavi.

Aparat ne deluje.

* Na aparatu navedena napetost mora ustrezati
napetosti lokalnega elektri¢nega omrezja.

» Posodo za vodo napolnite z vodo.
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Ce uporabim mlin¢ek, je kava presibka.

Stevilo skodelic, ki ste jih izbrali z gumbom za
2-10 skodelic, mora ustrezati koli¢ini vode v
posodi za vodo. Aparat pri pripravi porabi vso
vodo v posodi za vodo.

Z gumbom za mo¢ nastavite mo¢ kave na
“mocno”.

Ce uporabite kavna zrna, ne pritisnite gumba za
zmleto kavo, ker s tem izklopite mlincek.
Uporabite zrna mocnejSe kave ali kave vecje
arome.

Ce Zelite mocnejéo kavo, izberite z gumbom za
2-10 skodelic vedje stevilo skodelic od Stevila
skodelic, s katerim ste napolnili posodo za vodo.

Ko uporabim zmleto kavo, je kava presibka.

Koli¢ina zmlete kave v fittru mora biti primerna
glede na koli¢ino vode v posodi za vodo.
Porabljena bo vsa voda v posodi. Aparat pri
pripravi porabi vso vodo v posodi za vodo.
Uporabite zmleta zrna mocnejse kave ali kave
vedje arome.

Ce zelite pripraviti mo¢nejso kavo, povelajte
koli¢ino zmlete kave ali zmanjsajte koli¢ino vode.

Ce vr¢ med pripravo kave odstranim iz aparata,
pride do zalitja filtra.

Ce vr¢ med pripravo odstranite za ve¢ kot

20 sekund, zapora proti kapljanju povzrodi zalitje
kosare filtra. Upostevajte tudi, da dobi kava pravi
okus 3ele, ko je priprava v celoti koncana. Zato
priporocamo, da vrca ne odstranjujete in kave
ne nalivate, dokler priprava ni koncana.
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|z aparata tudi dolgo po koncani pripravi $e vedno

kaplja.

* Kapljanje je posledica parne kondenzacije.
Povsem normalno je, da iz aparata nekaj ¢asa
Se kaplja.

« Ce se kapljanje ne ustavi, je mogoce zamasena
zapora proti kapljanju.To odistite tako, da
pritisnete gumb za odpiranje na desni strani
aparata, da odprete nosilec kosare filtra. Kosaro
vzemite ven. Nato pa kosaro filtra in zaporo
proti kapljanju sperite pod tekoco vodo.

+ Ce vr¢ med pripravo odstranite za vec kot 20
sekund, zapora proti kapljanju povzro¢i zalitje
kosare filtra.

Kava ni dovolj vroca.

* Preverite, ali je vr¢ pravilno postavljen na grelno
plos¢o.

Preverite, da sta grelna plos¢a in dno vrca dista.
» Uporabite tanke skodelice, ker vsrkajo manj
toplote iz kave kot debelejse.

Ne uporabljajte mleka neposredno iz hladilnika.
|z aparata odstranite vodni kamen. Oglejte si
del “Odstranjevanje vodnega kamna' v poglavju

"

“Cis¢enje in vzdrzevanje'.



3.1 Opasnost
1 Uvod +  Ne uranjajte aparat u vodu ili neku drugu
tecnost i ne ispirajte ga pod slavinom.
Cestitamo vam na kupovini i dobro dogli u Philips!
Da biste imali sve pogodnosti podrske koju pruza 3.2 Upozorenje
Philips, registrujte svoj proizvod na *  Pre prikljucivanja aparata proverite da li napon
www.philips.com/welcome. naznacen na donjoj strani aparata odgovara
naponu lokalne elektricne mreZze.
*  Ako je kabl za napajanje ostecen, uvek mora
. . da ga zameni kompanija Philips, ovlaséeni
2 Op§tl opis (SI. 1) Philips servisni centar ili na sli¢an nacin

kvalifikovane osobe kako bi se izbegao rizik.

1 Trajni filter *  Ovaj aparat nije namenjen za upotrebu od
2 Nosac filttera strane osoba (Sto podrazumeva i decu) sa
3 Funkcija za zaustavljanje kapanja smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim
4 Zakljucavanje kanala za kafu u zrmu sposobnostima, ili nedostatkom iskustva i
5 Regulator tipa mlevenja znanja, osim pod nadzorom ili na osnovu
6 Displej uputstava za upotrebu aparata datih od strane
7 Dugme STRENGTH (JACINA) osobe koja odgovara za njihovu bezbednost.
8 Dugme za 2-10 3olja *  Deca moraju da budu pod nadzorom da se
9  Drzac nosaca filtera ne bi igrala aparatom.
10 Poklopac bokala *  Kabl za napajanje drzite van domasaja dece.
11 Stakleni bokal Nemojte dozvoliti da kabl visi preko ivice stola
12 Grejna ploca ili radne povrsine na kojoj aparat stoji.
13 Otvor za prelivanje * Ne dodirujte seciva za mlevenje na aparatu,
14 Rezervoar za vodu sa prozorom za posebno kada je aparat ukljucen u uti¢nicu.
proveravanje nivoa vode *  Ambalazu (plasticne kese, kartonske Stitnike
15 Dugme OPEN (OTVORI) za drzac nosaca itd.) drzite van domasaja dece zato Sto to nisu
filtera igracke.
16 Dugme za ukljucivanje/iskljucivanje, pokretanje/ *  Ne dodirujte vruce povrsine aparata dok radi.
mirovanje *  Ovaj aparat je namenjen za mlevenje i
17 Dugme za prethodno samlevenu kafu pripremanje kafe. Koristite ga na ispravan nacin
18 Ventilacioni otvor za paru kako biste izbegli opekotine izazvane vru¢om
19 Poklopac kanala za kafu u zrnu vodom ili parom.
20 Poklopac rezervoara za vodu *  Nemojte da koristite aparat ako je ostecen
21 Posuda za kafu u zru utikac, kabl za napajanje ili sam aparat.
22 Poklopac posude za kafu u zrnu * Ako dode do problema koji ne mozete da
23 Cetka za discenje resite pomocu ovog prirucnika, obratite se
centru za korisni¢ku podrsku u svojoj zemlji.
Ako problem nije moguée resiti, odnesite
v aparat u ovlasceni servisni centar kompanije
3 Vazno Philips radi provere i popravke. Nemojte
pokusavati da sami popravite aparat, inace ce
Pre upotrebe aparata paZljivo procitajte ovaj garancija prestati da vazi.

korisnicki prirucnik i sacuvajte ga za buduce potrebe.
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3.

3 Oprez
Aparat ne stavljajte na vrelu povrsinu i pazite
da kabl za napajanje ne dode u kontakt sa
vrelim povrsinama.
Iskljucite aparat iz struje ako dode do
problema prilikom mlevenja ili kuvanja, kao i
pre Ciscenja.
Bokal je vreo tokom kuvanja i neposredno
nakon toga. Bokal uvek drzite za drsku.
Nikada ne koristite bokal u mikrotalasnoj
pednici.
Ne pomerajte aparat dok radi.
Pre odlaganja sacekajte da se aparat ohladi.

Grejna ploca i bokal za kafu mogu da budu vreli.

Nakon $to otpakujete aparat uverite se da je
kompletan i da nije ostecen. Ako niste sigurni,
nemojte da koristite aparat nego se obratite
centru za korisni¢ku podrsku u svojoj zemlji.
Ovaj aparat je namenjen iskljucivo za
upotrebu u domacinstvu. Nije namenjen za
upotrebu u okruzenjima kao $to su kuhinje
za osoblje u prodavnicama, kancelarijama, na
farmama i u drugim radnim okruzenjima. Nije
namenjen ni za upotrebu od strane klijenata
u hotelima, motelima, prenodistima i drugim
vrstama smestaja.

3.

4 Elektromagnetna polja
(EMF)

Ovaj Philips aparat uskladen je sa svim

standardima u vezi sa elektromagnetnim poljima
(EMF). Ako se aparatom rukuje na odgovarajuci
nacin i u skladu sa uputstvima iz ovog prirucnika,

on

je bezbedan za upotrebu prema trenutno

dostupnim naucnim dokazima.
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4

Pre prve upotrebe

4.1 Ispiranje aparata
Potrebno je da aparat za kafu isperete pre prve
upotrebe.

Ukljucite kabl za napajanje u uticnicu.

*  Dugme za pokretanje/mirovanje ce poceti
da svetli.

Pritisnite dugme za pokretanje/

mirovanje (SI. 2).

*  Ekran e poceti da svetli, a aparat e
emitovati zvucni signal.

e Napomena:

Ako u roku od 5 minuta ne pritisnete nijedno
dugme, aparat prelazi u rezim pripravnosti. U
tom slucaju, ekran se iskljucuje i samo dugme
za pokretanje/mirovanje ostaje ukljuceno, kako
bi ukazalo na to da je aparat jo$ uvek ukljucen.
Da biste ponovo aktivirali aparat mozete

da pritisnete bilo koje dugme u reZimu
pripravnosti.

Otvorite poklopac rezervoara za vodu.
Napunite rezervoar svezom hladnom vodom
do oznake za 10 Solja (SI. 3).

€& Napomena:

Nemoijte da stavljate kafu u zrnu niti mlevenu
kafu u aparat.

Zatvorite poklopac rezervoara za vodu.
Stavite bokal na grejnu plocu (SI. 4).

€& Napomena:

Proverite da li se poklopac nalazi na bokalu
i da li je bokal ispravno postavljen na grejnu
plocu. Grli¢ bokala mora da bude okrenut
ka unutrasnjost aparata. Ako poklopac nije
postavljen na bokal ili ako bokal nije ispravno
postavljen, automatski ¢e se aktivirati funkcija
za zaustavljanje kapanja (pogledajte odeljak
,,Funkcija za zaustavljanje kapanja“ u poglavlju
,Upotreba aparata").

Pritisnite dugme za pokretanje/
mirovanje (SI. 5).



*  Aparat Ce se oglasiti zvucnim signalom, a na
ekranu Ce se pojaviti indikator za sveZinu.

Pritisnite dugme za prethodno samlevenu kafu

da biste iskljucili mlin (S. 6).

*  Dugme Ce poceti da svetli kada ga
pritisnete.

e Napomena:

Kada iskljucite mlin, broj Solja i postavka jacine

nece se prikazivati na ekranu.

Pritisnite dugme za pokretanje/mirovanje da

biste pokrenuli proces kuvanja (SI. 7).

Ostavite aparat da radi dok sva voda ne istece

u bokal.

*  Nakon zavrsetka procesa kuvanja, aparat
za kafu Ce se oglasiti sa 5 zvucnih signala.

Pritisnite dugme za pokretanje/mirovanje da

biste zaustavili proces kuvanja / odrzavanja

temperature vode. (SI.5)

Ispraznite bokal.

5

Upotreba aparata

5.1 Punjenje rezervoara za

vodu
Otvorite poklopac rezervoara za vodu i
napunite rezervoar potrebnom koli¢cinom hladne
vode (SI. 3).
Na prozoru za proveravanje nivoa vode i na
bokalu postoje oznake za 2 do 10 Solja (275 ml
do 1375 ml).Te oznake mozete da koristite kako
biste odredili koliko vode da ulijete u rezervoar.
Imajte u vidu da ¢e kolic¢ina skuvane kafe biti
malo manja zato $to mlevena kafa upija vodu.

€ savet:
Upotrebite bokal da napunite rezervoar za
vodu potrebnom kolicinom vode.

© Napomena: (Sl. 8)

Nemojte da punite rezervoar za vodu preko
oznake za 10 3olja zato Sto Ce se, u suprotnom,
voda prelivati iz otvora sa zadnje strane.

5.2 Koris¢enje kafe u zrnu

@ Upozorenje:

Nemojte da stavljate kafu u zrnu za espreso u
posudu za kafu u zrnu. Koristite iskljucivo obi¢nu
kafu u zrnu.

@ Upozorenje:

Pazite da poklopac rezervoara za vodu uvek
bude zatvoren dok posudu za kafu u zrnu punite
kafom u zrnu. U suprotnom, zrna kafe mogu da
upadnu u rezervoar za vodu i da blokiraju ulaz
za vodu.

Pritisnite dugme OPEN (OTVORI) sa desne
strane aparata da biste otvorili drza¢ nosaca
filttera. (SI.9)

Stavite papirni filter (br:4) ili trajni filter u
nosac filtera kako biste prikupili samlevenu
kafu. (SI.10)

Skinite poklopac posude za kafu u zrmu (1) i
napunite posudu kafom u zrnu (2). Uverite
se da je koli¢ina kafe u zrnu dovoljna za
pripremanje zeljene kolic¢ine kafe (SI.11).

e Napomena:
Posuda za kafu u zrnu bi uvek trebalo da bude
napunjena bar do pola.

() Upozorenje:

Maksimalni kapacitet posude za kafu u
zrnu je 250 g. Nemojte da prekoracujete
ovu koli¢inu kako biste sprecili da dode do
zaglavljivanja mlina.

() Upozorenije:

Da biste sprecili zaglavljivanje mlina, nemojte
koristiti nepecenu niti karamelizovanu kafu
u zrnu.

Okrenite regulator tipa mlevenja kako biste
izabrali odgovarajudi tip mlevenja (od finog
do grubog). Dostupno je devet postavki za tip
mlevenja (SI.12).
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@ Savet:

Preporucuje se da isprobate razli¢ite postavke

za tip mlevenja kako biste pronasli postavku

koja vam najvise odgovara.

Da biste izabrali broj Solja, pritisnite dugme za

2-10 Solja onoliko puta koliko 3olja kafe Zelite

da dobijete (SI. 13).

*  Dugme za 2—10 Solja ¢e poceti da svetli
kada ga pritisnete.

e [zabrani broj Solja ce se prikazati na ekranu.

e Napomena:

Aparat ¢e potrositi svu vodu iz rezervoara.

Uverite se da broj Solja koji ste izabrali

pomocu dugmeta za 2—10 Solja odgovara

koli¢ini vode u rezervoaru za vodu. Ako

izaberete broj 3olja koji je manji od kolicine

vode, kafa ¢e biti slabija nego $to bi trebalo.

Pritisnite dugme STRENGTH (JACINA)

jednom/viSe puta da biste izabrali Zeljenu

jacinu kafe (blaga, srednja ili jaka) (SI. 14).

+  Dugme STRENGTH (JACINA) ce poceti da
svetli kada ga pritisnete.

*  Na ekranu Ce se prikazati izabrana jacina
kafe.

Pritisnite dugme za pokretanje/mirovanje da

biste pokrenuli proces kuvanja (SI. 15).

(D Upozorenje:
Udaljite se od ventilacionog otvora za paru
tokom kuvanja zato Sto kroz njega izlazi

vrela para.
*  Mlin ¢e samleti odgovarajucu kolicinu kafe
u zrnu.

* Indikator za sveZinu na ekranu brzo treperi
dok se proces kuvanja ne zavrsi (SI. 16).

*  Nakon zavrsetka procesa kuvanja, aparat
za kafu ce se oglasiti sa 5 zvuchih signala.

*  Grejna ploca ce se automatski ukljuciti.

() Upozorenje:

Ne dodirujte grejnu plocu dok radi zato

sto je vrela.
Sacekajte da aparat za kafu prestane da se
oglasava zvucnim signalima pre nego sto
skinete bokal sa grejne ploce.

e Napomena:

Nakon kuvanja kafa nekoliko sekundi kaplje iz

nosaca filtera.

* Indikator za sveZinu ce polako treperiti na
ekranu 120 minuta nakon kuvanja kako bi
ukazao na to da je kafa sveza.

Ako ne trebate grejnu plocu da bi kafa

ostala topla, pritisnite dugme za pokretanje/

mirovanje da aparat postavite u rezim

pripravnosti (SI.17).

*  Aparat Ce se oglasiti jednim dugackim
zvuchim signalom, a dugme za pokretanje/
mirovanje ostace ukljuceno kako bi ukazalo
na to da je aparat jos uvek ukljucen.

e Napomena:

Ako ne pritisnete dugme za pokretanje/
mirovanje kako biste postavili aparat u rezim
pripravnosti, aparat ¢e automatski pre¢i u
rezim pripravnosti nakon 120 minuta. Dugme
za pokretanje/mirovanje ostaje ukljuceno kako
bi ukazalo na to da je aparat jo$ uvek ukljucen
na mrezno napajanje.

@ Napomena:
Da biste ponovo aktivirali aparat i kuvali kafu
mozete da pritisnite bilo koje dugme.

5.3 Koriséenje

rethodno
samlevene kafe

Ako Zelite da koristite prethodno samlevenu kafu
umesto kafe u zrnu, pratite sledece korake.

Rezervoar za vodu napunite vodom, na nacin

opisan u odeljku ,,Punjenje rezervoara za

vodu"'.

Pritisnite dugme OPEN (OTVORI) sa desne

strane aparata da biste otvorili drza¢ nosaca

filtera. (S1.9)

U nosac filtera stavite papirni filter (br.4) ili

trajni filter. (SI.18)

Pritisnite dugme za prethodno samlevenu kafu

da biste iskljucili mlin (SI. 6).

*  Dugme Ce poceti da svetli kada ga
pritisnete.



e Napomena:
Kada iskljucite mlin, broj 3olja i postavka jacine
nece se prikazivati na ekranu.

B Stavite prethodno samlevenu kafu u papirni ili
trajni filten

e Napomena:
Koli¢inu prethodno samlevene kafe odredite
prema sopstvenom ukusu. Ako Zelite da
dobijete kafu srednje jacine, sipajte jednu
kasiku za merenje (priblizno 6 g) za svaku Solju
(125 ml).

A Zatvorite drzac nosaca filtera i stavite bokal na
grejnu plocu.

Sledite korake 7,8 i 9 iz odeljka ,,Koris¢enje
kafe u zrnu'.

5.4 Funkcija za zaustavljanje
kapanja

Funkcija za zaustavljanje kapanja omogucava vam

da skinete bokal sa aparata za kafu pre zavrietka

procesa kuvanja. Kada skinete bokal, funkcija za

zaustavljanje kapanja prekida dotok kafe u bokal.

@ Napomena:

Proces kuvanja nece prestati kada izvadite bokal.
Ako bokal ne vratite na grejnu plocu u roku od
20 sekundi, nosac filtera ¢e se prepuniti.
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6 Ciscenje i odrzavanje

6.1 Ciséenje nakon svake
upotrebe

@ Upozorenje:

Ne uranjajte aparat u vodu ili neku drugu

tecnost i ne ispirajte ga pod slavinom.

El 'zvucite utikac iz zidne uti¢nice.

Ed Spoljadnjost aparata za kafu i grejnu plocu
obrisite vlaznom krpom.

Bl Nosal filtera, trajni filter i stakleni bokal
odistite vru¢om vodom sa malo tecnosti za
pranje sudova ili ih operite u masini za sudove.

6.2 Ciscenje kanala za kafu u
Zrnu

Kanal za kafu u zrnu potrebno je odistiti svakih 1

do 2 nedelje u zavisnosti od ucestalosti upotrebe.

El Ukljucite kabl za napajanje u uti¢nicu.

Ed Pritisnite dugme za pokretanje/
mirovanje (SI.2).

*  Pale se dugme za ukljucivanje/iskljucivanje
i ekran.

E) Pritisnite dugme za pokretanje/mirovanje,

a zatim izvadite kabl za napajanje iz zidne
uticnice.

Bl Pliosnati deo dr3ke Cetke za ¢id¢enje umetnite
u bravu kanala i okrenite je u poloZzaj ,,open”
(otvoreno). (SI.19)

B Otvorite poklopac kanala za kafu u
zrnu (S1. 20).

@ Pomocu Cetke za &iscenje premestite ostatke
samlevene kafe u donji deo kanala (SI. 21).

€ savet:
Stavite papirni filter ili trajni fitter u nosac
filtera kako biste prikupili samlevenu kafu.
»  Ostaci samlevene kafe ce upasti u nosa¢
filtera.

Zatvorite poklopac kanala za kafu u
zrnu i okrenite bravu u polozaj ,locked"
(zakljucano) (SI.22).

Bl Izvadite papirni filter sa preostalom
samlevenom kafom i bacite ga.

6.3 Cisc¢enje kamenca iz
aparata za kafu

Kada se na ekranu prikaze poruka ,,CALC"

(KAMENAC) (nakon priblizno 60 procesa

kuvanja), potrebno je ocistiti kamenac iz aparata za

kafu kako ne bi doslo do njegovog zapusavanja.

Redovno cis¢enje kamenca produzic¢e radni

vek aparata i tokom duzeg perioda omogucditi

optimalno kuvanje kafe i vreme kuvanja. Ocistite

aparat od kamenca:

*  posle svakih 120 ciklusa kuvanja, ako koristite
meku vodu (do 18 dH).

*  posle svakih 60 ciklusa kuvanja, ako koristite
tvrdu vodu (preko 18 dH).

Za informacije o tvrdo¢i vode u vasem podrudju

obratite se lokalnom preduzecu za snabdevanje

vodom.
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e Napomena:

Ako nemate saznanja o tvrdodi vode u vasem
podrudju ili ne moZzete da se obratite lokalnom
preduzecu za snabdevanje vodom, savetujemo
vam da ocistite aparat od kamenca uvek kada se
na ekranu pojavi poruka ,,CALC" (KAMENAQ).

6 Napomena:

Za uklanjanje poruke ,,CALC" (KAMENAC) sa

ekrana, istovremeno pritisnite dugme za 2—10 Solja

i dugme STRENGTH (JACINA).

El Otvorite poklopac rezervoara za vodu.

E1 Napunite rezervoar za vodu sa 7 3olja

alkoholnog sirceta (4% sircetne kiseline) i

3 Solje vode (SI.23).

Stavite papirni fitter (br: 4) u nosac filtera i

zatvorite drza¢ nosaca filtera.

Stavite prazan bokal na grejnu plocu (SI. 4).

Ukljucite kabl za napajanje u uticnicu.

Pritisnite dugme za pokretanje/mirovanje.

Pritisnite dugme za prethodno samlevenu kafu

da biste iskljucili mlin. Zatim pritisnite dugme

za pokretanje/mirovanje da biste pokrenuli

proces kuvanja.

Sacekajte da polovina rastvora vode i sirceta

iste¢e u bokal. Zatim pritisnite dugme za

pokretanje/mirovanje da biste zaustavili proces

kuvanja i ostavite aparat da miruje 15 minuta.

El Pritisnite dugme za pokretanje/mirovanje da

biste ponovo ukljucili aparat za kafu i sacekajte

da ostatak rastvora istece u bokal. Zatim

pritisnite dugme za pokretanje/mirovanje

da biste aparat za kafu postavili u rezim

pripravnosti.

Ispraznite bokal i bacite papirni filter.

Napunite rezervoar za vodu hladnom vodom

i pritisnite dugme za pokretanje/mirovanje

da biste pokrenuli jo$ jedan proces kuvanja.

Ostavite aparat za kafu da zavrsi kompletan

proces kuvanja, a zatim ispraznite bokal.

[B Ponavljajte 12. korak dok voda vise ne bude
imala ukus ili miris sirceta.

[E Ocistite nosac filtera i bokal vruéom vodom
sa malo deterdzenta.

HoEs @
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7 Narucivanje
dodataka

Da biste kupili dodatke ili rezervne delove,
posetite www.shop.philips.com/service

se obratite svom prodavcu Philips proizvoda.
Takode mozete da se obratite centru za podrsku
potrosacima kompanije Philips u svojoj zemlji
(podatke o kontaktu potrazite u medunarodnom
garantnom listu).

8 Zastita okoline

*  Aparat koji se vise ne moze upotrebljavati
nemojte da odlazete u kudni otpad, ve¢ ga
predajte na zvani€nom mestu prikupljanja
za reciklazu. Tako Cete doprineti zastiti
okoline (SI.24).

9 Garancija i podrska

Ako vam trebaju informacije ili podrika, posetite
www.philips.com/support ili procitajte
medunarodni garantni list.

10 ReSavanje problema

Ovo poglavlje sumira naj¢es¢e probleme sa kojima
se mozete sresti prilikom upotrebe aparata. Ako
ne moZzete da resite problem pomocu liste
mogucih problema u nastavku, posetite
www.philips.com/support da biste pronasli
listu najcescih pitanja ili se obratite centru za
korisnicku podrsku u svojoj zemlji.



Aparat ne radi.

 Proverite da li napon naznacen na aparatu
odgovara naponu lokalne elektricne mreze.

* Napunite vodom rezervoar za vodu.

Kafa je preslaba prilikom koris¢enja mlina.

» Uverite se da broj 3olja koji ste izabrali pomocu
dugmeta za 2—10 3olja odgovara koli¢ini vode u
rezervoaru za vodu. Imajte u vidu da ¢e aparat
potrositi svu vodu iz rezervoara.

* Pomocu dugmeta STRENGTH (JACINA)
podesite jacinu kafe na ,,strong" (jaka).

¢ Ako koristite kafu u zrnu, uverite se da biste
pritisnuli dugme za prethodno samlevenu kafu,
zato $to se na taj nacin iskljucuje mlin.

* Koristite kafu u zrnu jace sorte ili ukusa.

* Da biste povecali ja¢inu kafe, izaberite vedi broj
Solja pomocu dugmeta za 2—10 Solja od broja
Solja koji ¢ete upotrebiti za punjenje rezervoara.

Kafa je preslaba ako koristim prethodno

samlevenu kafu.

» Uverite se da koli¢ina samlevene kafe u filteru
odgovara kolicini vode u rezervoaru za vodu.
Imajte u vidu da e aparat potrositi svu vodu iz
rezervoara.

 Koristite mlevenu kafu jace sorte ili ukusa.

* Ako zelite da dobijete jacu kafu, povecajte
koli¢inu prethodno samlevene kafe ili smanjite
koli¢inu vode.

Dolazi do prepunjavanja filtera kada uklonim bokal

iz aparata tokom kuvanja kafe.

* Ako bokal uklonite na vise od 20 sekundi
tokom procesa kuvanja, funkcija za zaustavljanje
kapanja Ce izazvati prepunjavanje nosaca filtera.
Imajte u vidu i da kafa ne dobija pun ukus
pre zavrsetka procesa kuvanja. Stoga se ne
preporucuje da uklanjate bokal niti da sipate
kafu pre zavretka procesa kuvanja.

Kapanje u aparatu se nastavlja dugo nakon

zavrietka procesa kuvanja.

* Uzrok kapanja je kondenzacija pare. Potpuno je
normalno da neko vreme u aparatu dolazi do
kapanja.

» Ako kapanje ne prestane, sistem za zaustavljanje
kapanja je mozda zapusen. Da biste oistili
sistem za zaustavljanje kapanja, pritisnite dugme
OPEN (OTVORI) sa desne strane aparata da
biste otvorili drzac nosaca filtera. Izvadite nosac
filtera. Zatim isperite nosac filtera i sistem za
zaustavljanje kapanja pod mlazom vode.

» Ako bokal uklonite na vise od 20 sekundi
tokom procesa kuvanja, funkcija za zaustavljanje
kapanja Ce izazvati prepunjavanje nosaca filtera.

Kafa nije dovoljno vruca.

* Proverite da li je bokal pravilno postavijen na
grejnu plocu.

» Uverite se da su grejna ploca i donja strana
bokala cisti.

 Koristite $olje sa tankim zidovima jer one
apsorbuju manje toplote kafe od $olja sa
debelim zidovima.

* Nemojte da koristite mleko direktno iz frizidera.

e Odistite kamenac iz aparata. Pogledajte
odeljak , Cid¢enje kamenca* u poglaviju

, Cis¢enje i odrzavanje".
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1 BcTyn

BiTaemo Bac i3 mokynkolo Ta AackaBo nMpocrmo A0
KAy0y Philips! LLLo6 y noBHin Mipi ckopucTaTumca
NIATPUMKOIO, Ky MponoHye Komnawis Philips,
3apeecTpyiiTe CBilt BUPIO Ha BEG-CalTi
www.philips.com/welcome.

2 3araAbHuM
onuc (Maa. 1)

[MocTinHWin GiAbTp

Kowwnk ¢inbTpa

Cuctema 3anobiraHHs NPOTIKaHHIO BOAM

DikcaTop »oA0ba A KaBOBMX 3epeH

PeryasaTop nomeny

Ancnaen

KHonka Brbopy MiuHocTi kasn STRENGTH

KHomka B1OOPY KIABKOCTI GiAIXKaHOK

2-10 CUPS

9  Tpumau kolmKa GiAbTPa

10 Kpuwka raeka

11 CrasHUI rAek

12 TManTa

13 OTBip AAS BUTIKaHHS

14 Pe3epByap AAA BOAM 3 MOKXKUMKOM PiBHSA
BOAM

15 Kronka siakpvsarHs OPEN aas Tpymada
KowWwwKa GiAbTpa

16 KHomKa yBIMK./BUMK., MOYaTKY/pexmmy
OUiKyBaHHsA

17 KHonka nonepeAHboro momeny Kasw

18 [laposuit oTBip

19 Kpuika konoba AAA KaBOBKX 3epeH

20 KpuwKa pesepByapa AAS BOAM

21 E€MHICTb AT KaBOBMX 3epeH

22 KpulKa EMHOCTI AAS KaBOBMX 3epeH

23 LiTka ars uneHHs

O N oUW =
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3 BaxauBa
iHpopmauin
[Nepea TUM sK BUKOPUCTOBYBATW MPUCTPIN,

YBKHO MpOUMTaiTE LeM MOCIOHMK KopUCTyBava i
30epiraniTe MOro AAA ManbyTHBOT AOBIAKM.

3.1 Heb6e3neuHo
*  He 3aHypioliTe NPUCTPIN Y BOAY UM IHLLY
PIAMHY Ta HE MUITE 0T Mia KpaHOM.

3.2 VYBara!

[Nepea T1M fAK Mia'€AHYBATW MPUCTPIN AO
Mepexi, nepeBipTe, UM 36iraeTbCs Hanpyra,
BKasaHa Ha AHI MPUCTPOIO, i3 HaMNPYrolo Y
Mepexi.

*  AKWO WHYP YKMBAEHHS MOWKOAMKEHMI, AAS
YHVKHEHHSA Hebe3neKu Moro HeobxiaHO
3aMiHWTW, 3BePHYBLUMCL A0 KommaHiT Philips,
YNOBHOBA)XXEHOrO CEePBICHOrO LIEHTPY abo
daxiBLiB i3 HAASKHOIO KBaAidiKaLlieto.

e Lled npucTpint He NpuHayeHo AAs
KOPUCTYBaHHs 0CObamu (BKAIOUAIOUN AITEN)
3 NOCAABAEHUMU BIBUUHUMM BIAUY TTAMM
UM PO3YMOBUMM 3AIOHOCTAMM, abo Ge3
HAAEXKHOrO AOCBIAY Ta 3HaHb, KPIM BUMAAKIB
KOPWCTYBaHHS MiA HArASAOM UM 32 BKa3iBKaMM
0cobu, sika BIAMOBIAAE 3a Be3neKy X KUTTA.

e AOPOCAI MOBUHHI CTEXMUTU, LLOD AITW He
6aBMANCA MPUCTPOEM.

* 30epiraiTe WHYP XMBAEHHS MOAAAI BiA AITEN.
LLIHYp »KMBAGHHS HE MOBMHEH 3BMUCATH HaA,
KPaEM CTOAY UM poboYoi MoBepXHI, Ha AKiN
CTOITb MPUCTPIN.

*  He TopKaiiTecs »xopeH NprcTpoio, 0COBAVBO
TOAI, KOAM MPUCTPIN Mia'EAHAHO AO MEPEXI.

e 30epiraiiTe naKkyBaAbHI MaTepiaAM (MAACTMKOBI
NakeTU, KAPTOHHI aMOPTM3aTOPK TOLLO)
MOARAI BIA AITEN, aAXKe BOHM — He irpallka.

*  He TopKaiiTech rapsumx NOBEPXOHb
MPUCTPOIO, KOAU BiH MPaLIoE.



Llel npucTpiit po3pobaeHo AAst MOMeEAY
KaBOBWX 3€PEH | MPUrOTYBaHHS KaBW.
BukopucToBy#iTe Moro 3a npusHaYeHHAM
Ta 0b6epexHO, LWob He 0bNeKTUCA rapsvolo
BOAOIO i Mapolo.

He Bu1KopUMCTOBYIMTE NPUCTPIN, SKLLO
LITEKEP, LUHYP MMBAEHHS abO CaM MpUCTpIit
MOLWKOAXKEHO.

Y pasi BUHWUKHEHHS NpoBAeMY, iKY He
BAAETHCA YCYHYTHU 32 AOMOMOIOIO LbOro
NOCIOHMKA KOPWCTYBaYa, 3BEPHITbCA AO
LleHTpy 0bcayroByBaHHs KAIEHTIB Y CBOIN
KpaiHi. AKLO Lo NpobAEMy He BAAETHCA
YCYHYTU, AASt MEPEBIPKM aBO PEMOHTY
MPUCTPOIO 3BEPHITECS AO CEPBICHOTO LIEHTPY,
ynosHosaxeHoro Philips. He HamarariTecs
PEMOHTYBaTV MPUCTPIN CaMOCTINHO, Lie
npu3BeAE AO BTPaTH rapaHTil.

3.

3 VYBara
He cTaBTe NpucTpilt Ha rapsyy noBepxHio
i 3anobiraiTe KOHTAKTY LWHYPa XXUBAEHHA 3
rapAYMMM NMOBEPXHAMM.
[Nepea YnlLEeHHSM Ta Y pasi BUHWMKHEHHS
NpobAEM Mia Yac NomMeAy abo MpUroTyBaHHs
KaBK BiA €AHAMTE MPUCTPIl Bia Mepexi.
[AEK rapsumii nia Yac NpUroTyBaHHA Kasu Ta
nicAs. 3aBKAM BEpiTb MAEK 3a PYUKy.
He cTasTe raeK y MiKpOXBUMABOBY MiY.
He nepeHocbTe NpUCTPIN, KOAK BiH NPaLlioE.
[epea TUM AK BIAKAACTM MPUCTPIN Ha
30epiraHHs, AaliTe oMy OXOAOHYTW. [anTa i
FAGK AAA KaBM MOXYTb Oy T rapaummu,
Po3nakyBaBLuM NpuCTPil, NepesipTe 1oro
CMPaBHICTb | HAsBHICTb YCIX YacTWH. AKLO
BMHMKaIOTb CYMHIBM, HE BUKOPUCTOBYMTE
MPUCTPIN, a 38epHiTbcA A0 LleHTpy
OBCAYroByBaHHS KAIEHTIB Y CBOIM KpaiHi.
Llel npucTpin Npr3HayeHo BUKAIOYHO
AAA IOBYTOBOTO BIKOPUCTaHHS. Vloro He
NPU3HAYEHO AAA BUKOPUCTaHHSA Ha CAY>KOOBIX
KyxHAX y MarasuHax, odicax, pepmepCbKix
rocroAapCTBax Ta B iHLWMX BUPOOHNUMX
yMOBax. Moro Takox He mpy3HadeHo AR
BMKOPUCTAHHS KAIEHTaMM B FOTEASAX, MOTEASX,
FOTEASX i3 KOMMAEKCOM MOCAYT “"HOUIBAS i
CHIAGHOK" Ta IHLUMX XKMAKX CEPEAOBMLLAX.

3.4 EAeKTpOMarHiTHi noas
(EMN
Ller npuctpi Philips Bianosiaae ycim ctaHaapTam
eAekTpomarHiTH1X noais (EMIT). 3riaHo 3
OCTaHHIMM HaYKOBUMM AOCAIAXKEHHSMM, MPUCTPIN
€ 6e3neYHnM Y BMKOPUCTaHHI 33 YMOB MPaBMAbHOT
eKcrAyaTaLlii y BIAMOBIAHOCTI 3 IHCTPYKLIAMM,
MOAAHVMM Y LIbOMY MOCIOHMKY KOPUCTYBaYa.

4 Tlepea nepwmum
BMKOPUCTAHHAM

4.1 NMpommuBaHHA NpUCTpOIO
[epeA NepLmM BUKOPUCTaHHAM KaBOBapKy
NOTPIOHO MPOMUTI OAMH Pas.
I Bcraste wrekep y poseTky.
*  3acBimumbcs KHONKA noYyamky/pexxumy
O0YiKYBAHHSI.
E1 HatuicHiTo kHOMKy 3anycky/pexumy
ouikyBaHHsa (Man. 2).
* Aucnaeit 3acBimumbcs, a npucmpisi
Nnogacme 3ByKOBUI CUTHAA.

€ Mpumitka:

AKLLO NPOTArOM 5 XBUAWMH HE HATUCHYTU
YOAHOT KHOMKM, MPUCTPIN NEPENAE B PEXNM
OUiKyBaHHA. Y TakOMy pasi AMCMAeN 3racHe

i CBITUTUMETBCA AWILLIE KHOMKA 3amycKy/
PEXMMY OUiKyBaHHS, MOBIAOMASAIOUM MPO Te,
WO NpUCTPIi BCe Lie yBiMKHeHO. LLlo6 3HoBy
aKTMBYBATW MPUCTPIN, B PEXMMI OUiKyBaHHS
MOXHa HaTUCHY TN ByAb-AKY KHOTKY.
BiakpuiiTe KpuiKy pesepByapa AAA

BoAK. HanoBHITb pe3epsyap 1ncTolo
XOAOAHOIO BOAOIO AO MO3HAYKKU

10 ¢pirirkaHok (Man. 3).

e MpumiTka:
He KAaAITb KaBOBI 3epHa abo MeAeHy Kasy y
MpUCTPIN.

Bl 3akpuiiTe KpuLKy pe3epByapa AAS BOAY.

B MocrasTe raek Ha nanTy (Man. 4).
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e MpumiTka:

Kpuilka Mae ByTh Ha rAeKy, @ FAeK HaASXKHMM
YMHOM BCTaHOBAEHO Ha NAWTI. Hocrk raeka
Mae ByTu CrpAMOBaHO Y MPUCTPIN. AKLIO Ha
FAGKY HEeMae KpULLKM abo MOro HernpaBnAbLHO
BCTaHOBAGHO, aBBTOMATWYHO aKTUBYETHCA
GYHKLIA 3anobiraHHsA NMPOTIKaHHIO (AMB.
PO3AIA 3acToCyBaHHs NMPUCTPOIO”, NIAPO3AIA
“DyHKLiA 3an0biraHHA NPOTiKaHHIO").

A HatucHiTs kHOMKy 3amycKy/peximy
ouikyBaHHs (Man. 5).
*  [lpucmpiii nogae 38yKoBUI CUTHAA, a Ha
gUCNAei 3’ABASIEMbCS IHGUKAamop CBixkocmi.
HaTucHITL KHOMKY NOMNepeAHbOro MOMEAY

KaBW, LLLOO BUMKHYTU KaBOMOAKY (Man. 6).

e [lig yac HamucHeHHs KHONKA 3ACBIMMMbCSL.

e MpumiTka:

KOoAM BUMKHYTIN KaBOMOAKY, KIAbKICTb
PIADKAHOK | HaAaLLITYBaHHA MILIHOCTI KaBM He
BIAOOPaXKAIOTECS Ha AMCTIAEN.

E LLo6 nouatv LmKA MpUroTyBaHHS Kasu,
HATWCHITb KHOMKY 3amnycKy/pexumy
ouikyBaHHsa (Man. 7).

Bl Aavite npucTpoio npauosaTy, MoK ycst Boaa
He BUTEYE Y FAeK.

*  [licAss npuromyBaHHs Kasu KaBoBapka
BUJA€E 5 3ByKOBMX CUTHAAIB.

M LLo6 3aKiHUATU UMKA NPUroTYBaHHA Kagw/
MPOLIEC 30epEXEHHS TeMAa, HATUCHITb KHOMKY
3anycKy/pexunmy odikysarHs. (Man. 5)

@ BuanriTe BMmicT raexa.
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5 3actocyBaHHsA
NpUCTpPOIO

5.1 HanoBHeHHs pe3epByapy
AAA BOAU

El BiakpuiiTe KpuLKy pe3epByapa AAS BOAM
Ta HarMoBHITb MOro MOTPIBHOIO KIABKICTIO
XOAOAHOT Boan (Maa. 3).
Ha nokaxuumKy piBHsS BOAM | Ha TAeKY €
iHAVKaTOPW AAst 2-10 diaikaHOK
(275-1375 mn). Ix MosKHa BHKOpHCTOBYBaTM
AN BU3HAYEHHS KIABKOCTI BOAM, iKY MOTPIOHO
HaAUTW B pe3epByap ars Boan. Caia
nam’sTaTi, Wo ob'eM NPUroTOBaHOI Kasu OyAe
TPOXM MEHLUMM, OCKIABKI MEAEHA KaBa BOVpaE
BOAY.

@ Mopaaa:
HanosHioliTe pesepsyap AAs BOAM MOTPiIGHOIO
KIABKICTIO BOAM 33 AOMOMOTOIO rAeKa.

e MpumiTka: (Maa. 8)

He HanosHioliTe pesepByap AAd BOAM
BuLLie no3HaukK 10 dinKkaHoK. IHaKle Boaa
BUTIKaTMMe 3 OTBOPY MO3aAy.

5.2 BukopuctaHHA KaBOBMUX
3epeH

@ MonepeaykeHHs:

He KAaAiTb y EMHICTb AASl KAaBOBMX 3epeH
KaBOBi 3€PHa AAAl MPUrOTYBaHHSA ecrpecco.
BukopucToByitTe AMLLIE 3BUYAIHI KaBOBI 3epHa.

O MonepeaAykeHHs:

IMia Yac HaMOBHEHHS EMHOCTI AASl KABOBUX
3epeH pe3sepByap AA BOAM Ma€ 6yTW HaKpUTO
KpMLLKoOIO. IHaKLLIe KaBOBi 3epHa MOXyTb BMacTH
B pe3epByap AAsl BOAM Ta 3a6AOKYBaTU OTBIp AAS
BOAM.



Bl Cnpasa Ha NpycTpOT HATUCHIT KHOMKY
OPEN, 106 BiAKpUTM TPUMaY KOLWMKa
dinbTpa. (Man. 9)

Ed Bcraste naneposuit (Ne 4) abo nocTiiHmi
GIABTP Y KOWWMK IAbTPA, WOO 3i6paTh MeAeHy
Kkasy. (Man.10)

El 3HiMiTb KpULKY EMHOCTI AAA KaBOBWIX
3epeH (1) i HANOBHITL EMHICTb KaBOBMMM
3epHamu (2). KaBoBux 3epeH y eMHOCTI Ma€
6YTN AOCTATHbBO, LLOO MPUroTYBaTK MNOTPIOHY
KinbKICTb Kai (Mana. 11).

e Mpumitka:
EMHICTb AT KaBOBMX 3EPEH CAIA
HarMoBHIOBaTY LLOHaNMEHLLE HanNOAOBMHY.

@ MonepearkeHHsA:

MakcrMMaAbHa MICTKICTb EMHOCTI AAS
KaBOBMX 3epeH cTaHoBUTb 250 r. Aas
3anobiraHHs 3a6MBaHHIO KABOMOAKM He
nepeBULLyITE LLiEl KIAbKOCTi 3epeH.

@ MonepeaykeHHsA:
AAg 3ano6iraHHA 3a6MBaHHIO KABOMOAKM
He 6epiTb cupi 6o KapaMeAi30BaHi KaBoOBI
3epHa.

Bl osepHiTb peryAsTop nomeny, wob subpaTy
MOTPIGHMM TUM MOMeAY — BiA APIBHOTO
AO rpyboro (€ AeB'SITb HaAaLITYBaHb
nomeny) (Mana. 12).

QB Mopaaa:

PaAMO eKCnepuMEeHTYBaTH 3 Pi3HUMM

HaAALWTYBaHHAMM MOMeAY | BUOpaTh

HaMOMTUMAABHILLMI,

B o6 B1bpath KiAbKICTb GiAKAHOK, HATUCHITH

KHOMKy BMOOPY KIABKOCTI QiAiXaHOK

2-10 CUPS cTiAbKM pasi, CKIAbKK diAKaHOK

KaBu NoTpibHo npuroTysat (Maa. 13).

e [lig yac HamucHeHHs KHonKa Bubopy
Kinbkocmi ¢inixkaHok 2-10 CUPS
30aCBiYyeEMbCS.

*  BubpaHa Kiabkicmb irixxarok
Bigobpa)kaembcs Ha gucnAei.

e MpumiTka:

['IpVCTpIl BUKOPUCTOBYE BCIO BOAY B

pe3epayapi. CAiAKYITE, LLOB KIABKICTb

iAKaHOK, sKy Bu B1bMpaeTe 3a AomomMoroio

KHOMKM BUOOPY KIABKOCTI BIAIXKAHOK

2-10 CUPS, BianoBiaana KiAbKOCTI BoAW B

pe3epayapi. AKWO BMOpaTU MEHLLY KIABKICTb

GIADKAHOK Y BIAMOBIAHOCTI AO BOAM, KaBa

6yAe crablioto, Hik MOTPIBHO.

HatucHite kHonky STRENGTH oamH abo

KiAbKa pasis, MOKM He byAe BUOpPaHO MOTPIGHY

MILHICTb KaBK (CAabKa, cepeAHbOT MILIHOCTI

abo miuHa) (Man. 14).

*  [lig yac HamucHenHs kHonka STRENGTH
3aCBiMmMmbCA.

e Ha gucnaei sigobparkaembcs BubpaHa
MiLHICmb Kasu.

LLlo6 noyaTu LKA NpUroTyBaHHS Kasw,

HATUCHITb KHOTIKY 3arycKy/pexKmumy

ouikyBaHHa (Man. 15).

@ MonepeaykeHHsn:

IMia Yac npuroTyBaHHs KaBM BiAXoAbTe

MOAQAI BiA MapOBOro OTBOPY, OCKIAbKU 3

HbOrO BUXOAWTb rapsya napa.

*  Kasomoaka Meae nompibHy KiAbKicmb
KaBOBUX 3€PEH.

e |Hgnkamop caixkocmi wengko 6AMMae
Ha g1cnAei, noku Kasy He byge
npuromosaro (Maa. 16).

*  [licAs npuromysaxHs Kasu KaBoBapka
nogae 5 38ykoBux CUrHaAiB.

*  [lAuma BMMKAEMbCA aBMOMAMMYHO.

@ MonepearkeHHA:

He TopkaiTecs yBiMKHEHOI NAUTH,

OCKIAbKM BOHa HarpiBa€TbCA.
[Nepea TMM AK 3HATU TAEK i3 NAUTY,
3a4eKaliTe, MOKM KaBoBapKa He nepecTaHe
BMAABATU 3BYKOBI CUIHaAW.
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e MpumiTka:

['licAq MPUroTyBaHHA KaBa KiAbKa CeKyHA,

CKarnye 3 KoLMKa GiAbTPa.

*  Ingukamop cBi>kocmi noBiAbHO 6AMMAE Ha
gucnaei’ 120 XBUAMH NiCAS NpUrOMyBaHHS,
NOBIGOMASIOYM NPO Me, L0 KABA CBiXKa.

Bl Axwo He noTpibHo, wob nauTa 36epirara Kasy
TEMAOIO, HATUCHITb KHOTKY 3arycKy/peximmy
OUIKYBaHHA AAA MEPEMMKAHHA MPUCTPOIO B
peXxmm ouikysaHHs (Maa. 17).

*  [Ipucmpiri nogae gosrui 3ByKoBUI CUTHAA,
a KHONKA 3aKycKy/pexKnmy oqiKyBaHHs
NPOgGoBIKYeE CBIMUMMUCA, LLL0 03HAYAE, LLIO
npucmpin Bce e yBiIMKHEHO.

€ Mpumitka:

AKWO He HATUCHYTU KHOMKY 3arycKy/pexxmmy
OYIKYBaHHS, OO MEPEMKHYTU MPUCTPIN Y PEXIM
OYiKyBaHHS, MPVCTPIN aBTOMATW4HO NepenAe B
Len pexum vepes 120 xaravH. KHorka 3anycky/
PEXWMMY OHiKyBaHHS MPOAOBXYBATUME CBITUTUCS,
MOBIAOMASIOUM MPO Te, WO MPVCTPIl BCE Ll
MiA'EAHAHO AQ Mepexi.

e MpumiTka:

MoKHa HaTUCHYTH ByAb-AKY KHOMKY, OO
aKTWBYBATW MPUCTPIN | 3HOBY MPUroTyBaTU
KaBy.

5.3 BukopucraHHA nonepeAHbo

3MeAEeHOI KaBH

AKLIO NOTPIOHO AOAATH MOMEPEAHBO 3MEAEHY

KaBy, a He KaBOBI 3epHa, BUKOHaTe MOAAHI HIDKYE

KPOKM.

El HanosHiTs pesepsyap BOAOI, AOTPUMYIOUMCH
BKa3iBOK Y po3AiAi ‘HamnosHeHHs pesepsyapa
AN BOAM' .

B Cnpasa Ha npycTpOT HATUCHIT KHOMKY
OPEN, 106 BiAKpUTM TPUMaY KOLUMKa
$inbTpa. (Man. 9)

El BcrasTe B KoWwMK GinbTpa Naneposuin GIALTP
(Ne 4) abo nocTinHuit dinbTp. (Man. 18)

Bl HatucHiTb KHOMKY NonepeAHbOro MoMeAy
KaBW, LLOO BUMKHYTU KaBOMOAKY (Man. 6).

*  [lig 4ac HAMUCHEHHS! KHONKA 3ACBIMMMbCS.
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© MpumiTka:
KoAM BUMKHYTI KaBOMOAKY, KIAbKICTb
GIADKAHOK | HaAALITYBaHHSA MILIHOCTI KaBM He
BIAODOPaXKAIOTECS Ha AMCTIAET.

H HawinTe nonepeaHs0 3meneHy Kasy B
nanepoBuit abo NOCTIMHUIA QIALTP.

© Mpumitka:
KinbKicTb MeAeHOT KaBw, siky Bu bepeTe,
3aAEXKMTb Bia OCOBUCTUX YNOAODaHb. AAs
MPUrOTYBaHHS KaBW CEPEAHBOT MILHOCTI
6epiTb MO OAHIM MIPHIM AOXKUI (MPUOAM3HO
6 1) Ha KOXHY dinbkanKy (125 Ma).

A 3akpuirte Tpumad KowmKa QiAbTPA | MOCTaBTe
FAEK Ha MAUTY.

BuikoHariTe kpoku 7-9 y po3aiai
“BuKopucTaHHs KaBoBMX 3epeH’’.

5.4 DyHKuiA 3ano6iraHHsa
NpPOTiKaHHIO

DyHKLiA 3anobiraHHsA NPOTIKaHHIO AO3BOASIE

BUIHATM TAEK i3 KABOBAPKM LLE AO 3aBEPLLEHHS

NpUroTyBaHHS. KOAW BUMHATK FAEK, Ud GyHKLIS

MPUNMHSAE NOAAYY KaBW Y FAEK.

@ MpumiTtka:

[poLec NPUroTyBaHHA He MPUMMHAETLCA MICAA
BUMMaHHS raeKa. Akuio npotarom 20 cekyHa He
MOCTaBUTUN FAEK Ha3aA, Ha NAMTY, MOXe CTaTuCA
nepenoBHEHHS KolMKa GiAbTPa.

6 “vuweHHAa Ta pAOorasp

6.1 YmwieHHA nicAA KOXXHOro
BMKOPMUCTaHHSA

@ MonepeaykeHHsn:

He 3aHyptoliTe NpuUcTpiit y BOAY YU iHLIY PiAMHY

Ta He MMITE MOro MiA KpaHOM.

Bl Burardits wrenceas i3 poseTku,

Bl MpoTpiTb 3308HI kaBoBapKy Ta NAUTY
BOAOrOIO FaHYipKOoIO.

B TMomuiiTe kowmk GiAsTpa, MOCTIRHMA GIALTP
Ta CKAAHWIA TAEK rapaYolo BOAOIO 3 MUIOUMM
3ac000M abo B MOCYAOMUIHIN MaLLMHI.



6.2 YuweHHsA koaob6a AAA
KaBOBUX 3€peH
YUCTUTK KOAOD AASt KABOBMX 3EPEH MOTPIGHO
KOMHI 1-2 TUXKHI, 3aAEXKHO BiA 4acTOTU
BMKOPUCTaHHA.
El BcrasTe wrekep y po3eTky.
Bl HatucHits KHOMKy 3anycky/pexivimy
ouikyBaHHA (Man. 2).
*  3acBimmMmbcst KHONKA 3anycky/pesxumy
OYIKYBAHHS i gUCNAen.
El HatucHiTo kHoMKy 3anycky/pexumy
OUIKYBaHHS | BUMMITb LITEKEP i3 PO3ETKM.
1 BcrasTe mAaCKMit KiHELb PYUKIA LLITKM
AN UMLLEHHS Y QIKCATOP YKOAODA |
MOBEPHITb QIKCATOP Y MOAOXKEHHSA
BiakpuBaHHaA. (Man. 19)
B BiakpuiiTe KpULKy 0A00a AAS KaBOBMX
3epeH (Man. 20).
A LLiTKO AAS YMLLEHHS 3UMCTITb 3aAMLLKN
MEAEHOT KaBM B HWXKHIO YacTUHY OA0Da AAA
KkaBoBux 3epeH (Maa. 21).

€ MNopasa:
BcTasTe naneposumit abo NOCTIMHWIA GIABTP Y
KOWMK GIABTPA, WO 3i6paTh MeAeHy Kasy.
*  3aAMWKK MeAeHOT KaBu nompanAsiioms y
KoMK ginbmpa.

3aKpuiiTe KpULLKY »KoAoba AAA KaBOBUX
3epeH i MOBEPHITb GIKCATOP Y MOAOXKEHHS
6A0KyBaHHs (Man. 22).

B BuiMiTb naneposuin GiAbTp i3 3aAMLIKaMK
MEAEHOI KaBW Ta BUKMHbTE MOrO.

6.3 BuaaareHHa Hakuny 3
KaBOBapKM
KoAn Ha AMCMIAET 3'ABAAETBCA MOBIAOMAEHHSA
"CALC” (npuba. nicas 60 LMKAIB NPUroTYBaHHS
KaBW), KaBOBapKy MOTPIOHO MOUMCTUTU Bia HaKuMy,
OCKIAbKM BOHa MOXKe 3abUTmCS.
PeryasipHe BUAAAEHHA HaKUMY MOAOBXKYE TEPMIH
CAY>KOM MPUCTPOIO | rapaHTYe OMTUMAAbHE
MPUrOTYBaHHA KaBK Ta CTAAMI Yac MPUroTyBaHHA
KaBW Ha TpMBaAWi Yac. BuaaasiiTe 3 npuctpoio
Hakun:

* yepes 120 UWKAIB NPUrOTYBaHHA KaBW, SKLLO
Bu BukopucToByeTe M'siky Boay (a0 18 dH);
*  yepe3 60 LUMKAIB MPUrOTYBaHHA KaBW, IKLLO
B BMKOpHCTOBYETE KOPCTKY BOAY (MOHAA,
18 dH).
['pO »KOPCTKICTb BOAM Y CBOIM MICLLEBOCTI MOXHa
AI3HATUCS, 3BEPHYBLUMC AO BIAMOBIAHMX MICLIEBMX
OpraHiB YNpaBAiHHs.

€ Mpumitka:

Ao Bu He 3HaeTe, sika »KOPCTKICTb BoAM Y Bawin
MICLIeBOCTI, Ta He Ma€ETe MOXAMBOCTI 3BEPHYTMCA
AO MICLIEBMX OPraHiB YNpaBAIHHA, PEKOMEHAYETbCS
BUAAAATH 3 MPUCTPOIO HaKMM MICAS MOSABK Ha
Amcnael nosiaomaeHHsa “CALC”.

€ Mpumitka:

o6 nosiaomaerHa “CALC" 3HMKAO 3 alchines,

OAHOYACHO HaTUCHITL KHomku 2-10 CUPS |

STRENGTH.

El BiaxkpuiiTe KpuLKy pesepsyapa AAS BOAM.

B3 HanosHiTb pesepsyap A BOAM 7 YaluKamy
6inoro ouTy (4% pO34mH OLITOBOT KMCAOTH)
Ta 3 Yawkamu Boan (Man. 23).

El Bcrarosits naneposuit dinbtp (Ne 4) y Kowmk
$iAbTPa Ta 3aKpuIiTe TpHMaY KoLMKa PIALTPA.

B ocTasTe nopoxHin raex Ha nauty (Maa. 4).

H Bcraste wrekep y poseTky.

A HatucHiTo KHOMKY 3anycky/pexumy
OUiKyBaHHS.

HaTuCHITb KHOMKY NonepeAHbOro NMomMeAy
KaBW, OO BUMKHY TN KaBOMOAKY. [1oTim
HaTUCHITb KHOMKY 3amyCKy/PexumMy OUiKyBaHHS,
106 MoYaTH LKA MPUroTyBaHHA Kasy.

] 3avexarite, MOKM MOAOBKHA PO3UKHY OLITY 3
BOAOIO He BUTEYe Y rAek. [ 1oTiM HaTUCHITb
KHOTKY 3arlyCKy/pexuMy OuikyBaHHS, OO
3aBEPLUMTU LIVKA MPUrOTYBaHHA KaBy, | 3aAMLLITE
PO34MH Y KaBOBapLlj LLOHaMeHLUE Ha 15 XBUAMH.

Bl HatucHits kHomKy 3anmycKy/peximy
OUiKyBaHHS, LLLOO 3HOBY BBIMKHYTW KaBOBapKY, i
334eKaTe, MOKM peLiTa PO3UMHYy He BUTeYe Y
rAek. [oTiM 3HOBY HaTUCHITb KHOTKY 3amycKy/
PEXMMY OYiKyBaHHSA, OO NepemMKHY T
MPUCTPIN Y PEXMM OUiKyBaHHS.
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M BuaniiTe BMICT rAeKa i BUKMHBTE Maneposwii
GIABTP.

[El HanoeHiTb pesepsyap AAf BOAU XOAOAHOIO
BOAOIO | HATWCHITb KHOMKY 3arnycKy/pexkumy
OUiKYBaHHS, OO PO3MoyaTht IHWKMIA LKA
MpUroTyBaHHs Kasu. AarTe KaBoBapLli
3aBEPLUMTH LIMKA NPUrOTYBAHHS KaBM |
BUAMITE BMICT TAEKa.

[B TMosTopioiiTe Kpok 12, NokuM Boaa He
no36yAETbCs MPUCMaKY | 3amaxy OLITY.

B MomuirTe KowwWK GiAbTPA | TAEK rapsaYoio
BOAOIO 3 MUIOYMM 3aCOOOM.

7 3aMOBAEHHHA
npUAaAb

LLlo6 nprabaTh NprAasAA YW 3anacHi YacTuHY,
BiABIAAMTE BED-CalT
www.shop.philips.com/service ato
3BepHITbCA A0 alaepa Philips. MoxkHa Takox
3BEpPHYTUCA AO LIeHTPY OOCAYroBYBaHHS KAIEHTIB
Philips y Bawwii kpaiHi (koHTakTHY iHdopmaLiio
LWyKalTe B rapaHTIMHOMY TaAOHI).

8 HaskoAULIHE
cepepAoOBHMLLE

*  He BrKunaaliiTe NpucTpit pasom i3
3BMYAMHKUMM MOBYTOBMMM BIAXOAGMM, &
3AaBaliTe Moro B OdiLiHUIA MYHKT NPUAoMy
AAS MOBTOPHOIT NepepobKki. Takmnm umHom, Bu
AOMOMara€eTe 3axmcTUTL A0BKIAA (Man. 24).
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9 rlapaHTia Ta
niATpMMKa
Akwo Bam HeobxiaHa iHPopMaLis UM NIATPUMKS,

BiaBiaanTe Beb-canT www.philips.com/support
YK MPOUUTANTE OKPEMUIA FapaHTIMHMIA TaAOH.

10 YcyHeHHA
HecrpaBHOCTEMN

Y LUbOMy PO3AJAl 3BEAEHO OCHOBHI MPOBAEMM,

AKI MOXYTb BUHUKHYTU MiA Yac BUKOPUCTaHHS
npucTpoto. AKLLO Bi He B 3MO3i BUPILLIMTI MpobAeMy
33 AOMOMOTOIO IHGOPMALLl, TOAAHOT HIDKUE,
BiABiAalTe BeO-caiiT www.philips.com/support
AN IEPETAAAY CTIMCKY YacTUX 3anuTaHb abo
3BEPHITbCA AO LIeHTpy 06CAYroByBaHHS KAIEHTIB Y
CBOIM KpaiHi.

[puncTpint He npaLyoe.

* [lepesipTe, un 30iraeTbcs Harpyra, BKasaHa Ha
MPUCTPOI, 3 HAaNPYroo B MepPeXi.

* HanosHiTb pe3epByap BOAOIO.

Y pasi BUKOPUCTaHHsS KaBOMOAKM KaBa HaATO

cAabKa.

» ChlakyiTe, Wb KiAbKICTb diAKaHOK, sKy Bu
BMOMPaETE 3a AOMIOMOrOIO KHOMKK BUGOPY
KinbkocTi dinixaHok 2-10 CUPS, Bianosiaana
KIABKOCTI BOAM B pe3epsyapi. He 3abysariTe, wo
MPUCTPIN BYKOPUCTOBYE BCIO BOAY B pe3epByapi.

* 3a aonomoroio kHomkn STRENGTH srbepiTb
3HaYEeHHSA MILHOCTI ‘MiuHa'

* Koaun Bu 6epeTte kaBOBi 3epHa, He HaTuUCKalTe
KHOMKY MorepeAHbOro MOMeAY KaBW, OCKIABKM
Lie CNPUYMHSAE BUMKHEHHA KaBOMOAKM.

* BepiTb KaBOBI 3epHa MILIHILLIOT CyMiLLi abO CMaKy.

* [1lo6 npuroTyBaTh MiLHilLYy KaBy, 32 AOMIOMOrOI0
KHOMKK BMOOPY KiAbKOCTI pinxaHok 2-10 CUPS
BMOEPITb BIAbLLY KIABKICTb GIAKAHOK, aHIXK
KIABKICTb BOAW B pe3€epBYyapi.



Y pasi BUKOPWCTaHHS MonepeAHbO 3MEAEHOT KaBM,

KaBa HaATO cAabKa.

* ChiaKyiTe, WO KiABKICTb MonepeAHbo
3MEAEHOT KaBn Y IAbTPI BIAMOBIAAAA KIABKOCTI
BOAM B pe3epsyapi. He 3abysanTe, Wo NpucTpin
BMKOPUCTOBYE BCIO BOAY B PE3€pBYapi.

* BepiTb MeAeHy KaBy MILHILIOT CyMili abo cMaKy.

* [1lo6 npuroTyBaTh MiLHILY KaBy, 3GIABLLITH
KIABKICTb MonepeAHbO 3MeAeHOT Kasu abo
3MEHLUITb KIABKICTb BOAM.

DIALTP MPOTIKAE, KOAN TAEK 3HATO 3 MPUCTPOIO,

MOKM KaBa LU roTyETbCA.

* AKLWO nia, Yac NPUroTyBaHHA KaBK FAEK 3HATY
Ha AoBLUE, HiXK 20 ceKyHA, cncTemMa 3anobiraHHs
MPOTIKaHHIO CMPUYMHAE NepernoBHEHHA
KowMKa GiAbTpa. 3BEpHITb TaKoX yBary Ha
Te, WO KaBa HabyBa€ HAMKPALLIOro CMaKy
TIABKM MICAA 3aKIHYEHHA LMKAY MPUroTyBaHHS.
Tomy peKoMeHAYEMO He 3HIMaTK rAeK Ta
HE PO3AMBATY KaBy AO 3aKIHYEHHS LIMKAY
MPUroTYBaHHA KaBM.

I3 MprCTPOIO MPOAOBXKYE BUTIKATK PiaMHA Lie

AOBIUIA Yac MICASt MPUrOTYBaHHS KaBMU.

* [NpuumHoIO BUTIKaHHA € KOHAEHCALLS Mapu.
LliAkOM HOPMaAbHO, LLO i3 MPUCTPOIO AEAKMIA
Yac BUTIKAE piAMHA.

* AKWO BUTIKaHHS HE MPUMMHAETHCS, MOXAMBO,
cucTeMy 3anobiraHHs NpoTikaHHIO ByAO
3abaokoBaHo. LLob nouncTuT cnuctemy
3ano6biraHHA NPOTIKaHHIO, BIAKPUITE Tp1May
KoluMKa GIAbTPa, HaTUCHYBLUM KHoMKy OPEN
MpaBoOpYyY Ha NPUCTPOT. BUMMITE KOWMK GiAbTPa,
MiCAS YOrO CMOAOCHITL MOrO Ta cUCTeMyY
3ano6iraHHA NMPOTIKaHHIO MPOTOYHOIO BOAOIO.

* AKLWO nia Yac NpUroTyBaHHsS KaBW MAEK 3HATH
AOBLUE, HIX Ha 20 cekyHaA, crcTema 3anobiraHHs
MPOTIKAHHIO CMPUYMHAE NEPEAVBAHHS 3 KOLUMKA
inbTpa.

KaBa HeAOCTaTHBO rapsya.

* [lepeBipTe, 41 rAe€K NPaBUABHO BCTAHOBAEHO
Ha MAMTY.

* [anTa Ta AHO rAeKa MaloTb BYTH UMCTUMM.

* BukopucTosyTe GiAiKaHKM 3 TOHKMMM
CTIHKaMK, aAXKe BOHM 3abMpaloTb MeHLUe Ternaa
BiA KaBW, HI>K TOBCTI.

* He 6GepiTb MOAOKO 3 XOAOAMABHMKA.

* BraaniTh i3 npucTpolo Hakun. AuB. MiAPO3AIA
“BuaaneHHs Hakuny''y po3aiai “YuLieHHs Ta
AOTAAL.
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